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Praefatio. 


Propriorum nominum pertractatio nullo tempore post renatas quae vocantur litteras 


prorsus neglecta tamen nostra demum memoria in iustam artem redigi coepta est. Illa 
enim nomina cum in universalibus lexicis non satis respicerentur sexto decimo et septimo 
saeculo separatim litterarum ordine explicabantur, ut eiusmodi corpora ad veteres scriptores 
expediendos auxilium praestarent extraordinarium. — Qualia sunt Elucidarius poeticus, 
Roberti Stephani Dictionarium nominum propriorum, Conradi Gesneri Onomasticon. Quae 
onomastica maxima ex parte Graeca et Latina nomina promiscue continent, et licet in iis 
permulta nomina desiderentur, tamen etiamnunc non sine fructu atque utilitate pervolutantur. 

Sed antiquitatis studiosi quamquam iam mature etiam de nominibus propriis quae- 
siverunt, praecipue tamen quae esset nominum appellationis ratio cum quibusque cui 
caeremoniis nomen imponeretur et quae iura ex legitimo nomine penderent in disceptationem 
vocaverunt. Ac primum quidem viri docti curam suam operamque in Latinis nominibus 
consumpserunt Graeca cursim attingentes. Sed ubi proximo saeculo intentionem homines 
docti etiam in Graeca nomina propria converterunt, hoc studio magis magisque delecta- 
bantur. Ác profecto ab hoc studio quamvis exiguum atque exile esse videatur, non nihil 
repetitur, quod maximi est momenti ad etymologiam mythologiam historiam cognationem 
populorum. Inde in posterum etiam plus utilitatis'percipietur, cum orientalia nomina dili- 
gentius perquisita erunt. 

Duplex autem horum nominum ratio est: quarum prior pertinet ad id, quod certo 
proprioque vocabulo nominatur, altera vocabulum per se ipsum respicit. Propter hoc 
posterius propria nomina in eadem ratione sunt, qua appellativa. Hinc debent considerari 
vocabulorum etymologia derivatio significatio declinatio frequentatio et alia huius generis. 
Huc pertinet etiam quae grammatici et veteres et recentiores de certo quodam nominum 
genere praeceperunt. Si autem vocabulum est proprium nomen rei cuiusdam aut hominis, 
praeterea contemplandum est, quae sit cuiusque singularis natura conditioque et habitus, 


ubi quisque et unde sit natus, quando vixerit, quos ex qua procreaverit, quae gesserit 


quaeque ei acciderint. Quidquid de singulis nominibus dicendum est 


partem, ut hoc vocabulo utar, lexicographicam pertinet, qu 


ad commentationis 


! ae eiusdem generis nomina inter 
se communia habent ad grammaticam spectant. Cum autem studiosis 


à; ᾿ sime contendendum 
sit atque in eo laborandum. ut copia nominum, 


quoa eius fieri poterit, completa sit et 


uaestio er ica inteer T T εν : 
q grammatica integra, hoc manifestum est, Opus, si In eo omnia nominum genera 


li » » E * " . . 
nguae tam locupletis, ut Graeca est, copiose tractarentur et singula nomina cum testi- 


monis a veteribus scriptoribus aut monumentis petitis litterarum ordine enumerarentur 


cu 4» - ΗΒ e s . » ^ " ^ 
m totam fere historiam populi et monumenta litterarum particulatim. tale onomasticon 


complecteretur, grandissimi laboris maximaequae molis et plus 


quam horreum enc clopae- 


deuticum futurum esse. Itaque modus adhibendus est. Hoc quamquam ita est tamen quod 


co . "ἥν * » 2 . T À . . . . 
mmuniter fieri non potest, id separatim persequi licet. Quam ob causam unum e cunctis 


nominum generibus deleei, quod haud scio an sit ex omnibus maxime ex 


| Fic ' iguum, nomina dico 
in δ) ς » 4 2 Ν " . . . "a t . . c 
esinentia. Haec. nomina colligenti mihi optimum 


visum est conquirere quidquid 


nominum i ὦ exeuntium apud Graecos scriptores et Latinos, qui ejusmodi nomina a Graecis 


auctoribus assumpserunt, et in monumentis reperitur, sive ea sunt propria sive appellativa 
D» " € - 


sive vernacula sive πρηρον Fe ἀτα ὦ τς post : 
iacula sive peregrina, sive muliebria sive virilia. Etenim cum neque lexica nostra 


ne or « - ^0 » Y ame 24^ ὦ δὰ 2 € - " - 
que grammaticae vel Graecae vel Latinae ea omnia contineant, quae de his nominibus 


sciri prom, Fiacepiapo laborem mihi videor et lexicographis et grammaticis profuturum. 
Cuperem equidem apparatum esse quam plenissimum, sed cum non omnia monu- 
menta et scripta potuerim perlustrare, non sine causa *ereor, ne me nonnulla fugerint, Sic 
ad p. 20 nomen ᾿φοισώ addendum est ex Schol. Germ. Ar. Phaen. 148, E 
Lat. min. ed. Lemair. p. 148, ubi haec leguntur: | 


apud Lunam £ussu Iunonis. ac (^t vulg.] 


vol. VI Poett. 
ἐν ἐφ 8 refert, hunc leonem nutritum 
en lerra drcadia el [Zn vulg.) 


spe/unca, quae [om. vule.] Méhdémon uomine fuil " fopy ] 
p )q [ g.] 1 non uomrae fuil [fueril vulg.], oram quedan Aphriso 


re2:/0ne Nemaeae £n 


dicunt, οὐ iussu. lunonis ad Herculis exiit missu 
( exetum. dimissum. quem Hercules. dussu surysthe 


enterfecit cum Molorcho hospite suo. 


^ PL. D : 
lc . * » » 2T "Bei ;?T 22 ali : - 1 - 
Etiam p. 34 de etymologia nominis 7 Ὁργι aliquid addi potest. Hainebachius pe 


2) et 1 in ΓΔ Y 7 [ d 
nomen ad radicem chu: refert. Cf. H. Schweizer. 


linguae Graecae reduplicatzone pp. 1 


in Actis Litter. Marburg. a. 1859 p. 499. 


"ABO voro 


Á. 


Ἀβδεναγώ, ó, unus de tribus iuvenibus in 
fornace fervefacta. LXX, Daniel. I, 7 et 
saepius. loseph. Antiqq. X, 10, 1. 


4806, ἢ. uxor Candaulis, Lydorum regis, 
quae eadem Nysia aut 'Tudo aut Clytia 
nominatur. Ab Abante sophista ei nomen 
Habro imponitur apud Ptolemaeum He- 
phaestionem in Photii Bibl. cod. 190. 
p. 150b, 22, quo ea loco sic describitur: 
ἡ Κανδαύλου γυνή. ἧς "Hoódovog οὐ λέγει 


M Y ^ ) ^? ^ [Δ] “ ^ 
7OUVOHC, Νυσία €zG Lctto. 1v Zt δίκορον 


nunc in editione altera Onomastici inter 
utrumque spiritum fluctuant. Similia no- 
mina praeterea conferri possunt haec: 
“Ἱβρώνιχος Demosth. 44, 10 TTur.; *13oo- 
γίδης "Agoóuayoc ABoozAgc Afpoctrg apud 
Papium, “βράϑοος Nonn. Dion. XXVI, 153. 

Eodem reducebant nonnulli grammatici 
nomen ;1gooó0írzc teste Schol. Eur. Troad. 
989: τὴν Ἡφροδίτην ἐτυμολογοῦσιν ... of 
δὲ “᾿βροδίτην, ἁβροδίαιτόν τινα οὖσαν. μόνη 


* 2 ;v ") AME s 
γὰρ οὐχ οἷδε τεολεμικὰ ἔργα. 


^ ^ * V à € . am ^ » 
καὶ ὀξυωτεεστάτην φασὶ γενέσϑαι, τὸν Óga- | "Aya 96, $, nomen muliebre apud Graecos 


^ ^ ^ 9 aM. ^ Ὕ ^ 

xovrtívyv κεησαμένην λίϑον, διὸ καὶ αἰσϑέ- 
^ 1 , “ὁ ὅὥ V ^ € ^ 

σϑαι τὸν  ἔγην ἐξιόντα διὰ τῶν ϑυρῶν'" 
^^ Kcd ) «* Een C x »^ 

ἄλλοι Tovóotv αὐτὴν καλεῖσϑαι. of δὲ Κλυ- 


ς ΄ S 
Ago ταύτην καλεῖσϑαι. 


LY, Ἄβας δὲ 

Dubitari non potest, quin hoc nomen 
ἀπὸ τοῦ ἁβροῦ, a deliciis, deducendum sit. 
Eiusdem ortus sunt ^439»v grammaticus 
apud Schol. Hes. ''h. 589; Lycurgi ora- 
toris filius apud Phot. Bibl. cod. 268, 
p. 497 b, 25 et eiusdem socer apud Pseu- 
doplut. Vit. X oratt., ubi vulgo legebatur 
gov, sed Westermannus Biogr. p. 275 
T'uricenses editores secutus scripsit 43oov : 
“ἄβρων o Πουσέλου Demosth. 43, 73 coll. 
19 "Turic. 

De spiritu quantitate etymologia vocis 
ἁβρός vide G. Hermann. Opp. II, 230. 
De spiritu aspero in nominibus propriis 
rem ad liquidum perduxerunt Sintenisius 
ad Plut. Pericl. XXXII p. 216 et C. 
Keilius Anal. Epigr. p. 139 n. 1. Lexi- 
cographi recentiores et ipse Papius etiam- 


non aeque videtur in usu fuisse atque 
᾿Ἐπαγαϑώ. Sed Dorvillius ad Charit. IT, 3. 
p. 172. Amst., 304. Lips. putat, hoc no- 
men legi apud Gorium in Columbario III, 
p. 149: AGA'THO. RHOSICE. TERT. 
L. additque: foem?n?num videtur. 

Etiam L. Rossius in Inscr. Gr. Ined. II. 
n. 168f. in titulo sepulcrali Nisyri insulae: 
Κρύσου καὶ [᾿“]γαϑοῦδος καὶ [K Joócov τοῦ! 
rízvov αὐτῶν ex insolito mulieris nomine 
᾿᾿γαϑοῦδος nomen ᾿γαϑοῦς restituere his 
verbis dubitat: sed »omzn? ᾿γαϑοῦδος quid 
faciam nescére me fateor, quam οὗ rem zn- 
faclum relique. Matris nomen £n eo latere 
manifestum. est, unde promptum erat cor- 
rigere Aya90Uc, ut essel a casu recto 'Aya- 
96. Hoc nomen si esset genuinum con- 
ferri posset cum Macedonicae mulieris 
nomine Zoco?vc C. I. G. II, n. 2001, et 
BoBoic apud Suidam ἢ. v.: Jagoéc, ὄνομα 
χύριον, quamquam veresimile est apud 
Suidam sic legendum esse : δαβοῦς. Dao, 


i 


ὄνομα χύριον, cum apud Harpocrationem 
inveniatur δ αυβοῦς. Devo, ὄνομα γυναιχός. 
de quo nomine vide vv. Je36 et "αυβώ. 

Analogia non repugnat nomini ^ta. 
Formatum est enim nomen ut *1306 “γνώ 
Αἰσχρώ oigo "Aqcvo et multa alia eius- 
dem generis. Praeterea conferri possunt 
nomina -comprobantia ᾿γάϑων ᾿ἴγαϑος 
"ya íc. 


᾿Αγκυρώ, ij, urbs Aegypti a Stephano DBy- 


zantio "yzvocr πόλις vocata. Sed la- 
blonskio Op. 8 apud Stephanum /egendum 
védetur Ayzvoo, sicut est forma sémilis nomi- 
num aliarum urbium Aeguptiacarum Πουτώ 
Konro Kvgo Κυνώ “εοντεώ. | Conceden- 
dum quidem est, hanc urbem sic potuisse 
vocari, sed Stephanus non erat coactus 
sic scribere. De singulari in ὦ exitu ur- 
bium Aegyptiarum in commentatione gram- 
matica plura dicentur. Nunc praeter [ἃ- 
blonskium conferri possunt Wesselingius 
ad Diod. vol. I, pp. 21 et 100, ad Anton. 
Itiner. pp. 153. 160 et aliis locis. Post 
Wesselingium hanc terminationem tracta- 
vit Wilbergius ad Ptolem. I, 17, pp. 58 sq., 
nec praetermisit LobeckiusRhemat. p.328. 


Ayvo,7.nomen Nymphae et fontis. 


1l. Nympha fontis Arcadici eademque 
Iovis nutrix. Paus. VIII, 38, 3: ceiz INía- 
φαις δὲ ὀνόματα, ὑφ᾽ ὧν τὸν Πα τραφῆναι 
λέγουσι. τίϑενται Θεισόαν zai Νέδαν χαὶ 
γνώ; ib. 31, 8: Νέδα μὲν díe φέρουσά 
»] , ^ € ^ * - 
ἔστι νήπιον παῖδα ... "Ayro δὲ τῆ 
€ ^ ) ^ - t ^ * £t : E 
ὑδρίαν, ἐν δὲ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ φιάλην: ib. 

-€ , - ν ES 
47, 9 in ara "Tegeatica vidit Pausanias 

9 - 
signa Rheae et Oenoes Nymphae Iovem 
parvulum tenentium, utrimque quaternis 
Nymphis assistentibus: ab una parte erant 


Glauce Neda 'Thisoa Anthracia. τῆ δὲ Ἴδη 


δ» 
Uc 


ἄγροιω 


fons Arcadiae mirabili quadam na- 
tura, ex cuius aqua diuturna siccitate cae- 
remoniis quibusdam peractis nubes im- 
bresque exciri putabantur. Paus. VIT. 
28. D: τῆς Δίέδας δὲ 0 "tot cuoc τὸ ὑγομα 
ἔσχηχε, τῆς δὲ “Ιγγοῦς ἡ ἐν τῷ ὄρει τῷ .1υ- 
χαίΐίῳ TU Wy) ἣ κατὰ τὰ αὐτὰ ποταμῷ t δσιρ ) 
néqvzev ἰσὸν πιαρέχεσϑαι τὸ ὕδωρ ἐν χει- 
tort ὁμοίως καὶ ἐν eor ϑέρους. ἢν δὲ αὐ,- 


^ , ) ^ ^N ^ ^ 
MOS Y700VrO0VF €; d "O^Avvr zl mm O(16t tc 


^ 


^ ) " ^ D 3 ^ 
σπέρματα €) γῇ zal τὰ δένδρα αὐαίνηται. 
c 


τηνιχαῦτοα ὁ ἱερεὺς τοῦ «Τυχαίου Ítoz 7rooc- 


a. 7 4 €; ^ { , « , 
εὐξάμενος ec τὸ 1 0mo χαὶ ὕυσας ὁπόσα 


LI ^ 3 - , " 0.7 Y * 4 Fu 
ἐστι» αὐτῷ YOMOCS, καθίησι OpovOc χλάδον 


) 29. ^ ) ) 2o ^t - - E P 
ἐ7εισέθλης xcL OvzZ ἐς βάθος τῆς “τηγὴς" ἄἀνα- 
is MR - 2 5 p»à SL. PIA Ἢ 
«iyrnóérroc ὁὲ τοῦ ὕδατος νεισιν ἐχλυὺς éot- 

^ € p Ἢ J ^ - ^ 3^.5 ^ 
zvie ὁμίχλη, διαλιτεοῦῖσεα δὲ ολίγον γίνεται 
΄ € 7} ^W * » € ^ M^» , ^ 
Ve 0s ἢ ἐχλὺς, καὶ ἐς αὐτὴν ἀλλα ἐπαγομένη 
- - [4 ^ —- 3 , ^ - 
τῶν γειξῶν ὑετὸν τοῖς Aozécir ἐς τὴν γὴν 
χατιέγει στοιεῖ, 
7 ^ - € - 
Repetendum est nomen «cro τοῦ ἀγγοῦ. 
€ * 3 * - € 5 - * D 
ut Τρ ἀπὸ τοῦ «3006 et multa alia eius- 
2 * [4 (2 , 4* “1. . 
dem generis. vid. 120. Similia nomina 
[2 € » € 4 t [4 ^ 
sunt 4yror γνωνίδης Wyrvoc Myrtog Ayríac 
* € , & 42 
οἱ composita Ayvódguoz Ay vootzy et multa 
alia apud Papium. 


ουστώ. HC “αίριον. Hesych. Cod. Venet. 


apud Schow. exhibet αὐγούστω. wid. H. 


Steph. ed. Didot. 


ἰγρειώς vid. v. seq. 


Ó uo 3 lier : 3ibr f; idic : es : 
43 οοιώ. i. mulier ex cribro latidica., spic as 


í 

in agris derelictas colligebat. "'l'heocr. 
Id. HI, 31: Eres χαὶ ᾿ἰγροιὼ τὐἀλαϑέα zo- 
σχινύμπεαντις ἁ x&v ποιολογεῦσα "eot. 

Codicesin nomine consentiunt. ex scho- 
liastae verbis: i4yoor9, roue κύριον. οὐ- 
δέπω γὰρ τὴν γραῖαν οὕτω qccír. coniici 
posse Casaubonus dicit, lectum olim a qui- 
busdam fuisse & γραιώ, unde Heinsius 


ϑάτις mavult zeceidezic, ut éncantatrix in- 
telligatur. 

H. Stephanus in ''hesauro nescio unde 
scripsit ^4r0cr6. in editione Didotiana hoc 
vitium emendatum est. 

De etymologia conferri possunt poeti- 
cum «yootoruc ἀγροιῶεις, rusticus, rustéca, 
pro ἀγρότης ἀγρόεις, et proprium "yroofrec 
apud Papium, et appellativum &yoottuc, 
quod Suidas Zonaras Etymologi offerunt. 


€ 


'760..mnomen muliebre. 


1. Hierapytnia Cretensium, cui, ut 
Boeckhio videtur, sodalitium thiasitarum 
instituebatur ex decreto Hierapytnio. €. 
I. G. HI, n. 2562, 11. 14. ubi bis geni- 
tivus ᾿γοῦς comparet. Inscriptio est 
Boeckhio iudice Constantino Magno re- 
centior. 

2. mulier Attica, " uec npe Ross. 
Domen n. 44: 4) 6) | ἱπολλοι gov | αμ- 


, Ϊ , | 
τρέως} JUycu io. | "Oi "ntu 900 00r Or QUy £oc| 


Nomen compositum est '"£zreyo. A sim- 

. . . . * 2f 24 P4 
plicissima radice deducitur ἄγω *iyó, ut 
cogo Loro ucído Ea9w et multa alia his 
similia. | Andronymon "rcr invenitur in 
Delph. Inscr. 2, apud Curtium p. 56. 
Eiusdem ortus non ita multa sunt nomina. 
In Papii Onomastico haec leguntur: ^46» 


) 


rra Ero τ IE 
ayez Ayovtuoc. 


«mno. 5. nomen mulieris in inscriptione 


sepulcrali reperta in insula Carpatho, apud 
iVoss. I. (ἃ. EL, ΠῚ. n. 264: 


€ » * ^ - " , 2 ΄ 
Yn?9] ᾿Ιγαϑίππου τοῦ Φιλοχράτευς AO nva[( 


245 he xc dünleGr n$ens wl cz 
0v καὶ] Ouuovc τὰς ἀαὐελίς αὐτοῦ χαὶ τῶ 


ἱρώων (sic). 
Nomen fictum esse ab "fócuog mani- 
festum est. 


9 , 
ἀδεχτώ 


1. propheta tempore Davidis. Eclog. 
Hist. in Crameri AP. IT, 261, 15: ;roocq- 


E 
revov NU av ... zai M yii LL. χαὶ Σαμέας ... 


zai ᾿Ιδδώ; Georg. Sync. Chronogr. vol. I, 
p. 2942, 2 ed. Bons: Athanas. Synops. 78: 
quo ultimo loco "109; genitivus est. 

2. propheta Iudaeus, quae scripsit hi- 
storias regum lerobeami et Abiae. LXX. 
Paralipp. H, 12, 15: λόγοι “Ῥοβοὰμ .. 
yt i ARE ἐν τοῖς λόγοις S Αὐδὼ τοῦ 

αὐτοῦς ib. 


^ c 7. 
βιὰ χαὶ αἱ ζερίίξεις 


- 7 


2 * c ΄ 2 ΄ ) " 
αὐτοῦ καὶ ὁ λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ 
- E78 
0.077 De race 2 33 E 
βιβλίῳ τοῦ προφήτου 14090. 
o UL TOS ἢ 

9. avus aut patei prophet ae Zachariae. 
LXX, Zachar. LE 1: «Ἰαρείον ἐγένετο 
λόγος κυρίου πρὸς Pb τὸ» τοῦ La- 
οαχίου υἱὸν ᾿Αὐδὼ τὸν προφήτην: ἴθ. v. 7; 
Eclog. Hist. in Crameri AP, 270, 98 
* F, 2 * 
tempore Cyri προεφήτευον 4γγαῖος καὶ 
Σαχαρίας ὃ τοῦ 110065; G. Sync. Chr. vol. 
τὸ p. 951, 14 ed. Bonn.: zoocq£rervov ... 


2 ^ ^ [4 ἥν J * ^ € C^ 7 - rey 
A:coíac ὁ καὶ A00 καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ Ζανχα- 


2r iN , 


oíac ὃ “αὶ ie GE 

Idem nomen apud Suidam invenitur: 
4305, ὄνομα zé ριον». Papius in Onomastico 
h. v. nescio quo iure dicit Id esse nomen 
muliebre. Cum nomen Hebraicum sit. 
C. Keilius Syll. Inscr. Boeot. p. 159 non 
recte videtur comparare δα 4c ᾿Ἰδαῖος: 
rectius forsitan componas illud nomen 
cum nominibus urbis Mesopotamiae 100cíc 
apud Ptolemaeum V, 18 p. 143; prae- 
fecti Armeniae "49óor apud Dionem Cas- 
sium LV, vol. III, 364, 12 Sturz. ; amici 
Iustiniani 400£oz Σύρος γένος ap. Procop. 
Hist. Arcan. XXV p. 184 Orell. Sed de 
hac re viri docti iudicent, qui linguas inter 
se comparant. 


᾿δεχτώ, ὄνομα δαίμονος. Suid. Fortasse 


cum Io. Albertio, qui sub nomine Gratiani 


χαὶ Ayvà (ἀγνώ cod. Lugdun. a) χαὶ à47- | — praefert. & γραία et Wartonus ἐγροιῶεις 
xivón τὲ χαὶ Φρίξα. ἀλαϑέα. D. Heinsius p. 318 pro παραι- 


δώ. o, nomen virile apud Iudaeos non 
tam infrequens. 


"Aóunro 


de S. Bavone Observationes in locos quos- 
dam Suidae scripsit in Burmanni et Dor- 
villi Misc. Obss. Crit. in Auctores vett. 
et recentt. Vol. IX. T. I, p. 1453 legen- 
dum est Ἱλεχεώ. ut notissima illa Furia in- 
tellimatur. sed haec nova daemonis forma 
pro 44rzvo notanda est. Etiam apud 


Scholiastam ad Aesch. Prom. 516 legitur | 


"ALezto pro "ALyzvo. 


᾿δμητώ. 5. una ex Oceanitibus. Hygin. 


í 


fab. praef.: ... Oceamitides Hestyaea, | 


Meliae, Ianthe, 4dmelto, Silro ... A Grae- 
cis scriptoribus vocatur *4óuzry. veluti ab 
Hes. 'Th. 549, in Hom. ἢ. in Cer. 121. 
Non videtur quidquam mutandum esse. 
Simili modo Nereis, cuius nomen apud 
Graecos est Ξάγνϑη. a Virgilio Georg. IV, 
356 et ab Hygin. l. c. paullo infra Xa»£Ao 
dicitur. Nobis fons Graecus exaruit. 


ἀειεστώ. ἢ. perpetuitas. Suid. Vid. H. 


Steph. ed. Didot. et v. ἐστώ. 


£440, 1. nomen Harpyae et canis. 


l. una de Harpyiis, 'lThaumantis ex 
Electra Oceanitide filia. Hes. Th. 267: 
Θαύμας ὃ "cavolo βαϑυροείταο ϑυγάι ρα 
ἠγάγει᾽ ᾿Ηλέκερην " 5 δ᾽ ὠκεῖαν τέχεν Ἶριν. 
jvzóuovc 9 "Aoztviac, ᾿Ιελλώ v. zvzét yv tt. 

Hesiodum sequitur Apollodorus I, 2, 
6. a quo I, 9, 21 eadem Harpyia appel- 
latur ᾿Τελλόποις. Hoc ipsum nomen habet 
etiam Hygin. fab. XIV: aves Harpy?as 
tres  Thaumantis οἱ | Ozomenes (leg. 
cum Perizonio Oceanines) fil/as Aéllopum 
Acholoen Ocypeten. 'l'ertia soror ab aliis 
aliter nominatur. Aello saepius comme- 
moratur, velut a scholiastis ad Hes. l. c. 
ad Hom. Il. XVI, 1560, ab Ovidio Met. 
XIII, 710, a Servio ad Virg. Aen. III, 209. 

Fulgentius Mythol. I, 8 in etymologia, 
ut plerumque, ineptit, cum dicit: ἀέλλω 
Graece quasi ἑλὼν ἄλλο ?. e. alienum tol- 


, , 
A9'qvo 


lens. Nemo est, quin videat, hoc nomen 
proxime repetendum esse a vocabulo ἄελλα 
procella. F'ulgentium sequuntur Mytho- 
graphi Vaticani HE, 5, 5; I, 111; II, 13, 
quo postremo loco cioe (440 scriptum 
est. 

G. Hermannus Opp. II, 179 hanc vo- 
cem interpretatur J'olufam, sed vereor, ne 
ille veram vocabuli vim non perspexerit. 
Nam ἄελλα procella percello cello χέλλω 
videntur ex eadem radice orta esse. cuius 
primaria vis erat Zu»dendz, non volrendi. 
unde ἄελλα est impulsus sive propulsus 
venti. 

2. unus de venaticis Actaeonis canibus. 
Ovid. Met. IIT, 219: Praevalidusque La- 
con el cursu fortis Acllo. Fortasse idem 
nomen latet in nomine Cj/lo apud Hy- 


ginum fab. CLXXXIL, vid. /'ooyo n. 14. 


v inzo. 5.urbs Palaestinae. Ioseph. Ant. 


Iud. VI., 9, 1: μεταξὺ Σωχοῦς zai ^AZyzoic. 
Havercampius edidit ^fzjzc. sed in libris 
editis et manuscriptis legitur aut ^4777o?: 
aut ^fc/zovc. 


ἀῃη δώ. 1, l. q. ἀηδών. Schol. Soph. Ai. 698: 


ἢ ἀηδὼ δὲ ἀηδοῦς. ὡς Σαπιώ. κατὰ Mvzi- 
ληναίους. Vid. Kuster. et Bernhard. ad 
Suidam. Praeterea consulendus est Eu- 
stathius ad Il. XI, 50. p. 528, 61 : τὸ δὲ 


c I ^ ^ € Y * » € , ^ 
1 0070 χα 7) l'ooyov χέει 0ouorovucye L0 


c 2 j Ν ^ € 3 , C ( ^ * * 
j &nÓov zai ἡ ἀηδώ, ὅϑεν ytrizy μὲν τὸ 
αν » 
du 


j j ^ ^ ^ y^ ^ 5 3 Υ 3 ^ * 
ἀηθοῦς. κλητιχὴ δὲ τὸ ὦ ἀηδοῖ" ἔτι δὲ zai τὸ 
[d ^ h v ᾳῳ € ^ , T ^ ^ ^ 5 
ἢ χελιδὼν καὶ ἢ χελιδώ, ἧς κλητιχὴ τὸ ὦ χε- 
» ^V) ^ E ^. |, ͵ * 
At0oi ... γνωστὸν δὲ τοῖς εἰδόσιν ὅτι χαϑὰ 
^ Y N * Y , 2 Ν ^ 2 , 
τὸ l'ooyov καὶ l'ooyo, ἀηδὼν καὶ ἀηδώ. yc- 
^ » ἃ Εἰ ^ Ὕ". “ . * « ΄ δ. 
λιδὼν καὶ χελιδώ. οὕτω zal εἰχὼν zai εἰχώ. ἐξ 
L3 ) - * 5 s » c * * 
οὐ εἰχοῦς τὰς εἰχῦόνας cq] ὃ χωμιχὸς πρὸς 


LE , 4 MC x" , * v" ^- 
αγναλογίαν τοῦ ἢ “ἀπ τὰς Zo 0c. 


2 . 
A9 1vo6,7.nomen muliebre. 


l. filia Lycomedis cuiusdam textrix. 
quae cum sororibus artis suae instrumenta 


Αἰαντώ 


Minervae dedicabat. Anth. Pal. VI, 288, 
1; Leonid. Tar. 8, 1; Meinek. Delect. 
96. 
Ρ. 20: : mA TE 
Αἱ Πυχομήδευς τεαῖδες, ““ϑηνὼ xai Μελίτεια 
καὶ Φιντὼ D'Aqvíc 9^. et φιλοεργόταται, 
γ’ j , ^ " / A , 
ἔργων ἐκ δεκάτας ποτιϑύμια τόν τὲ πρόσεργον 
ἄτραχτον,. καὶ τὰν ἄτρια κριναμέγαν 
κερχίδα τὰν ἱστῶν μολπάτιδα, καὶ τὰ τροχαῖα 
σχαγία "χερταστὰς τούσδε "ποτιρρύγεας, 


* É ΒΩ * , | 
xci σπάϑας ἐμβριϑεῖς, "πολυάργορα, τάσδε, 


χεεγιχραΐ 
3959 PL ^ E] , € 
ὀλίγων ὁλίγαν μοῖραν ἀπτταρχομεϑα. 
χέρας αἰὲν ᾿ϑάνα ἐπιπλήσαιο μὲν ἴσως, 
^ TJ 2 , ). 2^5 , 
είης δ΄ εὐσιτεύους ἐξ ὀλιγησιπύων. 


9. "49nvo (sic) in inscriptione Apameae | 
gp. | 


Myrleanorum reperta. C. I. G. II., n. 3714: 


M. Κλαύδιον  Σεκουνδεῖνον, ἀδελφὸν | Xe- 


κουνδείνου, Κλαυδία ΑΘΗΝΩΙ ἡ μήτηρ." 


inq (aua) βουλ(ῆς). 
Letronnius (Journ. des Sav. 1827 p. 
16), ut Boeckhius animadvertit, coniicie- 


bat ᾿Ιϑηναῖΐς vel ᾿ϑήνιον. Etiam apud | 


Leonidam 'Tarentinum eius editor Alb. 


Ch. Meinekius nomen ᾿ϑηνώ suspectum | 


habuit. Sed nunc locus alter alteri sub- 


sidium fert. Praeterea apud Dioscoridem | 
ep. 10, 1. Anth. Pal. V, 138 reperitur | 


᾿ϑήνιον. ad quod nomen 49gv& eandem 
rationem habet, quam nomina 4ouct0 Dtvvo 


, T ^ T ^ ^ 

-Aoazovro Acovvo Ναγνώ Nico xvi. habent | 
2? 4 ^ )^ ᾽ὔ , | 

ad ρίστιον Μϑίετιον Aoazóvitov “εόντιον | 


Νάννιον Níziov zv4.. Sturzio contra Opp. 
p. 40 ᾿᾿Ιϑηνώ vedetur ex ᾿Ιϑηναία vel 'A94- 
γνοδώρα contractum. 

De orthographia :195»9 in sectione 
grammatica fusius exponetur. nunc con- 
ferri possunt ἠχεσῴ Aoyup Aqevo “ιονυσῴ 
᾿Πρατῴ Mvaco Μνησϑῴ Φειῴ Φιλυτῴ. 


Aiavvo, ἢ. nomen mulieris in lapide Teni 


reperto. C. I. G. II, n. 2338, 118. Agi- 
tur de aedium et aliorum fundorum em- 


Αἰγεινώ 


ptione. praeter ceteros ii designantur, qui 
consenserunt. ... πάντα ὅσ[α] ἐπρίατο 
᾿Αρτύμαχος παρὰ Θεσπιέως καὶ Agi vo vax]- 
τος καὶ κοινοῦ [ΘἸεοξενιαστῶν. οἷς γείτονες 
᾿ρτύϊμ]αχος. ᾿Δρίσταρχος. δραχμῶν ἀργυ- 
ρίου [rev jaxooíov, συνχωρούσης καὶ συνε- 
παιγοΐσης ἰ“Πἰαντῶς [η]μ[ων]ζδ]ου [ἐκ 
πόλεως μ[ε]τὰ xvoíov ᾿ρτυμάχου ᾿Αριστάρ- 
xov, “Ηρακλε[ιδῶν}] ... In lapide comparet 
AIANT42. 

Feminina in ὦ exeuntia, ut Boeckhius 
p. 272 a animadvertit, h.l. genétivum ha- 
bent in ὥς. ut Φειδῶς vs. 99. 99: “ἰαντῶς 
vs. 1418; Καλλιῶς vs. 109. 110: quod est 
Doricum et Aeolicum, licet Tene? Iones sint. 

Nomen ab .fiez ϊαντος deducendum 
est et aeque formatum est atque “ραχοντώ 
“Ἱεονεώ Παμπαδώ «Ἰαμπιδώ. 


Αἰγεινώς ἡ. procuratrix Archelai regis, ab 


Euripide vehementer amata, ex coniectura 
llgenii in Hermesianactis fragmenti ab 
Athenaeo XIII, 598 D asservati v. 66: 
ἀλλὰ ΜῈακχηδονίης πάσας κατεγίσατο λαύρας. 
Αἰγείων μέϑεττεν δ᾽ ᾿ρχέλεω ταμίην" 
εἰσύκε τοι δαίμων Πὐριτιίδη εὗρεν ὄλεϑρον. 
ἀμφὶ βίου στυγνῶν ἀντιάσαντι κυνῶν. 
“ϊγειῶν Hermannus, “ἽΤἰγειαν Westonius, 
quorum uterque de urbe Macedoniae co- 
gitat; "4oycígv Casaubonus, Ἤντειαν Ta- 
cobsius Anth. Gr. II, 2 p. 236; Weberus 
Die elegischen Dichter der Hellenen pp. 
284. 681. Igenii coniecturam probat, 
quam N. Bachius Philetae Coi etc. Reliqq. 
p. 158 in ipsum verborum contextum re- 
cepit et defendere posse sibi videtur no- 
minibus Θεανώ Κελαινώ  Kgwwo evo 
Σϑενώ Zonqo Κοριαννώ Φαννώ. Sed illa 
coniectura quamquam, cum postremae 
tantum duae litterae transpositae sint, fa- 
cilima est, non debuit probari nisi ety- 
mologia vocis indicata. Unde autem istud 
9 


AlyuucLo 


nomen deducendum sit neque llgenius 
neque Weberus neque Bachius docuit. 
Nec quae Bachius nomina congessit ullo 
documento esse possunt. 


» LES F; 
Αἰγιμιώ. ovoue zóLcoc. Zonaras. [dem 


nomen ex codicibus et Zonara Bernhar- 
dyius restituit apud Suidam pro vulgata 
scriptura .f/jt46, sed addit: g/ossa sw- 
specía. Ortus vocabuli ignotus est. Simile 
nomen est .í/jyuuóc sive υἱγίμιος.  Lo- 
beckius Rhem. p. 323 satis caute rem 
reliquit integram: Oppida /g2oía Swidae 
memoraía «{ἰγιμώ et «ϑώ gerunt quidem 
semilitudénem Graecorum vocabulorum nec 
tamen demonsírar? polest ab his originem 


habere. 


Aiyiuo vide vocem antecedentem. 


Aiyo, ,mulier Cressa, quae Iovi mammam 


praebuit. Schol. Oppian. Hal. HI, 10: 
Aiyióyoc υἱὸς τοῦ Κρόνου" διὰ τοῦτο ἐχλήϑη 
€ c € » , γ ΄ ^ X »; 
οὕτως. ὅτε ὁ Κρόνος ἐττοίει τέκνα καὶ ἕτρω- 
7 , à € ^ 5 € r v 7 Ψἤ 3 - 
γεν αὐτὰ" γεννηθεὶς ovy 0 Ζεὺς cn αὐτοῦ. 
- 3 * c , 3 - ^ 2 - 
ἀπῆρεν αὐτὸν y μήτηρ αὐτοῦ xci ἀπῆγεν 
4.7 , * 3 ^ 
Κρητην καὶ ἔδωχεν αὐτὸν 
* , ^ € ^ 
τι, καὶ ἐτρέφετο ἐκεῖ ὑπὸ yv- 
“ - 
AM " ^ . 2 ἢ ^ 
χαὶ ἐνεδύετο zai αἰγὸς δέρμα. 
. . *- », . 
Radix vocabuli est «/'€ αἰγός. unde etiam 
nomen pastorale .í/;»»v deductum est. 


Αἰδώ, 5. nutrix Minervae eademque dea 
verecundiae. Bekk. AG, I, 355,14 : δώ, 

* 28 - ἢ "EL * αὖ A. 
τὸ αἰδοῖον. καὶ ἢ σελήνη παρὰ Χαλδαίηις. 


- 


καὶ ἢ ῥδίπη παρὰ [xoci χαὶ ἢ τροφὺς τῆς 
᾿Ιϑηνᾶς. χαὶ ὃ βωμὸς ὃ ἐν τῇ ἀχροπόλει. 
Coll. Bachmann. AG,I, 45,21. Idem habet 
Suidas, sed Bernhardyius haud dubie 
rectius edidit «ἰδῶ. ut sit accusativus no- 
minis αἰδώς. quamquam etiam Etym. M. 
90,40 αἰδώ nominativum agnoscit: /ccéor, 
ὅτι ἣ αἰδώ, ὅτε μέν ἐστι εὐθεῖα. ὀξύνεται. ὡς 
“ητώ Xonqor ὅτε δὲ αἰτιατική. τεερισπᾶται. 


Aio 


Verba, quae ad Minervam pertinent 
egregie illustrat Eustath. ad Il. XXII, 
451, p. 1479, 99: διὸ χαετὰ παλαιοὺς 
᾿ϑήνησιν Αἰδοῦς καὶ ᾿Αφελείας ἦν βωμὸς 
περὶ τὸν τῆς Πολιάδος ᾿Αϑηνᾶς νεών, καϑὰ 
zai Παυσανίας [1. 17, 1: καὶ γὰρ “ἰδοῦς 


» 2 ^ , ) * , 
σφίσι (AOmnvaíoic) βωμὸς ἐστι χαὶ Φήμης 


- 


xci ᾿Ορμῆς) ἱστορεῖ. &c of μὲν τεαιδαγωγούς. 
οἱ δὲ τροφοὺς τῆς ϑεᾶς γε 
Cf. praeterea Fritzsch. ad Arist. 'T'hesm. 
1019 et Bernhard. ad Suidam l. c. 

2. 1. q. τὸ αἰδοῖον. vid. n. 1. 

2. ara in acropoli. vid. n. 1. 

4. ἴ, q. ó£iry apud Lacones. vid. n. 1. 

9. luna apud Chaldaeos. vid. n. 1 et 
H. Steph. ed. Didot. vol. I, pp. 931 et 932. 

Nomen 1. 2. 5. formatum est a verbo 
αἰδομαι αἰδέομαι: quomodo n. 4. expli- 
candum sit nescio; n. 5. cognatum videtur 
cum «óc. 


) , € 
αἰειεστώ. ἢ. status rerum perpetuo durans. 


Suidas. Vid. Interpretes et v. 2cco. 


4 € . . 
41496, ἢ. nomen urbis et equi. 


1. urbs quaedam. 6óro;c σόλεως. Zona- 
ras. Suidas. Cramer. AP, IV, 100, 26. 
vid. Jy. 

2. unus de Solis equis. Schol. Eur. 
Phoen. 9: ϑοαῖς ἵπποισι) ἔδει δὲ ἐκ τοῦ 
ἐπικρατοῦντος ἀρσεγιχῶς αὐτοὺς ὀνομάσαι. 
τέσσαρες δέ εἰσι Νρύόνος «δώ ᾿Ιστραπή 
βροντή" ἄλλοι δέ φασι». ὡς δύο. «Ἰάμποων 
χαὶ Gecthoy. 

Valckenarius legendum censet ᾿δέῷος 
ἴδοι ᾿᾿στραττή PBoorry. Sed sine dubio 
legendum est «19». hoc enim nomine ab 
aliis unus de Solis equis appellatur, velut 
ab Ovidio Met. II, 155 coll. Hyg. fab. 
CLXXXIII, qui haec nomina habent: 
Pyroeis Eous Aethon Phlegon; a Mytho- 


graphis Vaticanis 1. 115; II, 21; HI, 8, 


*, , 
Aivnoo 


6, apud quos haec nomina leguntur: 
Aethon Lampus Erythraeus Philogeus. 

Eiusdem nominis est unus ex quattuor 
equis Martis apud Quintum Smyrnaeum 
VIII, 242: Ai9or καὶ Φλόγιος. Κόναβος 
δ᾽ ἐπὶ τοῖσι Φόβος τε, et equus Aurorae 
apud Claudianum Rapt. Pros. I, 282 
Aethonque  sagilta oc/or, et ap. eundem 
Quart. Cons. Honor. 561: velox 4Aurorae 
nuntius Aethon, et Servius ad Aen. XI, 
90 : 4ethon, nomen eque, quo eléam Aurorae 
equus vocatur. 

Item unus ex quattuor Hectoris equis 
nominatur apud Homerum Il. VIII, 185: 
,Ξάνϑε vs xal σύ. Πόδαργε. καὶ «ἴϑων 
Acus τε ὃῖε. et equus Pallantis apud Vir- 
gilium Aen. XI, 90: Pos! óe//afor equus, 
positis énscanibus, Aeihon. 

Etiam unus de Actaeonis canibus 4e/hoz 
appellatur apud Hyginum fab. CLXXXI. 

Servius |. c. duplicem etymologiam 
affert: vel a splendore, nam «i9 ardeo 
dicilur, vel a cursus celerilatre quasi. ἀεὶ 
Jímv £P. e. perpetuo currens, indefessus. 
Prior vera est. 


fivc o, 1. nomen mulieris in inscriptione 


í 
Rhegina. C. I. G. III, n. 5762, b, 7: Ab 
initio duo versus deesse videntur: ἀρχό»- 
τῶν δὲ Νικάνδρου τοῦ Acvzíov | Συμμάχου 
τοῦ Πρακλήτου, Φ[υἹ]λάχου | τοῦ Φιλιστίωνος. 
Κρατίππου τοῦ Κρατίππου, | τὸ κοινὸν τῶν 
σερὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν καὶ προ[ξ]ένων 
“ἰϊνησοῦν Νίκίω]νος τῆς | εὐνοίας ἕνεκεν τῆς 
εἰς αὐτούς. 

Franzius p. 688b. 4/vgcobv pro viro 
accepit. Verum vidit C. Keilius in Schnei- 
dewini Philol. 1849. IV, 4, p. 739 hac 
nominis forma mulierem indicari, quae a 
familia histrionum statua honorata sit. 
Nomina eiusdem radicis sunt apud Papium 
Aivqoíoc Aivyoíónuoc Αἰνησίππα Αἰνησίτιμος. 


m— " , 
í Atoo 


| Aivizo, i, nomen mulieris in lapide ''eni 
reperto. C. I. G. II, n. 2338, 42. coll. 
v. 17. vid. “ἰαντώ. ... πάντα ὅσια ἐπρίατο 
Aivixo: v. l7 nomen sic exaratum est: 
AIAIHIKO. | Papius. scripsit riz. Hoc 
51 tenetur, nomen componi potest cum 
nomine mensis cuiusdam Cypriorum -f/ii- 
χός et cum nomine scriptoris .f/rizoz: quod 
posterius in dubium vocatur cum a multis 
aliis, tum praecipue a Meinekio fragm. 
vol. I, 249, qui scripturam £r»izoz prae- 
fert. Equidem sive jfmizo sive rz 
scribitur, unde sit deducendum nescio 
neque audeo diiudicare, num posterior 
vocis pars cum vocabulo 7/z; cognata sit. 
Nam hoc si esset: putares eodem modo ab 
Nizo) formatum esse, quo ;f/z:roc ab .fíroc. 


Atos o , 1, nomen loci et Amazonis. 
1. locus agri Cydoniatis in Creta. €. 
I. G. II, n. 2554, col. HII, 166. In mar- 
more Latiorum et Olontiorum pacta fines 
alia continentur. Inscriptio, Boeckhio 
iudice p. 406 a., pertihet a tertium a. Ch. 
n. saeculum: Ὅροι [decíov ποιὶ "O&or- 


τίως. | 


* Ν 2 ^ 3 z * 
χιν ἐπὶ τὸ ἀρχαῖον "Aqoo0íct | ov, καὶ 


7 Ν ΕἾ γ Ὶ Ν i « ^ I| 
Ano ϑαλάσσας ἐς ΠΠἰλυμὸν «v ῥά |- 


- , C. - P no v Eel - ^ 

τούτω ὡς vo [γ]έρ[ 910) [v]gro τῶ τεμέγεος 
To oen esie pC 

ot 000t [0j éc ταῦ -Ioo|né] «v [:t00]*yor- 


2 * c1 ΄ 7 * , ! 
τὲς χὴς vay | Adtpert, κὴς τὰν Πουμνίτισ᾽ - 


7 ^ - » ^ ^ 1 ^ », : 
OCY, XNtt &|c αλολαχχίαἸς ᾿τῶν 7tE0LDG- 
9 J L » i - | 


σ zr»c do Ada zn ls , A MM Ín "da ) 2 
LV, ze 4 07€ Ws. LA J | «ce . €6 ταν . noc € €/L 
| 


2 ΄ ΄ 2 * 2 ΄ 
Cotto ΟΣ χης τ} ἀχάμαντα. 


2. nomen Amazonis equitantis in vase 
ficti apud Gerhardum 4vwserlesene Gre- 
chésche lV'asenbilder MI. p. 106. Nomen 
scriptum est. -/14EIfO, quod Gerhardus 
cum dubitatione quadem legit .1/o«;ro i. e. 


“ἱρεπώ. Kadix vocabuli ignota est. 


Aíoc, ἢ. Oenopionis et Nymphae Helicae 
filia. Parth. Nic. 20: “έγεται δὲ xei Orvo- 


Αἰσχρώ 


΄ * , .γχ" ζῆ * 
πίωνος xci γύμφης ELízns Αἱρὼ χόρην γε- | 
΄ " 2 P ὦ E. κὸν 
νέσϑαι" ταύτης δὲ ᾿ὡρίωνα τὸν 'Yoioc | 


ἐρασϑέντα πιαρ᾽ αὐτοῦ παραιτεῖσθαι τὴν 
χύρην ... 

Passovius coniecit '/Joo. Meinekius in 
Anall. Alex. p. 323 n. 19. praefert Yos. 
Ac profecto nomen .í/oó singulare est. 


I 


| 


| 
| 
| 


"Axs6orLILO 


sunt, ut Axé£cov "Ax£aioc " Axecig Ἄχεσιν Axc- 
σεύς Axeoíoac ᾿ἀχεσᾶς ᾿᾿χεσίας Axscatoc Auc- 
σαμενός et composita ᾿χέσανδρος AxecíAaoc 
3 ^ . 2 ΄ 

χεσίμβροτος apud Papium, χεσίτιμος apud 


C. Keilium Ziwe? [nschriften. 1849. p. 10. 


᾿Ἀχευσώ, ?, nomen mulieris in inscriptione 


Nec aliud quidquam possum afferre nisi | 


urbem in 'Teiorum finibus sitam vulgo 


"Eooí vocatam, cuius nomen genuinum | 


esse ;f/oní sive .fiocí 'Th. Bergkius affir- 
mat in Archaeologische Zeitung, a. 1847. 
Beilage n. 3. p. 36. 


-Aicz00.7,.mnomen mulieris in columna se- 
pulcrali Athenis reperta. C. I. G. I, n. 
822: 4ic7o0| Xóqur[oc] | 4ruoge(oz] [ϑυ- 
γάτηρ. 

Nomen originem traxit ab adiectivo 
paronymo αἰσχούς. unde deducuntur etiam 


ἶσχρος icyon sive .[icyoe Αἰσχοηίς | 


dicyoer Jicyoíec «ἐἰσχραῖος .ἰσχοιος .fi- 
σχρίων apud Papium. 


) , € E 
4z6600, 5. nomen:muliebre. 


1. Dea medicorum, filia Aesculapii et 
Epionae. Suid. v. Luóvi: ᾿Ππιόνη. γυνὴ 
“ἰσχληπίου, καὶ ϑυγάτηρ αὐτῆς “ Yycía «{ἰγλη 
"aco χεσώ Πᾳανόχεια. Vid. Suid. ν. “χεσώ. 
Cf. Valckenar. Diatr. Eur. p. 291, qui 
hoc nomen etiam in Etym. M. 424, 18 
ex corrupto vocabulo 4ezzío» restituen- 
dum esse censet. 

2. Axcec« (sic) nomen mulieris in ara 
fracta Cyrenis reperta. C. I. ἃ. III, n. 


| 
I 
| 
! 


3171: AKE9I NIKO-A4419..— Franzius | 


legit: "Ax: [o] D» Διχοϊλά]ο) sive Nazo[La] jo. 
De Iota adscripto vel potius subscripto 
vid. 4497». 

3. ex coniectura Boeckhii pro χει σώ. 
ubi vide. 

Radix huius vocis latet in verbo czéo- 
μαι, ἀχέσομαι. unde multa nomina orta 


í 
Anaphae reperta sub statua feminae ha- 
bitu sacerdotali diis thus offerentibus. 
C. I. G. II, n. 2481: Σιμίας Τελεσιχρά- 
T&vc| buio τῆς ματρὺς ᾿χευσῶς | ArtóA2 [m]it 
H[v]9ío καὶ Aové| utt. Xovzíor. 
Boeckhius haec addit: ᾿Ιχευσῶς est pro 


᾿Ιχευσοῖς. Lefronne edidil 4AKEY EOX 


el corrécil ἀχεσέως pro restitutione matris. 
at nomen matris omissum esse qon proba- 
bile videtur. Quamquam quod ego statuo 
nomen 'Azcvao habet offensionem quandam 
malimque ᾿᾿χεσώ. sed mulla nom£na Graeca. 
muliebria imprimis, salis ignota suut. εἰ ex 
nomine participialé "Az£ovae sive ἀχεῖσει 
potuit ᾿Ιχευσώ formari. Ulut est, schedae 
praebent, quod ded/. Idem in Add. p. 1096 : 
Rossius recléus edidit ἐπ Kunsiblatt. a. 
1836 ». 19, p. 74, quod exemplum wni- 
cun verum est. id habet AKEY XO X. 
Contra C. Keilio Anall. Ep. p. 108 potius 
referendum id videtur ad formam ἀχεύομαι. 


de qua forma vid. H. Steph. ed. Didot. 


Ἀχεσστιῖμώ, y, nomen mulieris in titulo 


Smyrnaeo. C. I. G. II, n. 3263: "t]zco- 
Gto) I5] | βαρίο[ιυ. 

Simplicia sunt ᾿ἰχεσώ et Tiuo. Prior 
pars ducenda est ab ἄχος. «oc, cuius radix 
est 4K EX et nomen formatum est ad ana- 
logiam adiectivorum ὀρέσβιος ὀρέσκωος σα. 
κέσπαλος σαχέσφορος τελέσφορος. C. Kei- 
lius huic nomini similia monstrat in libello 
Zwei Inschriften. 1849, p. 10: Ἠχέσειμος 
᾿᾿χεστίμη ᾿Ιχεστείμη. 

De duplici & ante 7 cf. praeter Boeck- 
hium et Osannum Franzium El. Ep. pp. 


9 Pu 
“κενιππῶ 


49. 247 et praecipue C. Keilium Spec. 
Onomat. p. 104. 


Axcvtz t 6, vide vocem sequentem. 


Azivriz o, 1, urbs Baeticorum Celticorum 


in Hispania. Ptol. II, 4, p. 40 Bert. p. 
114 Wilb. Codices variant inter ^4zivizcióo 
et ᾿Ἀχινίππ. Editiones ante Wilbergium 
habent ᾿ἐχεγισισεῶ, Wilbergius ipse dedit 
᾿Ἀχινιπτιῶ. Sed analogia postulat, ut scri- 
batur ᾿ἰχενετιτεώ. 


3 , € B 
Azz0,7. nomen muliebre. 


1. mulier e stultitia famosa. Samiam 
eam fuisse tradunt Etym. M. 49, 4; Zo- 
naras h. v.; Cramer. AP, IV, 106, 10: 
Apost. VIII, 78; Arsen. 938. Exempla 
fatuitatis commemorat Schol. Plat. Gorg. 
Ll p. 353 Bekk.: τὸ ἀχχίζεσϑαι ἐκ yvvoa- 


- 


* - ^ 3 - Ὶ ^ (s 
χος εἰρῆσϑαί (φασιν Áxzovc χαλουμένης, ἡ» | 


οὕτως εὐήϑη λέγουσιν. ὡς ἅπὸ τοῦ ἱστοῦ 
οιμάτιον χα ελομένην quíeoyov ἀμᾳιίσα- 
σϑαι. εἰς τὲ τὸ κάτοπτρον βλέπουσαν σιρὸς 
τὴν σταρ᾽ αὑτὴν ἔμφασιν εἰς αὐτὸ γιγνομένην 
ὡς ἑτέρι. προσλαλεῖν yvvaizí; novum addit 
Suidas h. v.: ταύτην «φασὶ χαὶ σπόγγῳ πιάτ- 
ταλον χρούειν. Cf. praeterea Schol. Luc. 
Lexiph. 19. Zenob. I, 53, ubi Leutschius 
etiam alios locos indicavit. 

De etymologia et significatione Etymol. 

M. 574, 14 haec tradit: Ἡαχχολῶν. τὸ 
ἀνοηταίνειν» zai μωραίνειν. Παρὰ τὸ μὴ καὶ 
τὸ χοῶ. τὸ γοῶ, μηχοῶ" χαὶ χατὰ τὸν χα- 
γόνα τὸν λέγοντα, ὅτι ἡ ἐπείσοδος τῶν συμ- 
«ώνων τροττὴν τεοιεῖ, ὡς ἡδω ἁνδάγω. 
»A08 τὸ z, χαὶ éco, τὸ ἢ εἰς à ... Azzo 
οὖν ἀχχοῶ χαὶ σιλεονασμῷ μαχχοῶ. coll. 
Schol. Luc. Lexiph. 19 et Eust. ad Il. VI, 
201 p. 656, 57. 

Ad mores huius stolidae mulierculae 
optime quadraret si repeti posset ab c 
privativo et verbo zoo. saepius hoc nati- 
vum verbum conspicitur in compositione, 


ut ἀμγοχῶν tPovzóec et in propriis, ut .47:- 
κύων -ruoxóor Eíovzóov Καλλικῶν Ka 
λικώ χοάλμενος. Vid. Passov. Lex. Gr. ed. 
Rost. v. xo». Sed duplex z habet diffi- 
cultatem. Nomina similis exitus sunt -frzzo 
et Θεοχχώ. Fortasse origo huius vocis 
altius quam ex Graeca lingua repetenda 
est. 

2. terricula quaedam, cuius metu pueri 
ab ineptiis deterrebantur. Plut. Stoic. 
Repugn. p. 1040, 'T. X, p. 303 Reisk 
Plutarchus vituperat quod a male agende 
homines absterreantur divina poena pro- 
posita et pergit: ὡς οὐδὲν διαφέροντα τῆς 
᾿ἈΙχχοῦς χαὶ τῆς ᾿λφιτοῦς. δι᾿ ὧν τὰ σαιδάρια 


- ?) .ἂν € - 2 ^ 
vOv χαχοσχολειν αι γυναιχεὲς CL etoyovotyv. 


1x40, ἢ. urbs Phoeniciae eadem atque 


Az et Πεολεμαΐς. LXX, Iudd. I, 31. Vid. 
Holsten. Not. et Cast. in Steph. Byz. Ρ. 
19b, qui praeterea Eusebium et Hiero- 
nvmum auctores nominat. 


λεξώ. ἢ. nomen muliebre. 
|. meretrix, quae Priapo post pervi- 

gilium fascias et corollas dedicabat. Anth. 

Pal. V, 200; Ep. adesp. 111: 

Ὃ κρόκος. οἵτεμύροισιν ἔτι πινείοντες ALezobc 
σὺν μίτραις κισσοῦ κυάγεοι στέφαγοι 

τῷ γλυχερῷ καὶ ϑῆλυ κατιλλώπτοντι Πριήπῳ 
χεῖνται τῆς ἱερῆς ξείνια σεα»νιυχίέδος. 

2. nomen Deliae mulieris, ex cuius re 
familiari erant aedes Apollini sacratae, in 
Marmore Sandwicensi Athenis reperto. 
Boeckh. S/aaíshaush. der 4thener V. p. 
240, "ab. ὙΠ. 31: o/z[éci] ἐν -fi(Ào 
íjeoci τοῦ Ἰπόλλωγνος τοῦ 1η]λίου. Oizíc 
ἐν Κολωϊνῷ). ἣ ἦν Er(qér]vov. ἣ [ἦν] 2(z 
ε]ῶν ᾿᾿λεξοῦς. In lapide exaratrum est 
AAEZOX. 

Formatum est ut 4/6. ex stirpe ὠλέξω 
aut ἀλέκω permulta propria nomina et sim- 
plicia et composita nata sunt, ut AA££or 


o 
[2] 


᾿Δληχτώ 10 ἀλωπώ | Auto 11 Auot 


, 42^ , t- ^ ^ &-^ ^ «^ B . . . B 2 t. 7 € : CY m | asa. de ΕΣ , ; UE ATO s LIN 
Ἄλεξος Ἄλεξις ᾿Αλέξιος ᾿Αλεξίων ᾿Αλεξίας ᾽4λε- furiam concipere. Fulgentium exscribunt ἱμαζώ, ἢ: mater Amazonum. Eust. ad | «cL ςῶγαις χρησαμέγαι xci οπλισμοῖς τὰ 


ξιάς et composita, quale est ᾿ἡλεξίβιος et 
multa alia apud Papium. 


᾿Αληκτώ, 7, una de Furiis, quarum originem 


Appollodorus I, 1, 4 hoc modo narrat: 
xai Κρόνος ἀποτέμνων τὰ αἰδοῖα τοῦ ma- 
τρὸς ( Ovoavov) εἰς τὴν ϑάλασσαν ἀφίησιν" 


2 - y - -— €» [Iz | 
éx δὲ τῶν σταλαγμῶν τοῦ ῥέοντος αἵματος 


"Eowvec ἐγένοντο ᾿Δληχτώ Τισιφόνη Μέγχαιρα. 
Similiter eorum ortum significat Hesiodus 
Th. 189 54η.. sed nondum nomina novit. 
Kampius in scriptione Zrzn»yes, Berol. 
18531, p. 11 illa nomina opinatur cycli- 
corum demum aetate inventa esse, etiam- 
tum tragicis poetis incognita. Osannus 
ad Cornutum p. 258 illa nomina scholas 


philosophorum quodammodo sapere ait et | 


originem etiam posteriori aetati adscri- 
bendam videri. primum iis usum esse Ap- 
pollodorum. Commemoratur etiam Alecto 
ab Orph. Arg. 966, Cornut. X, Schol. 


Aesch. Pr. 516, ubi nomen scribitur^44zzr6, | 


Schol. Eur. Or. 57. 311, Phot. Lex. v. 
Εὐμενίδες, Virg. Aen. VII, 324. 341. 
415. 'Tzetz. Theog. 81 ed. Bekk. 

De etymologia et significatione huius 
vocabuli conferri possunt "Tzetzes ad Ly- 
cophr. 406 coll. Eudoc. p. 152, et Schol. 
cod. Par. 4 Cornut. ap. Osann. p. 25$, 
quorum uterque idem dicit: ᾿ληχεὼ παρὰ 
τὸ μὴ λήγειν τοῦ τιμωρεῖν τοὺς τοιούτους 
(κακούς). Eodem modo interpretatur Cor- 
nutus l. c. cum dicit: ('"Egirvéec) ἐρευνή- 
τριαι τῶν ἁμαρτανόντων ... ὡστεερεὶ ueyaí- 
ροντος τοῖς τοιούτοις τοῦ ϑεοῦ καὶ τιννυμέ- 
yov, ἤγουν τιμωρουμένου τοὺς γιγνομένους 
ὑτε αὐτῶν φόγους καὶ ἀλήκτως χαὶ ἀτιαύστως 
τοῦτο ποιοῦνος. Nec a vero abhorret F'ul- 
gent. Myth. I, 6: Fwr/as ... quarum pr?ma 
Alecto: ἀληκεώ enim Graece énpausabilis 
dicilur ... Primum est ergo non pausando 


440, vicus in Marmarica. Ptolem. IV, 5 


p. 118 Bert. 218 Wilb. Vulgo legebatur 


Mythographi Vaticani III, 6, 23; I, 109; 
II, 12. 


35 , & ^ - ^ , p H ^»QqY } 
&^o Jo, yy σπορίμη. xnvoroor oc. esych. 


s. Vossius scribi iubet ἀλησθώ. Vid. 
Is. b bet 
interpretes. 


| AAAmzvo, apud epicos poetas pro MArzro 
AÁALnE » ap pP s poetas ] AL TEUO., 


Orph. Arg. 966 (971), hymn. 68, 2 
(69, 2), Virg. Aen. VII, 324. 341. 415, 
Claud. Rapt. Pros. I, 278, Schol. Stat. 
Theb. I, 477 p. 28, codd. Vat. B. Guel- 
ferb. E. et G. Mythographi Vaticani al- 
terius c. 12. Sed priore Orphei loco ha- 
bet Hermannus 47zr6. et ap. Virg. et 
Claud. vulgata scriptura est 4/ec/o, in qua 
forma tum prima syllaba producitur. Sed 
prima syllaba per se brevis geminata ἃ 
producitur iam in vocabulo ἄληχεος apud 
Homerum. Reliqui epici poetae seque- 
bantur. Vid. H. Steph. ed. Didot. et 
Heyn. ad Virg. Aen. VII, 324. 


ἀλληλύώ, solanum hortense. Diosc. Noth. 


4, 7l teste H. Stephano in Thes. ed. 
Didot. 


λφιτώ. 1, nomen quoddam terribile, quo 


pueruli male morati comprimebantur. 
Plut. Stoic. Rep. 15 p. 1040, vol. X, 
309 Reisk. Eiusdem generis erat cuius 
Axz0, ubi vid. n. 2. Unde nomen repe- 
tendum sit ingnotum est, cum ἄλφιτον. 
polenta, non videtur cognatum esse. 


^"- 


"ALie, recentisimus editor ex codicibus 
scripsit 126, unus codex habet *176. 


2." , » ^ 2 eo 
&À 070. ἢ ἀλώπηξ. Hesych. secundum con- 


lecturam Is. Vossii pro vulgato 420r« scri- 
bentis ἀλωϊεώ, ut χερδώ. Hanc coniecturam 
comprobavit Coraes in Atact. t. IV p. 7. 


teste Fixio in H. Steph. ed. Didot. 


Dion. 823 p. 261, 9 Bernh.: τὴν δὲ Ege- 
σον τὸ κύριον ὄνομα. γυνὴ γὰρ ἣ Ἔφεσος, 
ἀφ᾽ ἧς 3 πόλις ὀνομάζεται, πρόσπολον "Ao- 
τέμιδός φασι xoi ϑυγατέρα αὐτῆς τὴν Aueto 
c - 5 2 [3 c» t. 7 ee ^ 
ἱστοροῦσιν. ἀφ΄ ἧς et Auecóvec. Bernhar- 
dyio ad ἢ. l. vol. II, p. 948 sengulare vi- 
detur hoc nomen et in Indice p. 1049 ἃ. 
dubiam vocem appellat. 

Idem tradit Stephanus Byz. ed. Meinek. 

^g» 2) ἃ δε es 2 Ν - ^ 2 “7 
v. ἤΐφεσος. ἐχλήϑη δὲ ἀπὸ μιᾶς τῶν ᾿μαΐό- 
voy ἣν καὶ βασίλισσαν καὶ πρόσπολον ^4g- 
τέμιδος εἶναί φασιν. ἐσχηκέναι δὲ καὶ ϑυγα- 
τέρα ᾿“μαζώ. ἀφ᾽ ἧς αἱ μαζόνες. Sic Mei- 
nekius edidit ex cod. Rehd. scriptura 
᾿Ἱμαζῶ. cod. Voss. habet Ἡμαζῶνα, Aldin. 
Auezórc. Similiter Eudoc. p. 98: Eqecov 
δὲ τὴν ᾿ἀρτέμιδος πρόσπολον. αὐταῖς (CAua- 
C001) γενέσϑι μάμμην φασίν. ἧς ϑυγάτηρ 
᾿μαζώ. 


Deinde in Hom. Epim. A. ap. Cramer. 


in AO, 1. 80 nomen legitur: οὗ δὲ (zc | 


) t. f, ^o^ ^ 2 Ν Ν 
Auecorac ZzezA ijo d αἱ q«ot v) €70 μῆτρος 
^ - - | 


᾿μαΐζοῦς. Cod. habet ἀπὸ HOS ἀμαζους. 
Hinc Meinekius l. c. emendavit Hesychia- 


3.4 t. ^7 ^ - 3 t. , | 
nam glossam: “μαζών, μία τῶν AucGórov | 


* 2 E c , er. c. 7 
In Jduczo, ἢ μήτηρ vor ÁAuccórar. 


De etymologia et interpretatione huius 


vocabuli veteres et recentiores grammatici | 


mirum quantum inter se differunt. Vid. 


Creuzer. Symb. II, 176, Goetting. Com- | 


ment. de Amazonibus inprimisque de 
Amazone Polycleti. lenae 1848; Doeder- 
lein. Hom. Glossar. 1850, T, 200. 
Amazones vocatas esse ἀπὸ τοῦ ἐστερῆ- 
σϑαι μαζῶν, ἀπίδανος. inquit grammaticus 


quidam in Cram. AO 1. c., ἡ τοιαύτη àrv- | 


» » * 2. . à , * E EY 
μολογία. pergit ille: Θεμισταγόρας δὲ χαὶ 
, v ἘΞ" 2271 bos 2 AX NUN 
ev τῇ χρυσῆ βίβλῳ φησίν" τι αἵ κατὰ τὴν 
324^ ^ Ν - ^ ^ ^ * 
λύπην» «qv vOv καλουμένην “υχίαν τη» 

᾿ 2 FK: ζ 42}}}} 7 eo 7 ids Sn 
πρὸς τῇ Eqéoq γυναῖχες que συμβουλῆ τὰ 

, ^ "P , 3 ^ 
συγηϑη ταῖς γυναιξὶν ἔργα ἀπαρνησάμεναι 


τῶν ἀνδρῶν πάντα ἐπετήδευον" τερὸς δὲ τὰ 
ἄλλα καὶ ἤμων σὺν αὐταῖς ζώναις ἀμώσας. 
coll. ib. I, 53, 3; Etym. M. 75, 52. Cf. 
praeterea Diod. III, 53; Schol. Aesch. 
Prom. 7295. 

Ab eodem verbo primitivo ὠμῶν vel 
potius ab intensivo cuctev vocabulum 
Doederlein. l. c. derivat et eiusmodi fe- 
minina ait proxime formata esse a parti- 
cipiis, ut ἀρηγών ἀλαζών. sic ἀμαϊζών: sed 
propria esse illarum mulierum negotia 
belli; non pacis: eas esse bellicosas vir- 
gines μαχήμονες. Et a Nonn. Dion. XX, 
199Amazones vocantur μαχήμονες γυναῖχες. 

Goettlingius l. c. falluntur, inquit, quz 
a μάζω et ἃ privatévo τὴν μαζόνα derivant. 
quum αὖ eodem ἃ et μάσσειν compositum 
st vocabulum.  Igétur Auctov est ea quae 
conírectaré sese a véro non palitur τ, e. 
nuptiis seu matrimonio adversatur. 

Ex his diversis etymologiis hoc unum 
colligi potest, hanc vocem ex Graeca ra- 
dice non esse ortam, quod eo verisimilior 
fit, quod fabula Amazonum ex Asia in 
Graeciam emanavit. Sine dubio nomen 
ex lingua quadam Asiatica deducendum 
est. Cum irrisione quadam Doederleinus 
inveniri ait, qui hoc nomen cognatum esse 
opinentur cum voce "T'schercessica maza, 
(una, aut cum  Kalmuccica acmetzaenc. 
forís femína. Vid. praeterea Creuz. 
Symb. II, 176; Baehr. in Paulyi Ency- 
clop. h. v. Etiamsi in illis vocibus veram 
etymologiam non esse detectum concedi 
potest, tamen ratio derivandi certa esse 
videtur. Verum haud dubie vidit Movers. 
Phoeniz. I. pp. 20. 624 deducens ab 
Zm-aza ΤΊΣ ON forts mater i, e. Diana 
Persica et Scythica. Hoc probat L. Ros- 
sius in. AIerthumswissenschaft a. 1850. 
n. 25, p. 194. 


I iae NU Ὅσὴῃ 


€ 4, e 
ἥμαξω 19 


"1u «Eo est falsa scriptura pro 4ro£o apud 
Arsenium Viol. p. 151. Vid. "4vezo n. 1. 


&uzif o, 1, Eust. ad Od. III, 533 p. 147 
c 
4 


, - 32 ? - * γ 
91: ἐκ τοῦ ἀμείβειν ϑηλυχὸν m cui 


Ἡμεινώ. 5j, flia Clius cuiusdam, aedituae 
Dianae, Cretensis, quae filiarum suarum 
imagines in templo dedicabat precibus 
pro earum incolumitate adiectis. Anth. 
Pal. VI, 556, Pancrat. 1, Meinek. De- 
lect. p. 61: 

Κλειοῦς αἱ δύο raiüsc'AoguaroÓÍzn καὶ Ausivo 

Κρῆσσαι, πότνια σῆς Aoreut γειοχύρου 
τειραετεῖς ἀπὸ μητρός" ἰδοις. ὥνασσα, τὰ 

τῆσδε 
εὖ τέχνα. χἀντὶ μιῆς ϑὲς δύο γειοχύρους. 
Paronymon ^usívov legitur in Marm. 

Elgin. XXXI, 17 ap. Osann. Syll. Prae- 
terea conferri possunt nomina apud Pa- 
pium uenríac ᾿Ιμεινιάδης ᾿Αμεινοχλῆς Auc- 
γοχρόάτης ᾿Αμεινόλας. 


᾿μμαλῶ (sic), ἑορτὴ ἀγομένη -fií. Hesych. 


Vid. Boeckh. Staatsh. II, 259. 


"Auqíoo, ἢ. una de Oceani filiabus. Hes. 
Th. 360: ... Πειϑώ ... Hovuvo ... Lvxo 
Ζευξώ ... Πλουτώ ... Μενεστώ ... Τελεστώ 
ὦ. Καλυψώ ... Εὐδώρη τε Τ ἔχη τε καὶ Agu- 
φιρὼ "2zvoóy τε. Hoc nomen aliquid dif- 
ficultatis habet. Goettlingius ex editione 
Iuntina, quae per errorem 4uqvroo prae- 
bet, in prima editione, cum in 4uqvoo v 
longum sit propter verbum ἀγαφύρειν. 


exitum versus sic fere emendari posse 


opinatur: 4uqvoo Koveor τε. Sed ipse in 
editione secunda hanc coniecturam tacite 
reprobavit, et cum G. Hermanno Opp. 
VL, 1, 173 formam nominis agnoscit in- 
terpretaturque fidam. Contra Lobeckius 
Rhem. p. 327 nomen corruptum esse 
censet, quippe cum eodem verbo functum, 
7n quod "Ayyiooón Καλλιρρόη ᾿χυρρύη exeant. 


" eg! 
Ava&o 


In media syllaba Crusius in Onomastico 
signum longitudinis posuit, quem errorem 
Papius in utramque suam editionem Ono- 
mastici transtulit. 


"Avezo, 5. matertera [socratis oratoris. 
Plut. X Oratt. Vit. 4, tom. IX p. 354 
Reisk. Biograph. ed. Westerm. p. 250: 
ἐτάφη δὲ μετὰ τῆς συγγενείας τελησίον Kv- 
νοσάργους. ἐπὶ τοῦ λόφου ἐν ἀριστερῷ αὐτός 
τε καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Θεόδωρος καὶ ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ, ταύτης τ᾽ ἀδελφή. τηϑὶς τοῦ δήτορος. 
"Avaxo. καὶ ὃ ποιητὸς υἱὸς ᾿ἡφαρεὺς καὶ 
δανειμὸὺς αὐτοῦ Σωχράτης. μητρὸς Ἰσοχοά- 
τοὺς ἀδελφῆς ᾿Μνακοῖς υἱὸς ὦν. 0 v ἀδελφὸς 
αὐτοῦ ὁμώνυμος τοῦ πατρὸς Θεοδώρου χαὶ 
οἱ υἱωνοὶ αὐτοῦ. τοῦ σοιηϑέγντος αὐτῷ γ(ῖ- 
ec ᾿φιαρέως. ἣ ve γυνὴ ΠΠλαϑάνη. μήτηρ δὲ 
τοῦ ττοιητοῖ Ἀφαρέως. Complures codices 
et editiones pro ναχοῖς υἱὸς posteriore 
loco habent ᾿ναχούσιος. paulo infra ex- 
trema vita p. 3939 Reisk, p. 253 We- 
sterm. iterum proqinqua Isocratis comme- 
moratur, sed nomine depravato .Vazotc: 
τῆς δὲ μητρὸς αὐτῶν ᾿Ισοχράτους χαὶ Θεο- 
δώρου χαὶ τῆς ταύτης ἀδελφῆς "Arezobc εἰχό- 
γὲς ἀνέχειντο ἐν ἀχροτιύλει, ὧν 3 τῆς μητρὸς 
παρὰ τὴν ᾿Ὑγίειαν νῦν κεῖται μετετιιγεγραμ- 
μένη, ἢ δὲ ᾿ναχοῦς οὐ σώζεται" ἔσχε δὲ δύο 
υἱούς. ᾿Ιλέξανδρον μὲν ἐκ Κοινοῦς. Ovcizáée 
(Σωσιχλέα 'lurn. Vulc. Xyl. Westerm.; 
Θυσιχλέα Salm.; 1υσιχλέα Duebn.) 9 ἐκ 
/Avcíov. Hoc loco codices bis formam 
ναχοῦς exhibent. 

Conferri potest nomen "4rexoc apud 
Papium, et appellativum ἄναχος pro ἄναξ. 
quod aeque heterocliton est atque φύλα- 
xoc pro φύλαξ et Φίύίλαχος. Cf. Koen. ad 
Greg. Cor. p. 592. Schol. Ven. Il. XXIV. 
966. Philem. Lex. 269 p. 189. Similiter 


formatum est 1] αλαχώ. 


l 3 em , € B 
| Aveo, .nomen muliebre. 


Ava £o us 1 3 


1l. fiha Alcaei et Hipponomes, uxor 
9 
Electryonis, mater Alcmenes aliorumque 
liberorum. Apoll. II, 4, 5: ἐξ ᾿λχαίου καὶ 
2 B - ^^ € a A4 , 
᾿σευδαμείας τῆς HéLosoc, ὡς δὲ ἀλλοι πάλιν 
“Ιππονόμης τῆς Mevoizéoc ᾿Δμφιτρύων ἐγένετο 
xci ϑυγάτηρ ᾿ναξώ; et paulo post Ἤλεχ- 
, ^. , * 3 4^ ^ € » 3 *t- ^ 
τρύων δὲ γήμας τὴν Aizatov ϑυγατέρα Avozo 
ἐγέννησε ϑυγατέρα μὲν ᾿Δλκμήνην, παῖδα δὲ 
ΓΣτρατοβάτην) P'ooyoqóvov Φιλονόμον Κε- 
λαινέα ᾿μφίμαχον “υσίνομον Χειρίμαχον 
᾿Ινάχτορα ᾿Δρχέλαον ; 'Tzetz. ad Lyc. 932: 
᾿Πλεχερύωνος βασιλεύοντος σὺν τῇ γυναικὶ 
"Avazoi τῶν Μυκηνῶν ; Schol. IH. XIV, 325: 


3 ^ , “- 2 ^ ^ ἧς 2 te ^ ^ 
᾿λχμήγης τῆς Πλεχερύονος. καὶ Αναξοῦς vic | 


᾿Ιγκαίου (leg. Ἡλκαίου) ἠράσϑη ᾿᾿μφιτρύων. 
Eadem sed perperamscripta habet Arsenius 
p. 191: ᾿λχμήνης τῆς ᾿Πλεκτρυόνος καὶ Aua- 
ξοῦς (leg. Ἡναξοῦς) τῆς Aveyzaítov (leg. A4- 
z : ] / 
καίου) goto 31 Auquotov. 

2. mulier Troezenia a "Theseo rapta. 
Plut. Thes. 29: καὶ γὰρ Aveo τινα Toor- 
ρηνίαν ἁρπάσαι λέγεται (Θησεύς) coll. Athen. 


XIII, 557 B.: πρὸ δὲ τεῆς ᾿Ελένης καὶ ἐκ 


rp RES Ξ A ) 5" rn P AL 
Τροίας (leg. cum Meursio Τροιζηνίας) ἤρ- 
nacty Aveo (Θησεύς). 
9. filia Eubuli cuiusdam Syracusani. 
''heocr. If, 66 cum Schol.: 
$ qq € -32 9.4] AREE P cu 
nr) & τῷ υβούλοιο καναφόρος ἀμμιεν Aveo 
ἄλσος ἐν Ἰρτέμιδος " τῷ δὴ τόκα τόλλα μὲν ἄλλα 
ϑηρία πομτεεύεσκε πεερίσταδον. ἐν δὲ λέαινα. 
4. anus, Cereris antistes, filia Epicra- 
tis, quae octoginta annos nata cum sorore 
gemina Cleno mortua est. Anth. Pal. VH, 
733, Diotim. 6, Meinek. Delect. p. 56: 
, 1 ^ ^^ 5 « 
Αἱ γόμιμοι δύο γρῆες ὁμήλικες ἦμεν, ᾿Αναξώ 
* »^ PAN ^ 2y* 
χαὶ Κληνώ. δίδυμοι παῖδες "Enizorcoc* 
»^ * * γ΄ ^ , , )3292 t 
Κληνὼ μὲν Χαρίτων icon, Δήμητρι δ᾽ Avoto 
t - ^ —- 2? , y 2 ^4» 
ἐν ζωῆ προπολεῦσ᾽ * ἐννέα ὁ ἠελίων 
P , ) IST ui 2 /q2 C Δ 
ὀγδωχοντάετις ἐπιλείπομεν ἐς τόδ᾽ ἱκέσϑαι 
- ΄ ^ , ΄ 
τῆς μοίρης" ἐτέων δ᾽ οὐ φϑόνος ἰσοσίη" 
χαὶτεύσιας καὶ τέκνα φιλήσαμεν" αἱ δὲ παλαιαί 
“α᾽ € -— 34^ M 2 , 
πρῶϑ᾽ ἡμεῖς Αἴδην πρηὺν &quxoucda. 


᾿ἀνϑοδώ 


9. falsa scriptura pro ἡἩμαζών. Nonn. 
Dion. XXXIV, 158. Vid. Graef. 

A verbo ἀνάσσω ἀνάξω praeterea deducun- 
tur Ave Avec Avezíec'Avá£i)Ao et permulta 
composita qualeest 4v«£/8i« apud Papium. 
G. Herm. Opp. IH. 209 ᾿ναξώ est Subega. 


|Avàcv o, ἢ. Aristobuli filia, puella ministrans 


in templo Apollinis Amyclaei in Fourmont. 
inscriptt. spur. C. I. G. I, n. 44, 20 p. 
68; Franz. Elem. Epigr. n. 36 p. 85: 
Avevo «“ριστοβουλου zovoe Αϑον[ια] Hozv- 
δορου ματέερ. 

Nomen si sit Graecum non possit de- 
rivari nisi ab adiectivo ἄγνατος. zncolumzs. 
De formatione conferas 44396 γνώ "Aqcvo 
"Eoevvo al. 


|"Avóoó, ?, nomen Amazonis et urbis. 
| ^ ἣν 


]. una de Amazonibus "Tzetz. Post- 
hom. 179: 

"Ev9' qvo πέσεν "IEvzto9605 zai ᾿Αντιάνειρα" 
Τοξοφόνη δ᾽ ἐπὶ τῆσι ϑάνεν zai Τοξοάνασσα, 
z&Àn Τωρυτόεσσα καὶ ἸἸοδόκη Φαρέετρη τε. 
᾿Ανδρώ Ἰξιόεια Βιοστεροφή ᾿Ανὸροδάιξα. 

2. urbs Aegypti. Athanas. ad Antiochens. 
epist. 10, tom. I, 2 p. 619 ed. Bened. 
οἱ δὲ ἐπιστείλαντες ὃ. τε πάπας ᾿Αϑανάσιος 
xci οἵ παρατυχόντες ... Θεόδωρος ᾿Αϑρίβεως. 
᾿Ανδρέας ᾿Αρσενοΐτου, Παφνούτιος Σάεως. 
Μάρχος Φίλων. Ζώιλος ᾿νδρώ, Μηνᾶς "Ar- 
τίφρων. Editio Commel. habet Ἀνδρωμηνᾶς 
"Aviíqoo. Dubites an diviso vocabulo Com- 
melius verum habeat: Ζώιλος ᾿Ανδρώ. M- 
γᾶς Avriq oo. Vid. ᾿ντιφρώ. ᾿Ανδρώ et Ar- 
τιφρώ h. l. indeclinabilia sunt. De hac re 
in commentatione grammatica uberius 
tractabitur. Ab aliis urbs ἀνδρῶν πόλις 
appellatur. Vid. Forbiger. Ant. Geogr. 
II, 77 

"Av39006 pro νϑηδών habet ed. pr. Hiero- 
clis Synecdemi a Car. a S. Paullo curata. 
Vid. Wesseling. ad Hierocl. p. 644. 


A 


ἀνθϑρωπώ - 14 Anq o Aoyo 15 Aon 


àr900m0, 5 γυνὴ παρὰ Μάκωσιν. Hesych. | — bium Aegyptiarum in ὦ exeuntium vid. 
Vid. interpretes. ᾿Ιγχῃρώ. 


, ᾿ Ld ^ tq f ἣν " x , — Vi : " I . - ] “ Y i ^ 
VEUETGLGIMf OO. TOULEOTLTO 7LVCUIUO TO διτελοῦν. atic. 1, 24. drgus quicam Jecit nacem, αἱ 
suo nomine quae dicla est 4rgo. Vide 


δισιλοῦν. Schwartz. ad Germ. Arat. 345. Sunt 


- $ c * 2 , 3 * - ^- 
ποῦ οὖν ὃ ϑεὸς Cuq o, ἀντὶ τοῦ τὸ πνεῦμα 


Ἡνϑώ. 5, Amuli Albanorum regis filia. |1»yciq 00, 7, urbs Marmaricae. Hierocl. 


Plut. Rom. 3: φωρῶται δὲ (Ἰλία sive ἱβέα 
Σιλουΐαν μετ᾿ οὐ πολὺν χρόνον κυοῦσα παρὰ 
τὸν χαϑεστῶτα ταῖς 'Ἐστιάσι νόμον. καὶ τὸ 
μὲν ἀνήχεστα μὴ παϑεῖν αὐτήν, ἢ τοῦ βασι- 
λέως ϑυγάτηρ ᾿Ανϑὼ παρητήσατο δεηϑεῖσα 
τοῦ πατρός. εἵρχϑη δὲ καὶ δίαιταν εἶχεν 
ἀνετείμιχτον, ὅπως μὴ λάϑη τεχοῦσα τὸν 
᾿Μμούλιον. 

Radix huius vocabuli videtur latere in 
&v9oc, unde satis multa nomina exierunt, 
ut "4v9oc ᾿νϑεύς Ἤνϑας "Av9éac ᾿Αγϑίας 
"AvJug et alia apud Papium. Vid. Welcker. 
Syll. p. 110. Etiam in Latinis titulis ap. 
Orellium eius modi nomina leguntur ut 
Anthus n. 1893 et saepius; 4nth/s 4651; 
Chrysanthus 1951. 


᾿Ἡντϊνώ, 5, urbs Aegypti. Hierocl. Synecd. 


p. 730 Wessel ἐπαρχία "oze0íes (in 
Aegypto) ὑπὸ ἡγεμόνα. πόλεις 9 Κυνώ ... 
᾿Ιντινώ. Wesselingius addit 1. c.: Séc οἱ 
Moschus ?n Prati Spirit. c. 91 et Rufinus 
in Fila Patrum c. 12: Vidimus et alium 
senem venerabilem, Eliam nomine, n finibus 
civitatis Antino, quae est metropolis T'he- 
δαϊα 5. Et idem ad Anton. Itin. p. 167: 
Aegyplium morem sequitur Io. Moschus 


|| 
l 
l 
i 
! 


| 


Prati Spirit. c. 91 urbemque Anténo niv 


"Avuvo appellat et qui eo meritis aíque 
aetafe praestantior est, Theodoretus lib. 
IV, H. E. c. 18 Vales., IV, 15, tom. III, 
p. 977 Schulz., ubi haec leguntur: Ev ó- 


γιον δὲ, τὸν τῶν ἄλλων ἡγούμενον καὶ Hoo- 


^ , - 2 * ^ i 
τογένην τὸν μὲτ ἐχεῖνον. εἰς ντινῶ τὴν 


Θηβαίων ἐξεττέμινεν. Ab aliis vocatur ᾿4»- 
τινύόου πόλις. veluti ab Ptolem. IV, 5 p. 
107; Pallad. Hist. Laus. c. 85 et 87; 
Anton. Itin. p. 167 4»t?nou ; ab Stephano 
Byzantio ᾿ἡντινόεια. De terminatione ur- 


Synecd. p. 734 Wessel: ἐπαρχία “ιβύης 
- , v ^ E d ΒΒ - LY * , H loy 
τῆς κατα) 710 nyeuovre. σιθλεις ΟἹ... ἔπι» 

2 , , E . 

4r:qos .«Ἰάρνις. Fortasse idem nomen 

invenitur apud Athanasium in epist. ad 

Antioch. 10. vid. Ἡνδρώ. Ab aliis vocatur 

᾿Ιντίφραι aut Avcíg oe vid. Forbiger. Ant. 
^ - - 

Geogr. II, 523. De formatione nominis 


. 3 , 
vid. ᾿γχυρώ. 


νώ. $5, nomen mulieris Iudaeae. LXX, 


Regg. ΠῚ, 12, 24: NXovcaxiu toss τῷ 

^ * 2 Ν 39 4 * ^ * 

Ἱεροβοὰμ viv Aro ἀδελφὴν Θεχκεμίας τὴν 
E - ^ 3 - ) - 

γγρεσβυτέραν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς 
« 


- «e 2 n4 ) e ^ " 

,UFrGIZG, cuUt 2 V Hey c A €r ueono τ)» 4/vU- 
» - ) & 3 Cm * 

γατέρων τοῦ βασιλέως καὶ eveze τῷ icoopoc 


* 2 ^ C^ 3 - 
τὸν βιὰ vtor αὐτοῦ. 


, [i P] 1 » " . H ) , 
ἀπεεστώ. ἡ ἀποδημία. Suid. vid. ecco. 
» ^ , . 2 

πλετώ. vid. v. 1 ιτλλώ. 


πολλῷ (sic), ὃ. duodecimus Aegyptiorum 


rex primae dynastiae. Georg. Sync. p. 
39, 15: Alyvziíovr ιβ΄ ἐβασίλευσεν ᾿“πολλῶ 
ἡμίϑεος ἔτη zé. Cod. Par. A. habet «070. 
lectio Goari ᾿Ιπολλῶ. G. Dindorfius edidit 
Ἡπόλλων. pro quo restituendum esse 
Ἡπολλῶ dicit in Add. et p. 145 in not., 
ubi nomina confert Mere0o et Gegao. 
Item €. Mueller fragm. Hist. vol. II, p. 
531a. Sed haec et eiusmodi alia nomina 
etiam ὀξυτόνως scribuntur. 


) , (s ^ - 3 , » ^- ) 
Act qo. ὁ σημαίνει τοῦ C/tOXQU( Ov ἡ τοῦ (TO 


χρυβέντος. ᾿Ελισσαῖος ὃ τιρο(ήἥτης φησί" siot 
ἐστιν ὃ Θεὸς “Πλιοῦ rq; ἐπάεαξε γὰρ τὰ 
ὕδατα τῇ τοῦ “Πλιοῦ μηλωτῆ καὶ οὐ διηρέϑ)η. 
Suid. vid. interpretes. Singularis et pro- 
pria est interpretatio Athanasii De com- 
muni essentia Paíris elc. vol. II p. 5 ed. 
Bened.: ποῦ ὃ ϑεὸς eqq; eqq δὲ ἕρμη- 


5 4 , € 9 . . * 
Á4oy 0. ἢ. nomen navis, sideris et canis. 


1. fabulosa illa navis, in qua lason cum 
heroibus "Phessalis Colchos navigavit. 
Etym. M. 119, 35 scribitur τὴν ᾿Ιργῶ et 
eodem accentu edi iubet Sylburg. ad 


646, 40. item edidit G. Dindorf. ap. 


Georg. Sync. Chron. vol. I, 296, 12 in- 
vito codice praestantissimo Paris. B, qui | 


exhibet 0756. Apud Suidam v. :foyoveticat 
habet cod. C Ἡργῶ pro Ἡργοῖ et post "o- 
yovc« habet Α τῇ .foyoct δοτικῆ. 

"Iycorí: Arat. Phaen. 348. "Tacoríg 
Theocr. XXII, 31; JWMoeyvgjscy ib. 79; 
Masc Ap. Rh. 1, 3806; πασιμίέλουσα 
Hom. Od. XII, 70, Schol. ad h. l. 69. 
70 et Eust. p. 1713, 40. 

Eius carina loquebatur. Erat. Cat. 35 
φωνήεσσα : Lucian. Gall. 2 et Schol. ἡ τῆς 
Moyobz ἐλάλησεν ; elus Salt. 52: τὴν ᾿᾿ργώ, 
τὴν λάλον αὐτῆς τρόπιν; Orph. Arg. 707 
εὔλαλον ᾿Τργώ: 2964. 1154 νηὸς ἐπιβρο- 
πέουσα φηγός: Letronn. Inscr. t. II, n. 
59508, 8. €. I. G. HI, n. 4721 λάλον 


, 


᾿ργώ: Stat. "heb. V, 615 εὐ Argo Suefta 


Lo 45 / E η ΄ 2 ΄ ς 
λάλος τρόπις; A87 πολυηγόρος Aoyo ; 242 
j 
€ 


loque ; Meyeri Anth. I, 655, 2: fat/loquam- | 


que ratem. 

Veteres grammatici huius vocabuli ex- 
plicandi quadruplicem viam inierunt. Alii 
ab navis aedificatore Argo appellationem 
fierl putant ap. Diod. Sic. IV, 11: εὴν 02 


- 2 ^ - * ΄ Ϊ 
ναῦν Aoyo) προσαγορευθῆναι κατὰ μέν τινας. 
Ἂ ^ ͵ i 


τῶν μυϑολογράφων ἀπὸ τοῦ σκάφος coyt- 
τεχτονήσαγτος "Aoyov.. Apoll. Rh. I, 19. 
111; IH, 1188; Pherec. (fr. 61) ap. 
Schol. Ap. Rh. 1, 4; Schol. Pind. Ol. 
XIII, 77 ; Zenob. IV, 92; Etym. M. 156, 
91; Hyg. Poet. Astr. II, 37; Mythogr. 


I 


autem, qui aedificatorem Danaum nomi- 
nent. Schol. Apoll. Rh. I, 4; ἄλλοι δὲ λέ- 
yovgt «Ιάναον διωχόμενον ὑπὸ .{ἰγύτετου 
πρῶτον χατασπευάσαι" ὅϑεν χαὶ -evcic 
ἐχλήϑη: Myth. Vatic. 1. 194: Dazaus 
Argos profectus est. et primus dicilur na- 
vem fecisse, a cudus noinine Argo dicla es! 
navis. Schol. ad Germ. Arat. 345: diciiur 
Miuerva navim fecésse. quae Zrgos (sic) 
appellata est, cum qua Danaus ex Aphrica 
Argos profugit. Hoc si est vox Aegyptia 
esse videtur. 

Alii nomen ducunt ab Argis urbe, ubi 
navis aedificata sit. Etym. M. l. c. ( toy 
εἰρηται) ὅτι ἐν Aoyet τῇ πόλει κατεσκευέ- 
hj. ὡς “ἐΠγύήσιτεπος) (᾿ Πγήσανδρος Eudoc. 
p. 19) ἱστορεῖ: quam etymologiam etiam 
Cicero sequi videtur 'T'usc. Quaest. I, 90. 


[Í 


σι 


45: est ποριϊμαΐα ἵτρος quia Argivi in ea 
eraní. 

Alii repetunt nomen ab adiectivo ἀργός. 
celer. Diod. Sic. |l. c. ὡς δὲ ἔγεοι λέγουσιν 
ἀπὸ τῆς χεξρὶ τὸ (0c ὑττερβολῆς. ὡς ὧν 
τῶν ἀργαΐων ἀργὸν" τὸ ταχὺ ;rgogayoocrói- 
των. Eust. l. c. Etym. M. l. ce. Hyg. 
Poet. Astr. II, 37: Ha»c (Argo) nonnulli 
propler. celeriíiatem rgo dixerunt graece 
appellatam. |. Alii. quod. Argus fuerit én- 
ventor. Prob. ad Virg. Ecl. IV, 34: rgo 
a celeritate dicla est. Sic et Homerus, qu? 
χύναςἀργούς celeres deécef. Inde arguti, qu 
mullum ac celeréler. loquuntur, ut. arguta 
hirundo. Adiectivum ἐργός veteres inter 
pretantur celer. Sed primitiva vis huius vo- 
cis est i/cans. Quomodo cand: signifi- 
catio cognata sit cum ce/ez//afe praeeunte 
Hermanno De Hist. Gr. Primordiis 9, 
Opp. II, 201sq. Nitzschius ad Hom. Od. 
Il, 11 probabiliter ostendit. 


᾿Δρδώ 10 


Alii denique navem nomen suum traxisse | 


putant ab arbore quadam «oro nominata. 
Vid. ἀργώ n. 4. 

Adiectivum derivativum est 40yooc, α. 
eor. σχάφος Eur. Med. 877 ; τρόπις Anth. 
Pal. VH, 637, 6; λιμήν Apoll. Rh. IV, 
1620, Strab. V p. 224, 'Timaei fr. 6 


Mueller.;, Lycophr. 803, 4rgoae pupp's | 


| Aoero, 1, nomen mulieris in lapide in Pe- 


Germ. Arat. 244. 


2. Argo navis beneficio Minerae inter | 


sidera relata. Erat. Cat. 32: Ate; (40790) 
διὰ viv ᾿Ιϑηνᾶν ἐν τοῖς ἄστροις εἰσήχϑη. 
πρώτη γὰρ αὕτη ναῦς κατεσχευάσϑη καὶ 
ἀχῆϑεν ἐτεχτονήϑη" φωνήεσσα δὲ γενομένη. 
πρώτη τὸ πέλαγος διεῖλεν ἄβατον ὄν, ἵν᾽ ἡ 
τοῖς ἐπιγινομένοις παράδειγμα σαφέστερον. 


Ν * , [4 ^ * γεν ^ 7 i 
εἰς δὲ τὰ ἄστρα ὑπετέϑη τὸ εἰδωλον OU | 
ΓΝ 2 - c 23 » ^ ) n - ( m 
ὅλον αὐτῆς. οἱ δ᾽ olczéc εἰσιν ἕως τοῦ ἱστοῦ 


« 


* - ν ^ € - c - 
σὺν τοῖς πηδαλίοις, πῶς ορῶντες OL τῆ 
^5 - * - ? I 
ναυτιλίᾳ χρώμενοι. ϑαρρῶσιν ἐπὶ τῆ éoya- 


,΄ ) - € ^e 3 49. ἢ ΄ 
στρ. αὐτῆς τξ ἢ δόξα αγηθατος διαμείνη, 


, - - , PA 2 ^ " 
οὔσης iv τοῖς ϑεοῖς. ἔχει δὲ ἀστέρας ἐπὶ 


, P4 ) 3 € B . 425 ^ * ) ^ ^ 
πρύμνης δ΄. ἐφ᾽ ἑνὶ πηδαλίῳ é. καὶ ἐπὶ τῷ 


« ^ 


, ,? * ^ 5v ^5 P4 Y. , 
ἑτέρῳ δ΄. ἐπὶ στολίδος στολίδος ἀἄχρας y. 


} 


. 2 ^^ ^ ^ , d | 
oct notovc ἀλλήλοις. τους 7L (CYT CC ὡς. Arat. 


Phaen. 342sqq. cum Schol. et 'T'heon. 
coll. Cic. Arat. 126sqq. Germ. Arat. 
3439 sqq. cum Schol. Hyg. Poet. Astr. 
II, 37. 

3. canis Actaeonis. Hygin. fab. CLX XXI. 
alii auctores tradunt haec nomina (canum) 


. Argo ... Gorgo, Cyllo (Aelo?) ... 


4. ἀργώ. εἶδος φυτοῦ. ἀφ᾽ ov ἡ Aoyov | 
(ἰερ.᾿ργώγ ναῦς. Hesych. Vid. interpretes. 


Schol. Oppian. Cyn. I, 28: Moro λέγεται 
j ναῦς καὶ εἶδος φυτοῦ, ov ἐκατεσχευάσϑη 
(ἔχ χατεσκευάσϑη) ἢ πεντηχύντερος. ἢ λέγε- 
ται καὶ εἰχύσορος. 


ρδώ. ἣ. nomen mulieris in basi reperta in 


vico Olubunar in Isauria. €. I. G. III, n. 


^ L4 » € ^ , , 
ἐπεὶ χαταστρώματι 6. ὑπὸ τροπῶν στε. 7tG- | 


Aoicro 


4391: 5o. ᾿Ιρδὸ  KvoíAlàas μν(ήμης) 
y« ou ). 

Apud Papium inveniuntur "400raioc, ty- 
rannus Pamphyliae, et "foóvc. filius Gygis, 
regis Lydiae, et quidam dux Antiochi. 
His Asiaticis nominibus videtur ᾿οδώ 
cognatum esse. 


loponneso reperto, in quo Dianae Ilithyiae. 
ut Boeckhio videtur, mater ob puellam re- 
cens natam vota solvit. €. I. G. I, n. 1560. 
1559. 1560. 
“Ἰαμόκλεια Ιαμόχλεια 
Ἵκχέει ᾿Ιρετοῖ. 

Boeckhius addit: Quamquam ne εἰα ἐνὶ 
quidem rationem $ntelligo, cuéus quaecun- 
que híc erit vis, védentur. lamen. dativis 
illis. contineri nomina puellarum | recens 
nalarum, οὗ quas mater vola solverit Ili- 
thyiae. €f. Franz. El. Ep. p. 352. 

De etymologia et significatione respi- 
cienda sunt nomina ᾿ρέεων ^oerr sive 
Aocr& ᾿Δρεταῖος Aoevic ᾿Δρετάων "AgevaqíAa, 
quae omnia reducenda sunt ad radicem, 
quae apparet in ἀρετή. 


ἀρηβώ.. cassiae species. Galen. de Antid. I, 


14 p. 72, t. XIV, quam vocem Lobeckius 
Rhem. p. 323 n. 6, barbaris annumerat. 


ἀρηγώ et ἀρηγών Lobeckius Rhem. p. 324 
commemorat et lectores ad suam Aiacis 
editionem (2.) p. 166sq. revocat, sed 
ibi solum docetur, ἀρηγών et masculinum 
et femininum esse. 


᾿ριστώ, 5. nomen muliebre. 

1. aeditua Dianae, cui basim cum in- 
scriptione dedicaverat. Anth. Pal. VI, 
269, ὃ, Meinek. Del. p. 225, qui primus 
codicis Palatini scripturam (ἀρέίστα) ᾿4ρί- 
στα pro ᾿ριστώ. revocavit ut omnes ante 


᾿ἀριστώ 


eum Bentleium ᾿ριστώ scribentem secuti 
ediderunt; Sapph. fr. 118 (137) Bergk. 
Παῖδες, ἄφωνος ἐοῖσα τότ᾽ ἐννέπω, αἴ τις 
ἔρηται, 
φώναν ἀχαμάταν κατϑεμένα πρὸ ποδῶν" 
Ai9oníe us χόρᾳ Λατοῦς ἀνέϑηκεν ᾿Αρίστα, 
& Ἑ ρμοκλείδα τῶ Σαῦλαϊάδα, 
σὰ πρόπολος. δέσποινα γυναιχῶν" ἃ σὺ 
χαρεῖσα 
πρόφρων ἅἁμετέραν εὐχλέισον γενεᾶν. 

2. pantomima quae personam Nauplii 
speculatoris tam festive gessit, ut poetae 
animus amore eius incenderetur. Anth. 
Pal. IX, 429, Crinag. 2. 

Τὸν σχοπὸν Εὐβοίης ἁλικύμονος qoevAguvo, 
Ναύπλιον" ἐκ μολπῆς δ᾽ ὃ ϑρασὺς ἐφλεγόμην. 

ὃ τνεύστης δ᾽ ὑπὸ νύχτα Καφηρείης ἀπὸ πέτρης 
πυρσὸς ἐμὴν μετέβη δύσμορος ἐς κραδίην. 

Cod. Pal. habet ἀρίστωι. Geistius, qui 
Crinagorae epigrammata a. 1849 edidit et 
hos versus p. 9sqq. tractat, primis post 
Chr. n. saeculis mulieres in scenam pro- 
disse negat. Hinc et codicis scriptura, in 
qua τ finalis nihil aliud sit nisi dimidiata 
», ductus Ἡρίστων scripsit: quae con- 
iectura Baehrio in Annalibus Heidelb. a. 
1849, 3, p. 384 et Stollio in Ephemerid. 
antiq. litt. Marpurg. a. 1850, 935, p. 277 
probatur. Propter vocem ἦσεν et amorem, 
quo speculator incendebatur, coniectura 
admodum dubia videtur. 

9. una de quattuor Aristodici filiabus, 
quae partus enixae perierunt. Anth. Pal. 
VII, 463, Leonid. 'TTar. 85, Meinek. 
Del. p. 46: 

Αὕτα Τιμόκλει᾽. αὕτα Φιλώ, αὕτα ᾿ἀριστώ, 
αὕτα Τιμαιϑώ, παῖδες ᾿ἀριστοδίχου, 


πᾶσαι ὑπ᾽ ὠδῖνος πεφονευμέγαι" αἷς ἔπε τοῦτο 


σᾶμα πατὴρ στάσας κάνϑαν᾽ ᾿Αριστόδικος. 
4. nomen mulieris, quae in Attico ti- 
tulo C. I. G. I, n. 155, 59 mulieribus 


Dianae vestimenta dedicantibus adnume- : 


᾿ἀρνώ 


ratur: ριστώ, κατάσ[τιχτον ... ἐν ὀϑονίῳ. 
Quae columnae pars superest pertinet ad 
Ol. 108. Vid. Θεανώ n. 12. 

9. nomen mulieris in inscriptione Boeo- 
tica, in qua donaria deo Amphiarao oblata 
recensentur, quae quisque dedicarit. C. 
I. G. L n. 1570 col. ὁ, 44: "4oiovoic 
FE FE e FE; v. 48: ᾿ἀριστοῦς χρυσοῖ δύο. 
Priore loco Osannus Syll. I, 74 falso 
edidit ἸΩαρίστους. 

6. nomen mulieris in inscriptione Del- 
phica. C. I. G. I, n. 1709 b, 4: ἀπέδοτο 
Χρύσιππος doeu&yov Σ - - [τῷ AnólAovt 
τῷ Πυϑίῳ σῶμα ἀνδρεῖον οἰχογενές o ὄνομα 
Αυσ[ΐμαχος συνευδοκεόντων αὐ)τῷ ᾿Αριστοῦς 
τὲ τᾶς Ayíovoc καὶ τῶν ὑῶν αὐτᾶς “Αγίω- 
[voc] ... 

7. nomen servae in inscriptione Del- 
phica. Curt. Inscr. Delph. n. XXXIV, 7. 
9. ἀπέδοτο Xtcvoyagnc Πολυξένου συνευδο- 
xtóvvov καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ lloivzévov. 
᾿Δρίστωνος τῷ ᾿Απόλλωνι ... σῶμα γυναι- 
σεῖον. ᾧ O[vo]u[o] ᾿ἀριστὼ τὸ γένος ἐνδο- 
γενῆ ... 

8. nomen mulieris in epitaphio Ambra- 
ciae reperto. C. I. G. II, n. 1803: 4o- 
στοῖ Niuxéoyov. 

9. nomen mulieris Cretensis in inscri- 
ptione prope Citium in Cypro reperta. C. 
I. G. II. n. 2621, 3: Μελαγκόμαν Φιλο- 
δάμου Αἰτωλόν, «[0]v γενόμενον | ἐπὶ τῆς 
πόλεως ἡγεμόνα καὶ ἱππάρχην ] ἐπ᾿ ἀνδρῶν 
καὶ ἱερέα ϑεῶν Εὐεργετῶν. ᾿Αριστὼ | Δίωνος 
Κρῆσσα, τὸν πατέρα τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς | 
ἱΜελαγκόμου τοῦ ἐπὶ τῆς πόλεως, καὶ τὰ 
τούτων] παιδία. 

Haec inscriptio iudice Boeckhio per- 
tinet ad aetatem Euergetae II. Animad- 
verte nomina ᾿4γαϑώ ᾿Αμεινώ ᾿ἀριστώ. 


᾿ΔΑρνώ, ἣ. nutrix Neptuni, teste Heigelino 


in Paul. Encycl. h. v. Provocat ille ad 


Ὁ 
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Tzetz. Lyc. 644, sed ibi in ed. Mueller. 


sine variante scriptura legitur 40»r. 


"Aportuo, 1. nomen mulieris. 


1. in titulo sepulcrali Athenis reperto. 
C. I. G. I, n. 696: ᾿ρτεμὼ (T.) 45. .1:- 
zizov.| Μειλησία. 

Pro T. in lapide scriptum est 7. 

2. in lapide prope Teon reperto. C. 
I. G. IL, n. 3122: Τρύφων ᾿“πολλω | víov 
ζῶν χατεσχεύ ασὲν τὴν καμάραν ἕαυτῷ 
καὶ τῆ cvi] e ᾿Αρτεμοῖ “Ἰιοδώ | oov χαὶ τοῖς 
véz | νοις. | Διόδωρε χρηστέ | χαῖρε. 

9. in titulo Smyrnaeo. (Ὁ. I. G. II, n. 
9141, 45: Smyrnae, inquit Boeckhius p. 
103a, moris fuisse videtur, ut qué pecu- 
nias vel alia polliciti essent eft contulissent 
in opus aliquod publicum perficiendum, 
eorum nomina $n tabula perscriberentur. 
Ex hoc genere est etiam hic titulus. 

Πολύκριτος Evycívov καὶ ὑπὲρ τοῦ | πα- 
τρὺς Εὐγείτου τοῦ Εὐγείτου τοῦ γεωτέρου | 
xci ὑπὲρ τῆς μητρὸς Aoreuotc τῆς Λέοντος. 


Aoyo 


Graeca lingua explicant, cum ἀρτεμής Zn- 
columis cognatum esse putant. Movers. 
Phoeniz. I, 624 ex oriente deducit. ini- 
tium. vocabuli ar, ar/ in Persica lingua 
alisque cognatis linguis ait significare 
fgnem. 


| 21019 (sic), ἢ. nomen mulieris. 


1. in titulo sepulcrali Meli insulae. 
Ross. I. G. I. HI, n. 228: ᾿Ἡρχεῴ ᾿4γαϑο- 
zAíoc. Hic titulus restitutus est ab Ahren- 
sio in Schneidewini Philol. I, 1, p. 183 
probante Schneidewino in Goe//zng. Ge- 
lehrt. Anzesg. a. 1847. n. 71 p. 717. 
Rossius edidit 4407/5. ut esset dativus no- 
minis ignoti 4ozroc. Nomen ^1oz:6 tuetur 
paronymo ᾿ἰρχέω»ν apud Papium. De [ota 
subscripto vid. 119gvo n. 2. 

2. idem nomen videtur fuisse in in- 
scriptione reperta in muro fontis Astypa- 
laeae insulae apud Ross. I. G. I. II, n. 
156, cuius inscriptionis postrema tantum 
particula restat: — 1/12 KOPII i. e. — 
ιὼ Κόρη. Elementum quod ante exitum τῷ 


"Acafo 


4. in inscriptione Delphica. Curt. 
Inscr. Delph. n. XXVIT, 3: ἀπέδοντο -Ec- 


͵ UD ^ Ν 2 Ν 2 N^ Ϊ 
γοχράτης υξιϑέου χαὶ oyo ᾿Αρχιδάμου | 


ν᾿ o P -2 75" ^ 
Χαραδραῖοι τῷ “πόλλωνι ... σῶμα yvvat- 
- Y qy* 4^ 2 
κεῖον « ovouc Καλλιόπα ... 
9. in inscriptione Delphica. Curt. I. 


D. n. XXVHI, 4: ὠπέδοτο ᾿ρχὼ Xoxzoc- | 


τεὸς "Egtvaía τῷ ᾿πύλλωνι ... σώματα yv- 
γαικεῖα τρία ... 

6. in cippo Attico. Ross. Demen. n. 
159: Ἡρχὼ Πυϑοχλέους Hrs2seacíov ϑυγά- 


r»o, δῆιχάλου ηφισιέως γυγή 
7no. ]ικάλου Κηφισιέως yvry. 


Paronymon est "fozo». Ab radice ἄρχω | 


pauca nomina simplicia, ut "4oyov ;1oyo- 
víonc "Aoygc Aoyíac Aoyíov, sed permulta 
composita deducuntur. Vid.Papii Onomast. 


"ceo, mons et promontorium Arabiae, 
teste C. L. Grotefendio in Paul. Encycl. 
h. v. Sed ap. Ptol. VI, 7, p. 177, 175 


bis Bert. 404. 406. 407 Wilb. legitur 


᾿σαβῶν et primo tantum loco habent cod. 


Pal. 9 et edd. Erasm. Wechel. Montan. 


2 -- 
“σαβῶ. 


9 F , 
“σωπῶ 


Boeckhius hoc epigramma sic interpre- 
tatur: Zsphal/? mater Phersés, Er? filia, 
dicat hoc donaréum pro partu, quo enéxa 
erat Asphaléum ... Hermannus scribit 
Aoqai[r)e: matrem et filiam, quae simul 
peperint, dícasse hoc donarium: quod sine 
ulla fingitur causa. Cf. Welcker. Syll. n. 
120 (22), Franz. El. Ep. p. 51. 


σώ. ἡ. regina Aethiopiae. Plut. De Iside 


c. 13. tom. VII, 404 Reisk. Τυφῶνα ... 
ἐπαγελθόντι ('Ocígidt) δόλον μηχανᾶσϑαι 

χαὶ συνεργὸν ἔχοντα βασίλισσαν ἐξ 
"iDioníac τεαροῦσαν, ἣν ὀνομάζουσιν có. 
coll. c. 39. Aliunde non nota. Tablonsk. 
Panth. V, 5 p. 126 Aso et 'Thuerim com- 
ponit. Vide Parthey. Plut. Ueber [5.5 und 
Os?rís. Berol. 1850. p. 194. Ἤσσης vel 


γ᾽ - E * 
σσις rex Aegypti commemoratur ap. 


Maneth. fr. 42. Mueller. vol. IT, p. 566a. 


4G o0, 4. una de septem Musis Epicharmo 


auctore. 'lzetz. ad Hes. Opp. 1 coll. 
Eudoc. p. 294, fragment. de Musis ap. 
Iriart. Catal. Bibl. Matrit. p. 220 et ap. 


xci ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ Λέοντος vov ["ὐ- t dimidi X litt det 
E τι |, apparet dimidia pars X litterae videtur "T3" : τ ; * ef "a 
γείτου Q. | P I ᾿Ἡσελδώ. $5, urbs Palaestinae. LXX, Ios. Cram. AO, IV, 425, 4: Ἐπίχαρμος δὲ ζ΄ 


Li H esse. d * ^€** ^ ^ ^» ] V ^ ^ . 
4. in titulo Smyrnaeo. C. I. G. II. n. XI, 22: zai ἐν AocAÓQ χατελείφϑη. λέγε (ούσας) υγατέρας Πιέρου (wid. 


c - 2 - 2 ^^ ^ j , € * H 3ya , *» ^ * ΄ ^v ^ ^v 
T7! ^ y t 1» At LÁ. , ᾿ 2 » TZ T . * . E : « . / t ^ - Z 7t A. Z 7 P 
O δῆμος Aoveuotv "AmoiLovíov, | 10500,  , nomen mulieris. 'io7 6, f. nomen mulieris in inscriptione Egavo n. 6.) zai Hiuziióoz (ΠΠιμτιληίδος 


΄ 


Ἱκεσίου δὲ γυναῖχα. 

9. in titulo Smyrnaeo. €. I. G. II, n. 
9900: Διονύσιος cIéoovoc τοῦ ᾿Τρισταγύρου 
ἑαυτῷ καὶ τῷ | πατρὶ Ἱέρωνι ᾿᾿ρισταγόρου 

| - δ Ι Ν S 
[rov] Διονυσίου) καὶ τῆ μητρὶ] Ναννίῳ Eica- 
γύρου "Aoreuoi χαὶ τοῖς ἰδίοις. 

Boeckhius animadvertit, ^140reuc agno- 
men Nannii esse: quod agnomen post pa- 
tris nomen saepissime, inprimis in titulis 
Smyrnaeis poni. 

Nomen ab Ἄρτεμις formatum est. cf. 
"A9nvo ᾿Αφροδιτώ "Aqooóo. Eiusdem ortus 

» - - 

3 ^ 3 ^ 2 ΄ 2 ^v 
sunt 4réuov Aoréutov ρτέμιος ρτεμίδω- 
ρος Ἀρτεμιδώρα. Sed ipsum nomen Ἄρτεμις 
quid significet incertum est. Qui id ex 


l. in inscriptione Boeotica. C. I. G. I, 
n. 1570 col. b, 7 (vid. ριστώ n. 5.) 
᾿ρχὼ Καρυστία φιάλην, ó2z 1 4 4 c v. 

2. in inscriptione Delphica. C. I. G. I, 
n. 1707, 4. 5. ἀπέδοτο -izoíe, συνευδο- 
χεόντων καὶ τῶν υἱῶν αὐτᾶς «Ἰωροϑέου zai 
᾿Ιριστομάχου τῷ ᾿πόλλωνι τῷ Πυϑίῳ σῶμα 
γυγαιχεῖον, e ὄνομα 4Ρ..42. τὸ γένος οἶχο- 
γενὲς ... χαϑὼς ἐπίστευσε ᾿ρχὼ τῷ ϑεῷ τὰν 
ὠνάν, ἐφ᾽ ᾧτε ἐλευϑέραν εἶμεν ... 

39. in titulo "Tithorensi. Curt. Anecd. 
Delph. pp. 20. 94. Ulrichs. in N. Rh. 
Mus. 2, p. 554. n. II, 7: οἱ δεῖνες ἀπέ- 
Óorro σῶμα ἀνδρεῖον, ᾧ ὄνομα Σώτιμος, 
τὸν υἱὸν "Agyotc. 


sepulcrali Meli insulae. Ross. I. G. I. III, 
n. 235: ελιτία. ᾿Δσπὸὼ νέα. Rossius su- 
spicatur, nomina harum muliercularum 
esse matris et filiae. Videtur formatum ab 


) 


V ^ ^ , » , 
ἀσπίς. ut Baevxí; DBavzo, Μιττείς Duvo, 


᾿ϑηνίς A9qvo, et alia. 


Ἡσσώ. 5. urbs mediterranea in Bastinis. 


Ptol. II, 6 p. 47 Bert. p. 128 Wilb. In 


duobus libris legitur "oco. 


) ^ , c « . M . 
4o qcLvo,1,nomen mulieris ex Hermanni 


coniectura, quam reiecit Boeckhius C. I. 


G. I, n. 24 coll. Add. p. 884b: 


» e Vue x. c NK ES θα 2 m. 
Ἄρτεμι, σοὶ τόδ᾽ ἀγαλμ᾽ Legio ὠδῖσιν ἀμοιβὴ» 


᾿σφαλίω μήτηρ Φέρσις ΓἜρ]ω ϑ[υ]Ἱγάτηρ. 


Tzetz. et Eudoc.) νύμφης" ΔΝειλοῦν (ΝΊοι- 
λοῦν ap. Iriart.) Τριεώνην ᾿Ισωποῦν Ἕπτεα- 
πόρην (Ἐπταπόλην 'Tzetz. et Eudoc.) ᾿4χε- 
λωΐίδα Tuónàiovr {7Τ᾿πόπλουν 'Tzetz. et 
Eudoc.) zai 'Pooíev (Ῥοσίαν ap. lriart.) 

Omnia haec nomina a fluminibus repe- 
lita esse manifestum est. Nescio ad quem 
alium amnem "7iróz.ovr pertinere dicam, 
nisi ad fluvium Galliae Lugdunensis, qui 
a Ptolemaeo II, 8 77τος vocatur: quod 
nomen pro vulgato 77roc Wilbergius ex 
codicibus recepit. G. Hermannus De 
Musis fluvialibus 4, Opp. II, 290 coniecit 
HozvoAotv. Nomen σωσπώ deducendum 
est ab σωπύς, quod Hermannus l. c. p. 


"Ara ono 


204 convertit Lutatius, quasi ab ἄση i. 
e. ἄσις et ὧψ ortum id esse dicas. 


Ἀταρπώ, 5, una de Parcis. Schol. ad 
Odyss. VII, 197 in cod. Pal. ab eadem 
qua textus manu scriptum: Ἠοῖραι ἐπεις- 
ἄγουσι τῷ ἀνθρώπῳ ἢ Λάχεσι (sic) 7; 
Κλωϑώ ἣ ᾿ἡταρπώ. 


Avy0, 1, nomen canis. Xen. de Venat. VII, 
9. τὰ δ᾽ ὀνόματα αὐταῖς (xvoi) τίϑεσϑαι 
βραχέα, ἵνα εὐανάκλητα T. εἶναι δὲ χρὴ 
τοιάδε" Φϑυχή Θυμός ... Αὐγώ Πολύς Día ... 
Sine dubio deducendum nomen est αὖ 

3 »* Ἢ 2 
αὐγή (αὐγέω) splendor. 


αὔδω, ἢ, Aeolice pro αὐδή. Sapph. fr. I, 
6: ἀλλὰ τυῖδ᾽ £19, αἴ ποτα κἀτέρωτα | τῶς 
ἔμας αὔδως ἀΐοισα τεήλυι | ἔκλυες. 

Codd. habent αἰδῶς, αὐδῶς, αὐδώς. 
αὐδάς, unus liber, ut Bergkius Poet. Lyr. 
p. 298 affirmat, αὔδως, quod ipse recepit 


et Lobeckius Rhem. p. 319 agnoscit. | 


Neuius scripsit αὐδῶς assentiente Bern- 
hardyio Synt. p. 334. Hermannus Opp. 
VI, 1, 103 cum Blomfieldio probat αὐδᾶς. 
illud «vó» esse ait contra analogiam for- 
matum, cum eiusmodi substantiva repe- 
tantur a verbis barytonis. Sed conferas 
(ϑηλέω) ϑηλή 9440; (δοχέω) δοχή δοχώ: 
(ληκάω ληχέω) ληχώ; (αὐγέω) αὐγή Αὐγώ: 
(μορφάω) μορφή Moogo; ergo (αὐδάω) 
αὐδή αὐδώ sive Aeolice αὔϑω. 


Αὐξώ, ἡ. nomen muliebre. 

1. una de Gratiis apud Athenienses. 
Paus. IX, 35, 2: τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῖ 
καὶ ᾿Αϑηναῖοι Χάριτας, Αὐξὼ καὶ "Hyeuóvqv: 
τὸ γὰρ τῆς Καρποῦς ἐστιν οὐ Χάριτος, ἀλλὰ 
Ὥρας ὄνομα" τῇ δὲ ἑτέρᾳ. τῶν “Ὡρῶν νέ- 
μουσιν ὅμοῦ τῆ llavógóco τιμὰς οἱ ᾿4ϑη- 
γαῖοι, Θαλλὼ τὴν ϑεὸν ὀνομάζοντες. Cle- 
mens ΑἹ. Protrept. IL, 26: ὥσπερ ἀμέλει 
xal Ἐπιμενίδης ὃ πολαιός, Ὕβρεως καὶ Avat- 


, , 
Aq ooduro 


δείας ᾿Αϑήνησιν ἀναστήσας βωμούς" οἱ δὲ ἔξ 
αὐτῶν δρμώμενοι τῶν πραγμάτων ἐχϑεοῦνται 
τοῖς ἀνϑρώποις xci σωματιχῶς ἀναπλάε- 
τονται" «“ἸΙίχη vig χαὶ Κλωθὼ καὶ Λάχεσις 
καὶ Aroomoc καὶ Εἱμαρμένη, Αὐξώ τε xci 
Θαλλώ. αἱ Avrixaí. 

In iuramento iuvenes Athenienses eam, 
utiuventutis praesidem,invocabant. Pollux 
VII, 9, 106: ἵσεορες ϑεοὶ Ἄγραυλος. Ἐνυ- 
ἅλιος Ἄρης (cf. Meier. in Ross. Att. Dem. 
p. VIL), Ζεύς. Θαλλώ, Αὐξώ. “Πγεμόνη, 
ubi antea legebatur 4r». Vid. interpre- 
tes. Idem nomen in Suidae glossa: “ἔξω, 
αἰτιατιχή Kuehnius ad Poll. l. c. latere 
suspicatur, quamobrem emendat 4o, 
αἰτιατιχή. Vid. Bernhard. ad Suid. l. c. 

2.una de Horis. Hygin. fab. CLX XXIII : 
Horarum nom?na haec sunt lovis Saturni 
Jil οὐ Themidis filiae Titanaide Auxo 
Eunomia Pherusa Caria Odiíce Euporie 
Irene Ortes?e Thallo. 

Paronymum est .fií£ov, amicus Severi 
Antiocheni Archiepiscopi. Bibl. Coisl. pp. 
44. δῦ. 


Aq evo (sic), ?, nomen mulieris. 
l. in sepulcrali inscriptione Cyrenaica. 
C. I. G. III, n. 5163c: Aqevo.  Heiéa. 
2, ib. f: 4gevo. lup - - 
Formatum videtur nomen ab ἄφεγος. 
abundantia. De lota subscripto vid. 
᾿Αϑηνῴᾷ. 


Ἀφροδιτώ. ἣ,. urbs Aegypti. Hierocl. 
Synecd. p. 730 Wesseling. Eiusdem 
mentionem facit Antoninus in Itinerario 
p. 172. 174, quo utroque loco Par- 
theyius et Pinderus ex codicibus scripse- 
runt 4frodiflo. Wesselingius p. 168 ter- 
tium auctorem nominat: γε͵ haec urbs, 
inquit, 7» orzentali parte insulae Hera- 
cleoticae, Hieronymus in Vita Hilarionis 
Aphroditon, ws? δὲ error sé/, quod paene 
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arbilrer, appellat: Inde egrediens post | 
iriduum venit. αὐ oppidum | Aphroditon. 
Sed accusativus nominum in ὦ exeuntium 
apud posteriores Latinos scriptores raro 
in o» cadunt, ut Hero», vid. Hoo n. 4 et 


Argo», quam formam C. Barthius ap. 


Statium "Theb. V, 615 ez Optzmo alizsque | 


codicibus recipere volebat. A Ptolemaeo 


IV, 5 p. 121 Bert. 287 Wilb. vocatur 


illa urbs ^4q000érzc πόλις. item, ut videtur, 
a Stephano Byzantio. 


᾿φοοδώ, 1, nomen mulieris. 
- 
1. in inscriptione Spartana. C. I. G. 1. 
n. 1256, 7: Ἢ πόλις M. Αὐρ. Παλαιστρεί- 


| ^, » ^ I , Ἐ 
τ». ᾿σφαιρέα. Kvroovoée, | Got ooocvvac fe 


ῳ ἢ 3 V ^ [2 lH ἃ 4 ^ NN 
«cl | ἀνδρείας ἕνεχα. προσ' δεξαμένων τὸ 


^ 


ἀνάλω! ua dbonAtov "4900066 καὶ Σωτείρας 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 

2. in cippo insulae Rhenaeae, ubi De- 
liorum quoque et eorum, qui in Delo in- 
sula habitabant, sepulcra fuerunt. C. 1. 
G. IL, Add. n. 2322b 9): Ὀνησᾶς Ἐπα- 
φροδίτου. Ag 0000 Ζωπύρου. 

3. in cippo "Tegeatico. Ross. I. G. I. 
I n. 9: Ἡφροδὼ χαῖρε]. Φειλοδέσποε[ε; 
χαῖρε. De vocativo ᾿φροδώ vid. Ἐρατώ 
n. l. 

4. in titulo Smyrnaeo. C. 1. G. Il. 
n. 9141: 

Ὁ δεῖνα καὶ ὑπὲρ τοῦ] ἀδελφοῦ “ιονυσικλείους καὶ τῆς 
ΓΎΝΑΙΚΟΣ 4Φ ... THEAETK ... [ἱππουἹ. 

Elementa quae restant, restitui possunt 
litteris oodobc aut quae etiam accuratius 
lacunam explent ροῦς. 


Aqoo. 4. l q. ᾿Ιφροδίτη. Nicandr. Alex. 
406: ἄλλοτε δὲ σμυρνεῖον &vorfec, ἄλλοτε 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


Ayo 


δ᾽ αὐτήν ἔριδα λειριόεν τε κάρη. τό τ ἀπέ- 
στυγὲν "Aq Qo. 

Schol. ad h.l. Ἡφρὼ ἡ Ἡφροδίτη ἢ ἀφρο- 
γενὴς ὑποχοριστικῶς. Idem fere Porphyr. 
schol. in Dionys. 'Thr. Gr. ap. Bekk. GA, 
II, 857: τῶν δὲ ϑηλυχῶν τύποι τρεῖς. ὃ εἰς 
à, oiov "Ywo “Υιιπύλη Eoo Εἰδοϑέα καὶ 
"4906 1 ᾿φροδίτη. Quod de eiusmodi de- 
minutivis traditur prorsus reiicitur a Lo- 
beckio Rhem. p. 517 sq., ubi illedocethaec 
nomina a primitivis deducta esse 'Ywo ab 
Vioc. Εἰδώ ab εἶδος. "qoo ab ἀφρός. 

Veteres grammatici de etymologia no- 
minis ^4q0o0íry in diversas sententias dis- 
cedunt (παρὰ τὸ ἀφραδές Cram. AO, 131; 
παρὰ τὸ ἀφρὸν τῆς συνουσίας Ób.; παρὰ τὸ 
ἀβρὸν τῆς διαΐτης ib.; ἀπὸ τοῦ ἀναδύσα καὶ 
τοῦ ἀφροῦ ib. IT, 197; παρὰ τὴν ἀφροσύ- 
νην ib.). G. Hermannus Opp. Il, 177 
Latine reddidit Spwm?céfa τ. e. co?ftus 
appetentía latens usque ad tempus puber- 
lalis; Nork. A4ndeutungen eines Systems 
der Mythologie 1850 p. 2 repetit a voce 
Aramaica D^9N pro TEN, Graecam vo- 


cem ex hac forma corruptam esse et si- 
gnificare fecundam. 

Idem nomen Ad. Hecker. Comment. 
crit. de Anth. Gr. p. 337 ex coniectura 
restituit in Apollonid. ep. IX, 791. 


ἀφφώ, vid. Amgo. 


3 : , c » 2 ^ , * ἣν 34).. » : * 
Αχειρώ. 9 (leg. y) Axeoo. καὶ ““ἐπίς, καὶ 
“«Ελλὴ viovc. xai Γῆ. xci Δημήτηρ, p αὐτή 
“ΜΉ quove, 9 jp etm ce HN ΕΝ Ἢ & ἢ 
Hesych. Vid. interpretes. 


"450, Dorice pro ἠχώ. Pind. Ol. XIV, 21. 
Anth. Plan. XVI, 152, 1. 6; 153. 235; 
Mosch. Id. 3, 30; "tyo? Eur. fr. p. 45 
Matth. 


DBego,1,nomen muliebre. 


1. eadem quae Z«vgo, ubi vide. No- 
men Zo legitur ap. Suid. vv. Bajo. 
Ἱυσαύλης. guo, et ante Gaisfordium 
etiam v. Nace; et in glossa, quae post 
v. Baivoc ante Bernhardyium sequebatur, 
tres libri B, E, Med. eandem nominis for- 
mam exhibent, pro qua ante Kusterum 
Be«oó legebatur. Hoc ultimo loco cod. 
A habet βανώ et ex eodem v. «guo af- 
fertur Bero et ex Med. αϑώ. Item Har- 
pocrat. v. “υσαύλης et Psellus De Dae- 
monibus p. 39 Boisson., ibi cod. Par. A 
habet βαβῶ, cod. Par. B λαβώ. quod eo- 
dem ducit. 

Admodum dubium videtur, num Maus- 
sacus ad Harpocrationem v. Zjevgo?c et 
Kusterus ad Suidam v. Z/a?ivov et L. Din- 
dorfius in H. Steph. ed. Didot. v. “αβώ 
recte iudicaverint, cum hanc nominis for- 
mam corruptam esse iudicent, cum etiam 
Beg&v pro βαυβῶᾶν raro scribatur, de qua 
.scriptura conferendus est G. Dindorfius 
in H. Steph. v. βαυβᾶν. et utraque vox et 
nomen et verbum ex onomatopoeia orta 
esse videatur sonum quendam inter óa et 
óau medium imitanti. Videtur utraque 
forma exstitisse, sed «vio magis in usu 
fuisse. 

2. spectrum nocturnum. Mich. Psellus, 
teste Lobeckio Agl. p. 823, apud L. AI- 
latium De quorund. Graec. Opnat. p. 159: 
ἔνεστι γάρ που τοῖς "Ooquzoic ἔπεσι Bego 
εις ὀνοιαζομένη δαίμων νυχεερινή. ἐπιμήκης 
τὸ σχῆμα καὶ σχιώδης τὴν ὕπαρξιν. 

3. nomen mulieris in inscriptione Gala- 


tica. C. I. G. HI, n. 4142, 2: ΜΟΥ 


MAM A i. e. Boo ἢ N«va [o]?v [z]« 


2 Hu 3 * 2 ΄ 
ϑυγατοί ... τὴν τε εὐχὴν ἀνέστησεν G 
^ 4 í í 


i 
ὺ 


2 


| 
| 
| 


Βαρβηλώ 


* Y - 2 € * - * 
ϑυγατρὶ [j4]eovr? εὐχὴν ὑπὲρ ξαυτῆς z(ai) 
- ? ^ , Ξ * ͵΄ ^ - 
τῶν ἰδίων πάντων (καὶ) Gvréeoygoutyov Lc0ov, 
? »] ? { -ὕ7ὠ Ἢ LI Ξ . Li , . 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ. Editor novissimus nomina 
Ba8e v. 9 et εοντῇ v. 15. dubitanter se 
i ἢ 
recepisse fatetur ex restitutione ap. Gruter. 
p. MLXXIII, 1 proposita. Analogia no- 
mini non adversatur. Papius monstrat no- 
men άβων ᾽αβίων apud Milesios. 


Dey, ὃ. nomen viri. LXX, Esdr. I, S, 10: 


j ^ ς - ) , 
ἐκ τῶν υἱῶν DBeyo. 


Βαιϑωρώ, ἢ. urbs Palaestinae prope Hie- 
rosolyma. loseph. Bell. Iud. II, 12, 2: 
χατὼ γὰρ τὴν αιϑωρώ. Dicitur etiam Ze- 
ϑωρώ. Vid. Haverc. ad l. c. De aliis huius 
nominis formis vid. Forbiger. Ant. Geogr. 


II, 718. 


βαισιπιεώ. $5, urbs Hispaniae in 'Turde- 
tanis. Ptolem. II, 3 p. 40 Bert. 114 Wil- 
berg. qui edidit 7 αισισιπῶ. Vulgo Zi«- 
σίππω. Vid. Forbiger. Ant. Geogr. III, 53. 


Βαρβηλώ, 5, ..Darbelo, Gnosticorum sectae 
daemon, flagitiosissimarum libidinum dea. 
Epiphan. Panar. vol. I p. 77 B: τινὲς μὲν 
γὰρ αὐτῶν (Gnostici) “᾽αρβηλώ τινα δοξά- 
Covciv, ἣν ἄνω φάσχουσιν εἶναι ἐν ὀγδόῳ 
οὐρανῷ. ταύτην δὲ ἀπὸ τοῦ τεατρὸς τεροβε- 
βλῆσϑαί φασι" μητέρα δὲ αὐτὴν εἶναι οἵ μὲν 
τοῦ Ιαλδαβαὼϑ᾽ λέγουσιν, οἱ δὲ τοῦ Σαβαώϑ. 
τὸν δὲ υἱὸν ταύτης χεχρατηκέναι τοῦ ἐβδό- 
μου οὐρανοῦ ἐν ϑράσει τινὶ καὶ ἐν τυραννίδι. 
“Ἱέγει δὲ τοῖς ὑἱποχάτω ὅτι ἐγώ εἶμι, «φησίν. 
ὃ πρῶτος χαὶ ὃ μετὰ ταῦτα καὶ τελὴν ἐμοῦ 
οὐχ ἔστιν ἕτερος ϑεός. Τὴν δὲ Παρβηλὼ 
ἀχηχοέναι τὸν λόγον τοῦτον χαὶ κλαῖσαι. 
Ταύτην δὲ ἀεὶ φαίνεσϑαι τοῖς ἄρχουσιν ἐν 
εὐμορᾳίᾳ τινὶ xal ἀποσυλᾶν τὸ ἔξ αὐτῶν 


, ? € e - ^ , , ^ —- 
σπέρμα δι ἡδονῆς καὶ ἐχχύσεως, ἵνα δῆϑεν 
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τὴν αὐτῆς δύναμιν τὴν εἰς διαφόρους σπα- 
ρεῖσαν αὖϑις πάλιν ἀναχομίζη. Memorat 
eandem p. 83A; 918. et ubi τῆς δαρ- 
8540 genitivum ponit 78 B. δΒαρβηρὼ ἤτοι 
αρβηλώ vero dicit p. 56 D, 94A, quod 
male scribitur Παρβελὼ καὶ Beofsoo in ar- 
gumento p. 23A et Za98£A20 καὶ Bsoo in 
Cotelerii Eccles. Gr. Monum. vol. I. p. 
986 C.* L. DINDORE. in H. Steph. ed. 
Didot. h. v. 


αοβηρώ. vide vocem antecedentem. 


BeotoaLo,), urbs praefecturae Abarenae 


iuxta Euphratem in Armenia minore. Ptol. 
V, 8 p. 147 Bert. 342 Wilb., qui, cum 
duo libri ϑαρζαλώ habeant, tamen vulga- 
tam scripturam Z/«oc&Ae obtinuit. Vid. 
Forbig. Ant. Geogr. II, 510. 


B«oo, y, nomen mulieris corruptum pro 


Bavjdo apud Suidam post v. Je«?voc: Beoó 
zcl diuo, ὀνόματα σοφῶν γυναικῶν" ἐξένισεν 
ἡ Beo (Παρῶ Eudoc.) τὴν «Τημώ. Item 
Eudocia p. 99. Hanc glossam Bernhar- 
dyius iubentibus V et C codicibus ex 
serie verborum eiecit. Vid. Zo et 


, 
Devo. 


BeciLo, ἡ. filia Aristippi Cyrenaici, quae 


Melanippo fratre defuncto mortem ipsa 
sibi conscivit, Anth. Pal. VIL, 517, 2. 
Callim. ep. 59 (21 Ernest.): 
"Iiow Δελάνιτιπον ἐϑάπτομεν., ἠελίου δέ 
δυομένου ασιλὼ χάεϑανε παρϑενική 
αὐτοχερί" ζώειν γὰρ ἀδελφεὸν ἐν πυρὶ θεῖσα 
οὐχ ἔτλη. δίδυμον δ᾽ οἶκος ἐσεῖδε χαχόν 
πατρὸς ᾿Αρισείπποιο" χατήφησεν δὲ Κυρήνη 
πᾶσα. τὸν evcezvov χῆρον ἰδοῦσα δόμον. 
Cod. Palat. in titulo habet βασιλῶ. 
Praeterea commemoratur nomen ap. 


'Theognost. can. 718 in Cramer AO, II, 


Βαττώ 


118, ubi pro nomine appellativo accipitur : 
* ) - ἡ ἢ , Ν * 3i. 7 H 
τὰ εἰς ὦ λήγοντα ϑηλικὰ καὶ ὀξύνεται καὶ 
΄ JE NT as. ,^ , * * 
σπιάντα διὰ τοῦ ὦ μεγάλου γράφεται καὶ τὴν 

v » * 3. α, , - 
παραλήγουσαν τὴν αὐτὴν ἔχει τῷ πρῶτο- 
ν U ^ 
, * , * c 7 
τύπῳ. καὶ πάντα ἐσεὶν ὑποχοριστιχκά" οἷον 
, ^ , * , ^ ^ - 
λήϑη ληϑώ καὶ “ητώ" πείϑω τὸ ῥῆμα, πει- 
, ^ € M d 
ϑώ" φείδω τὸ δῆμα, φειδώ" ἐρατός Ἐρατώ" 


Ξ ΄ ^ , ? ^ 
χρεῖα xoci * βασιλεύς βασιλώ. 


αττώ, ὃ. amata Philetae, ex coniectura 


C. Lachmanni ad Propert. III, 30, 31 
(IH, 54, 31), ubi vulgo legitur: Tw satius 
memorem Musis emitere  Philetan. Pro 
satius C. Lachmannus nescio quo loco 
coniecit Ba/tus, quam coniecturam pro- 
bat Bernhardyius Gr. L?fteraturgeschichte 
II, 398. Eadem enim ab Ovidio "Trist. 
I, 5, 2 et Epist. ex Ponto II, 1, 58 no- 
minatur Baítis. Baítlis autem et JBaffto 
est idem nomen. Etiam “ατείδα pro Di- 
τίδα viri docti in Hermesianactis fr. v. 77 
ap. Athen. XIII, 598 E scribendum esse 
putaverunt. Sed iniuria. Nam JAiiccíz Bíc- 
τιον βιττώ nomen apud Graecos inprimis 
in ora australi Asiae minoris et insulis ad- 
iacentibus habitantes videtur satis vulgare 
fuisse. Sed etiam nomen //érvoc, unde 
Bevvo) Bevíc potest derivari, in illis ter- 
ris non inusitatum fuit. Vid. Papii Ono- 
masticon. Sed quamquam  Lachmanni 
coniectura speciosissima atque ingeniosis- 
sima est, tamen cum Hertzbergio ad 
Propert. 1. c. tom. III p. 228 coll. tom. I 
p. 207sq. faciendum esse videtur, qui 
Hermesianactis auctoritate nisus eam re- 
iicit. Quid de Ovidii Battide statuendum 
sit nescio. Schweighaeuserus ad Athen. 
]l. c. tom. VII p. 247 suspicatur, Ovz- 
dium. forlasse praetulisse formam  nomi- 
nis, quae magis sonora Lalínis auribus 
accederet. Ali sine dubitatione nomen 


mutaverunt. 


Bevfo 


δαυβώ. ἢ. nomen muliebre. 

1. etiam Ze86 nominata, ubi vide, mu- 
lier Eleusina, mater Protonoes et Nisae 
ex Dysaule, quae Cererem hospitio ex- 
ceptam, cum deam ad corpus reficiendum 
precibus movere non potuisset, propu- 
diosi facinoris obscoenitate incitavit, ut 
illa potionem prius repudiatam sumeret. 
Clemens Al. Protr. Il, 20: αἰσχύνης ἔμ- 
πλεως ἣ περὶ τὴν no μυϑολογία. ἀλωμένη 
γὰρ ἡ Δηὼ κατὰ ζήτησιν τῆς ϑυγατρὸ 

τῆς Κύρης περὶ τὴν Ἐλευσῖνα (τῆς ᾿“ττιχῆς 
δέ ἐστι τοῦτο τὸ χωρίον) ἀτιοχάμνει xai 
φρέατι ἐπικαϑίζει λυπουμένη. τοῦτο τοῖς 
μυουμένοις ἀπαγορεύεται εἰς ἔτι νῦν. ἵνα 
μὴ δοκοῖεν of τετελεσμένοι μιμεῖσθαι τὴν 
ὀδυρομένην. χουν δὲ τηνιχάδε τὴν Ἐλευ- 
cive οἱ γηγενεῖς" ὀνόματα αὐτοῖς Παυβὼ 
καὶ “Ἰυσαύλης καὶ Τριπεόλεμος. ἔτ: δὲ Εὔμολ- 
"óc τε καὶ Εὐβουλεύς. βουχόλος ὁ Τριτιτόλε- 
poc ἦν. ποιμὴν δὲ ὃ Εὔμολπος, συβώτης δὲ 
0 Εὐβουλεύς. ἀφ᾽ ὧν τὸ Εὐμολτειδῶν xci τὸ 
χηρύχων τὸ ἱεροφανειχὸν δὴ τοῦτο ᾿Αϑήνησι 
γένος ἤνϑησεν. καὶ δὴ (οὐ γὰρ ἀνήσω μὴ 
οὐχὶ εἰπεεῖν) ξενίσασα ἡ Bavgo τὴν Amo 
ὀρέγει κυχεῶνα αὐτῆ. τῆς δὲ ἀναινομένης λα- 
βεῖν καὶ πιεῖν οὐκ ἐϑελούσης (πενϑήρης γὰρ 
ἡν) περιαλγὴς ἣ Bevso γενομένη, ὡς ὑτπεερ- 
οραϑεῖσα δῆϑεν, ἀναστέλλεται τὰ αἰδοῖα 
καὶ ἐπιδεικνύει τῇ ϑεῷ, ἣ δὲ τέρπεται τῇ 
Owet ἢ “ηὼ καὶ μόλις ποτὲ δέχεται τὸ πο- 
τὸν ἡσϑεῖσα τῷ ϑεάματι. Eandem rem 
etiam uberius tractat Arnobius Adv. Gent. 
V p. 165sq. Antverp. Uterque ad Or- 
pheum, huius impudentiae testem, prcvo- 
cat, cuius versus (fr. XVI) afferuntur. 
Idem attigit M. Psellus De Daemonibus 
p. 39 Boisson. (vid. Bec). 

Historiam de Cerere a Baubo hospita- 
liter excepta Palaephatus Abydenus in 
Troicis (fr. 5 vol. II p. 339 a, Mueller.) 
teste Harpocratione v. Ἰυσαύλης primus, 


Βαυβώ 


ut videtur, narravit, quem Clemens reliqui- 
que secuti sunt: ll«Aaíqevoc δὲ ἐν 9 
Τρωιχῶν σὺν c γυναιχί (Boviol) φησιν 
αὐτὸν (“Ἰυσαύλην) ὑποδέξασθαι τὴν “Ἰήμη- 
τραν. Eodem loco proxime ante eius filiae 
commemorantur, quas ex Dysaule peperit: 
᾿᾿σχληπιάδης δ᾽ iy δ΄ Τραγῳδουμένων τὸν 
“Ἱυσαύλην αὐτόχϑογνα εἶναί φησι. συγοιχή- 
σαντα δὲ Davgoi σχεῖν τεαῖδας Πρωτογόην 
τὲ xci Νίσαν. 

De etymologia quid statuant viri docti 
ambigunt. Creuzerus Symb. IV, 465 in- 
certus est, num sit vocabulum Graecum: 
idem tamen ib. n. 253 coll. II, 933 n. 
142 et if, 321 reiectis aliorum opinioni- 
bus putat nomen esse deducenduma verbo 
βαυβᾷν. dormére et pertinere ad terram 
dormientem et clanculum parientem. Ab 
eodem verbo repetit Lobeckius Rhem. p. 
326, cuius verba haec sunt: δαυβώ fuit 
nulriculae nomen cum verbis βαυβῶν et 
βαυχαλᾷν cognatum. namque assarum (allis 
deliniti infantes. consopiuntur. et. βαυβῶσι. 
ac nescio an utrumque ex voce lallantzum 
expressum sil s?c ul vpsum momen znfan- 
tum, de quo Damascius Phot. CCXLII, 
3235 [p. 941 b, 11]: βάβια δὲ of Σύροι χαὶ 
μάλιστα οἵ «Ιαμασχῷ τὰ νεογνὰ χαλοῖσι 
παιδία, ἤδὴ δὲ xci τὰ μειράχια ἀπὸ τῆς 
παρ᾽ αὐτοῖς νομιζομένης Παβίας 9:09, sire 
potius utrumque a balbutiendo ut Franco- 
gallicum babil, babiller. Hinc iudicanda 
est glossa Hesychiana, quae n. 2 sequitur. 


2. Bevgo, τιϑήνη “Ἱήμητρος. Hesych. 
ubi scriptum erat δ αγμώ. a Schrevelio 
mutatum in αυμώ.  Correxit H. Stepha- 
nus. Vid. Albert. Haec Baubo sine dubio 
eadem est atque n. 1. vocata. 

9. βαυβώ i. q. κοιλία. KEmpedocl. ap. 


, 


i 
, , ^ 
Hesych. Z/evio., τεϑηνη “]Ἷἡμητρος. σημαίνει 


^ * ^5 € 225 M ^ ^ 
δὲ χαὶ χοιλίαν. ὡς σαρ Ἐμπεδοχλεῖ. 


Βαυκώ 


δαυκώ, i. enia puella in ipso nuptiarum 
apparatu morte exstincta. Anth. Pal. VII, 
712, 4: Erinn. ep. 3 (5 Bergk.): 
Νύμφας Bavzídoc ἐμμί: πολυχλαύταν δὲ 
ζεχρέρτεων 
5 - * - ^ , 342 
στάλαν, τῷ κατὰ γᾶς τοῦτο λέγοις ᾿Αίδιι" 
άσκανος ἔσσ᾽, ᾿Αίδα “5 τὰ δέ τοι χαλὰ 
, Q.? [4 - 
σάμαϑ' ὑρῶνγτι 
2 ΄ ) ^ 2 ^2 , 
ὡμοτάταν Dovzobc ἀγγελέοντι τύχαν, 
€ * S2 Cw- 42 ». 2 T 3 ^ 
ὡς τὰν παῖδ᾽. “Ὑμέναιος ἐφ᾽ αἷς ἀείδετο 
χεεύχαις, 
ταῖσδ᾽ ἐπὶ χαδευτὰς ἔφλεγε 7tvoxaTe * 
χαὶ σὺ μέν, ὦ Ὑμέναιε, γάμων μολταῖον 
ἀοιδάν 
ἐς ϑρηνῶν γοερῶν φϑέγμα μεϑηρμόσαο. 
Eadem v. 1 Μαυχίς appellatur et in 
alia Erinnae ep. ib. VIT, 710, ap. Bergk. 
4, ubi a v. 5 haec dicit: 
χῶτι μὲ νύμφαν εὖσαν ἔχει τάφος, εἴπατε 
χαὶ τό" 
» p 2 2 5^ 7) ^ » , 
χῶτι πατὴρ w ἑκάλει αυκίδα. χῶτι γένος 
Τηνία. ὡς εἰδῶντι" χαὶ ὕτει μοι ἃ συνεταιρίς 
Πρινν᾽ ἐν τύμβῳ γράμμ᾽ ἐχάραξε τόδε 
0 "uoo yo&uw ἐχάραξε τόδε. 
Nomen cohaeret cum appellativo βαυ- 
κίδες, quod, ut Pollux VIL, 22, 94 ait, 
πολυτελὲς ἦν ὑπόδημα. κροχοειδές, γυναι- 
χεῖον. Vide etiam Alexim ap. Athen. XIII, 
968 B, Clement. Alex. Paed. c. 2. med. 
Item ab ornamento muliebri nomen Χλιδώ 
ducit originem. Praeterea conferri pos- 
sunt nomina ap. Papium Z/aiic, Βαύχαλος 
Bavziócéc et ap. Polluc. IV, 14, 100 Zai- 
χοὸς ὀρχηστής, quae omnia referenda sunt 
ad radicem βαυχός. Sed idem Papius er- 
rat cum etiam in ed. 2. Onomastici dicit, 
Bauco Nympham esse et in eundem er- 
rorem induxit editores Lex. Passov. 
Aliter Sturzius iudicat, qui Opp. 91 
duplicem interpretationem dedit: vz/am 
dulciter agens, Hesych: βαυχά, ἡδέα; et 
p. 94; womina Bevzíc et Dovz huc re- 
Jerré possunt, sí quis ea pro βαυχαλίς et 


Βηρξηϑώ 


Μαυχαλώ contracte dicta atque adeo a verbo 
βαυκαλᾷν deducenda putet, quod Hesychzus 
interpretatur verbís χατακοιμίζειν. τιϑηνεῖν, 
σεαιδία μετ᾽ φδῆς κοιμίζειν. 


BeSevo, $, mater Noae. Ecl. Hist. in 
Cramer. AP, II, 169, 34: “άμεχ γενόμε- 
voc ἐτῶν ρπη γεννῷ τὸν Νῶε à» Bs9evo γυ- 
γαιχὸς αὐτοῦ, ϑυγατρὸς αραχιὴλ πατρα- 
δέλφου αὐτοῦ. 


Be3:«00 vid. v. Boei9oo. 


B 290, 5$, nomen muliebre. 

l. in inscriptione sepulcrali Attica. C. 
Il. G. L n. 648. PBegó Ἐργοχάρους ix 
Κεραμέων. 

Radix huius vocabuli mihi ignota est. 
Fortasse conferri possunt nomina ap. Pa- 
pium “ερόη Μβέροια Begovizixvóc. 

2. eadem atque “αρβηλώ. ubi vide. 


δηδωρώ. 1, urbs in Iudaea. Ptolem. V, 16 
p. 162 Bert. 372 Wilb., qui ex aliquot 
codicibus scripsit δηδωρῶ pro vulgato 
Di0soo. Sine dubio eadem urbs est atque 
Boi9o00, ubi vide. 


δηϑζηϑώ, vicus prope Hierosolyma. Io- 
seph. Ant. Iud. XII, 10, 2: ἐπεὶ δὲ x 
τῶν Ἱεροσολύμων ἀπελϑὼν κατὰ κώμην Dy9- 
ζηϑὼ λεγομένην ἐγένετο ... Scribitur etiam 
δηρζηϑῶ aut “ηρζηϑώ. Vid. Haverc. ad 
h. l. et Forbiger. A. G. II, 706. 


δηϑμααλώ, nomen Iudaicum. LXX, Iud. 
[ i ? ? 
IX, 20: καὶ καταφάγοι τοὺς ἄνδρας Σικίμων 
xci τὸν οἶχον ηϑμααλώ. 


B4366, locus Hierosolymorum. Ioseph. 
Bell. Iud. V, 4, 2: ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ uiv 
ἀρχόμενον χωρίου διὰ δὲ τοῦ Dy9co καλου- 
πένου χατατεῖνον. Haverc. legendum esse 
censet 59st. 


δηρζηϑ 6, vide By9z59o. 


Βιττιγώ * : 
" as βληχώ 927 Βουκολώ 


Bivviyo, mons Indiae. Ptol. VII, 1 p. 
169: zai τὸ Μδιτείγω (0ooc). ubi cod. Pal. 
habet δήττιγον: p. 170: ἀπὸ τοῦ Μιτείγω 
ὔρους, et mox ἐν τῷ διττίγῳ ὄρει; p. 173: 
διττίγω et paullo infra μεταξὺ δὲ τοῦ Bu- 


είγου ὄρους. Vid. Forbiger. A. G. II, 481. 


DBivv o, 2, nomen muliebre. 

1. Coa mulier in inscriptione Chia. C. 
I. G. II, n. 2236. Cf. Iacobs. Anth. Pa- 
ralipp. II, 10, 'Tom. XIII, p. 762; Anth. 
Pal. App. n. 137, ubi vid. nott.: 
διτεὼ καὶ Φαινίς. (ἴλη ἡμέρη. αἱ [συἹνέριϑοι. 

αἴ πενιχραΐ, γραῖαι. τῇ ἐχλίϑημεν ὑμοῖ - 
ἀμφότεραι Koen, πρῶται γένος" o γλυχὺς 
ὔρϑρος. 
"góc λύχνον e μύϑους ἤδομεν ἡμεϑέων. 

2. tribas Samia, quae tetram et per 
versam voluptatem a natura et legibus 
Veneris abhorrentem sectabatur. Anth. 
Pal. V, 207 ; Asclep. ep. 22: 

AL Σάμιαι Βιττὼ zai Névyiov cic Ἀφροδίτης 
φοιτᾶν τοῖς αὐτῆς οὐχ ἐθέλουσι vóuotc * 
εἰς δ᾽ ἕτερ᾽ αὐτομολοῦσιν, ἃ μὴ καλά" δὲε- 
σπότι Κύπρι. 
μίσει τὰς χοίτης τῆς παρὰ σοὶ φυγάδας. 

9. Halicarnassia, mater sacerdotis Mi- 
nervae, ut Boeckhius docuit, Halicarnas- 
siae. c. I. G. II, n. 2661b: Δοσσὶς Oco- 
χλέος | zai Βιττοῖς ΓΠερατεύσασα | Παρϑένῳ. 

4. mulier, marito mortuo, vitam texendo 
toleraverat: postea quamquam quadrage- 
naria meretricium quaestum faciebat. Anth. 
Pal. VI, 47; Antip. Sid. ep. 9: 

Κερχίδα τὴν φιλαοιδὸν A9qvaín 9éro Βιττώ 
ἄνϑεμα. λιμηρῆς ἄρμενον ἐργασίης. 
eiae δέ" Χαῖρε De, xai τήνδ᾽ ἔχε 
ἐγὼ γάρ 
τέσσαρας εἰς ἐτέων ἐρχομένη δεχάδας. 
ἀρνεῦμαι τὰ σὰ δῶρα" τὰ δ᾽ ἔμπαλι, Κύ- 
πριδος ἔργων 
ἅπεομαι" ὥρης γὰρ κρεῖσσον ὁρῶ τὸ ϑέλειν. 


| 


In eandem scriptum est A. P. VI, 48; 
epigr. adesp. 106 b. 

Idem nomen est Birríz A. P. VII, 423, 
9; Athen. XIII, 598E. Deminutivum 
Βίττιον legitur A. P. VI, 2856, 2, Leonid. 
Tar. ep. 20, 2. Nomina Zur Buc 
Βίττιον Biiíov ex eadem stirpe orta sunt. 
Quae illa sit certe ex lingua Graeca non 
est notum. Asiaticam originem videntur 
redolere, ut Nevro Néviior Νανγάριον. 


, c . . . * 
Bivo, 5, mulier impudica ipsa Hecate de- 


formior. Anth. Pal. XI, 196; Lucill. 

ep. 90: 

« , )' ^ , ? 

Péóyyos ἔχουσα Bur COLTTLO Q4LVOY, οἷον 
ἰδοῖσαν 


^ 


τὴν Ἑχάτην [αὑτὴν] olom ἀπαγχονίσαι. 
εἰμί, λέγει, ἀδρινδο damiden, sul μογοχοιτῶ. 
αἰδεῖται γὰρ ἴσως, πεαρϑένος εἰμί. λέγειν. 

0c δὲ λέγει μισεῖν με, χαχὸν τοιοῦτο γαμήσας. 
τῆς αὐτῆς σχοίη τέκνα σαοφροσύνης. 

Cod. Pal. habet βίέεω, in qua voce, ut 
dicit Paulssenius 8 a priore librario ad- 
iectum est. 

2. e coniectura Reiskii. Vide sequen- 
tem vocem. 

Hoc nomen putat Sturzius Opp. p. 44 
n. 206 pro B;/5o apud Priscianum V. p. 
121 Kr. rescribendum esse. Sed ea con- 
lectura satis incerta est, nam Priscianus 
haec dicit: Propr/a quoque inventuntur fe- 
minina, quae apud Graecos Zn ὦ vel in ων 
desinunt, ut Manto Dido Sappho Ruscino 
Bibo. 'lria priora nomina ad probandam 
terminationem in ὦ allata sunt, duo poste- 
riora debent esse, ut videtur, exempla 
terminationis in wr. JZwscino enim sine 


dubio est ἡ ἹΡουσκίνων. quapropter etiam 
in voce B/Zo eiusmodi nomen in o» desi- 
nens lateat oportet. 


», [4 * 
Bio, ?, nomen muliebre. 


Bot, ἢ. Delphica poetria. Paus. X, 5, 7. 


]. mater, quae post decem liberos 
frustra a se editos ipsa defuncta est. 
Anth. Pal. VII, 484; Dioscor. ep. 27; 
Meinek. Del. p. 84 
Πέντε κόρας καὶ πέντε Bio id po vi τέκουσα 

ἄρσενας οὐδὲ μιᾶς οὐδ᾽ ἑνὸς ὠνάσατο, 
ἣ μέγ ἀριστεύουσα καὶ εὔτεκνος οὐχ ὑπὸ 
παίδων 
ὀϑνείαις δ᾽ ἐτάφη χερσὶ ϑανοῦσα Bio. 

Fictum est nomen a verbo βιόω fuo, 
unde etiam Βίων Βιωνίδας. deducuntur. 

2. mater Palaephati. Suid. v. /Io2aíqa- 
τος coll. Eudoc. p. 356. Sed ex codici- 
bus BD recentissimi editores receperunt 
Boi, ubi vide. 

9.  Argiva, philosopha Pythagorea. 
Iambl. Vit. Pyth. I. 36 extr. Bio ᾿ργεία 
habet ed. Commel.; cod. Par. ap. Menag. 
in Hist. Mul. Phil. 107 et cod. Ciz. in ed. 
Kiessl. praebent Bvo aut βύω. Reinesius 
scripsit Boro. Kusterus ex codice suo 
emendavit Bovo, quem secuti sunt Kiess- 
lingius et Westermannus in editione 
Didotiana. 


.p4 0, ἡ. mentha pulegium. Vid. G. Din- 


dorf. in H. Steph. ed. Didot. v. βλῆχνον 
et Lobeck. ad Soph. Ai. p. 173 ed. 2. 


- 


8: Bow) δὲ ἐπιχωρία γυνὴ ποίησασα ὕμνον 

Ἱελφοῖς. ἔφη. χκατασχευάσασϑαι τὸ μαν- 
τεῖον τῷ ϑεῷ τοὺς ἀφικομένους ἐξ Ὕπερβο- 
ρέων τούς τε ἄλλους καὶ ᾿λῆνα. Eam etiam 
Clemens Al. Strom. I, 21, 152 in anti- 
quissimis vatibus numerat. 

Secundum Suidam v. Π}αλαίφατος fuit 
mater Palaephati, epici poetae: Παλαίφα- 
τος. ᾿ϑήνησιν ἐποποιός. υἱὸς ᾿Αχταίου καὶ 
Βοιοῦς. Hoc loco vulgata scriptura erat 
Biobc, sed ex codicibus BD recentissimi 
editores receperunt Boioic. 


Ad eandem videtur spectare quod Athe- 
naeus IX, 393 E scribit: Boioc δ᾽ ἐν 'Oo- 
γιϑογονίᾳ ἢ Bow, ὥς φησι Φιλόχορος. vxo 


Ἄρεως τὸν Κύκνον ὀρνιϑωϑῆναι. ubi edi- 


tiones habebant Boro. Correxit Casau- 
bonus, qui postea sic liquido scriptum in- 
venit in codice Huraldino, nec Schweig- 
haeuserus dubitat, quin cod. A. in vocabuli 
accentu consentiat cum Huraldino. Vide 
Koch. ad Antonin. Liberal. praef. p. XXX. 

Cognatum est nomen cum posteriore 
parte nominum λφεσίβοια Ἐρίβοια Evjot« 
Κλεόβοια Μελίβοια Περίβοια Πολύβοια Φε- 
ρέβοια Βοιωτία, quae omnia ad radicem in 
verbo βόσχω βόος βοῦς latentem reducenda 
sunt. 

2. vid. v. Bw n. 9. 

Ὁ. una ex quattuor Doridis urbibus. 
Ptol. ΠῚ, 15 p. 97 Bert. p. 232 Wilb. 
Codices variant inter Bow et Bow et 
Bióv. vulgo edebatur Bow ἡ Bíov. Wil- 
bergius secutus G. Dindorfium in H. 
Steph. ed. Didot. v. Boióv scripsit Boróv. 
Etiam apud Stephanum Byz. pro vulgato 
Boiov Meinekius edidit Βοιόν. Vid. For- 
big. A. G. III, 903. 


Boot, 5.urbs ad montem Libanum. Leon. 


Diac. Hist. V, 4 p. 166, 17 ed. Bonn.: 

ἐνχεῖϑεν δρμηϑεὶς (αὐτοκράτωρ Ἰωάννης) διὰ 

τοῦ Λιβάνου ... ἐγκαρσίως ἠτιείγετο καὶ κατ᾽ 

αὐτὴν τὴν δαχίαν ἀφικόμενος τὴν Boozo (sic 

edidit C. B. Hasius.), πόλιν ἐρυμνωτάτην. 
ῆς εἷλεν. 


BovzoALo, Φαρσαλίας πόλις ἢ Ooczgc, He- 
3 1 ] -4 ἰ-- 


sych. Vid. Is. Voss. ad Catull. p. 195: 
Ἰδέ hoc loco regionis, non oppidi nomen ... 
Magna "Thessaliae pars síc (Pharsalia) 
antiquitus | dicebatur, estque | Pharsaliae 
nomen anliquéus quam sit Thessaliae. 
Praeter Pharsalum alias quoque urbes in 
ca fuisse patet ex Hesychio etc. 


Βουτώ bat 
2s Borgo Boi 20 Βριμώ 


, L4 Li 
Bovroó, 5.nomen urbis et deae. 


1. urbs Aegypti. Steph. Byz.: Βοῦτος, 
σόύλις Αἰγύπτου. “Ηρωδιανὸς δὲ κώμην αὐτήν 
φησιν. ἐχαλεῖτο δὲ Βουτώ. ἀφ᾽ ἧς zci ἡ 
Αἠτὼ Βουτώ, ἧς τινος χρηστήριον ἦν. ἔστι 
xci ἑτέρα ΤΓεδρωσίας. τὸ ἐϑνιχὸν Βούτιος. 
τοῦ δὲ Βουτοῖῦς Βουτοΐτης ἢ Βουτοίτης, ὡς 
τῆς Σαβοῦς Σαβοΐτης καὶ Σαβοίτης; id. v. 
Βουϑόη ... ἀπὸ τῆς Αἰγυτιτίας Βουτοῖς: v. 

Κύβος ... τῆς Βουτοῦς. ubi recentissimus 
editor Boórov contra codices aut Bobvovc 
aut Bovroic exhibentes scripsit; id. Steph. 
v. Χέμμις ... ἐν Bovroi, ubi libri aut Boí- 
τοις aut Boóror habent. Herod. II, 155: 
οὔνομα δὲ τῇ πόλι ταύτη. 0xov τὸ χρηστή- 
ριόν ἐστι Boveci; ib. 59. 63: ἐς βουτοῦν 
πόλιν: 155. 156: ἐν «5 Βουτοῖ. Holste- 
nius Nott. ad Steph. Byz. p. 73b nomen 
Bovrsi etiam aliunde monstrat. Epzphanius 
Ib. VI. 'T. II, adversus Haereses p. 1092, 
inquit, τὴν Βοντώ appellat τεολίχνη». ipsam 
regionem. Boviizóv. vouóv, quod gentile 
Aegyptiis haud quaquam Zn usu fuit. 

Eadem urbs ap. Strab. XVII, l, 18 
p. 502, ap. Ptol. IV, 5, ap. Plin. N. H. 
V. 10 appellatur ἡ Βοῦτος. Unus Aelianus 
V. H. IL 41 scribit τὸ zz Boyce μαν- 
viov, ubi Holstenius Nott. ad Steph. 
Byz. p. 74a ΜΒουτοῦς corrigi iussit. 
Cautius egerunt interpretes Aeliani nihil 
inutantes. 

De terminatione in & exeunte urbium 
Aegyptiarum vid. *f7zvoo. 

2. nomen Latonae apud Aegyptios. 
Vid. n. 1. 

Hoc nomine noctem significari docent 
Creuzer. Symb. IL, 168, Movers, Phoe- 
niz. I, 279. Vide Haakh. in Paulyi En- 
cyclop. h. v. 


, c * . - 
Βραυρώ. rz, nomen mulieris. "Thuc. IV. 


107: Πιττακοῦ τοῦ Hóovov βασιλέως ἄπο 


€ ^ E ^ - ΄ι ΄ * 
Je«vorvvos ὑπὸ τῶν l'&zoc παίδων χαὶ 
δβραυροῦς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 


B t 5 c d T - . 
θές, 1, dea somniorum interpres apud 


Delios et navium conservatrix. | Semus 
Delius ap. Athen. VIII, 335A: zai γὰρ 
ἐν “Ιήλῳ φησὶ Σῆμος ὁ doc ἐν δευτέρῳ 
“1ηλιάδος (μηδέποτε iy Jc σπιαρατίϑεσϑαι), 
ὅταν ϑύωσι τῇ Boicoi* αὕτη δέ ἐστιν ἡ ἐν 
ὕπνῳ μάντις" βρίζειν δὲ οἱ ἀρχαῖοι λέγουσι 
τὸ καϑεύδειν" 

Ἔνϑα δ΄ ἀποβρίξαντες ἐμείναμεν ἠῶ δῖαν. 
ταυτὴ οὖν ὁταν ϑύωσιν at .«1ηλιάδες, προσ- 
φέρουσιν αὐτῆ σχάφας σιάγτων σελήρεις 
ἀγαθῶν, πλὴν ἰχϑύων, διὰ τὸ εὔχεσϑαι 
ταύτη σιερί τὲ σπιώντων χαὶ brio τῆς τῶν 
πλοίων σωτηρίας. Excerpsit Eudocia p. 
91. [Idem ex Athenaeo Eustathius ad Od. 
XII, 252 p. 1720, 55 communicat addit- 
que : Ἔνϑα ὅρα τὸ Boizo ὡς ἡ Xanqo χύ- 
Qroy δῆϑεν ὄνομα. ὃ χρήσιμον εἰς τὸ βρίζειν 
ἤγουν μετὰ βορὰν χκοιμῶσϑαι. οὗ χοῆσις χαὶ 
παρ᾿ Θμήρου. Eiusdem meminit etiam 
Etym. M. 213, 36: Boito, ϑεὸς σαρὰ 
“Ἰηλίοις, παρὰ τὸ βροίζειν. 0 ἐστιν χαϑεύδειν. 
Boizo, ϑεὸς διὰ ἐνυπνίων μαγιξευύμεγος 
(μαντευομένη convenientius erat scribere). 
Hesychius eandem nominat Boiténavuz, 
ἐνυτεγιόμαντις. nisi melius etiam ἢ. l. cum 
Spanhemio ad Callim. h. in Del. 316 di- 
viso vocabulo Boo, μάντεις scribatur. 

Casaubonus ad Athen. l. c. Animadv. 
t. IV p. 503 eodem modo quo Eustathius 1. 
c. vocabulum derivat: Boézev. quod zuter- 
pretatur Athenaeus χαϑεύδειν. proprie esse 
volunt meridiari eZ a cibo dormire: quasi 
βορίζειν hoc est ἀπὸ vic Boo&c ἵζειν. Simi- 
liter interpretatur. vocabulum βοίζω ΑΕ. 
Dindorfius in H. Steph. ed. Didot. 

Latiorem significationem subesse exi- 
stimat Nitzchius ad Od. IX, 151: Bofse 
esse et defatigatum, demerswm esse. et 


somniare, titubare, et Brizo esse potius, 
ut his vocabulis utar, somn?éatrécem, quam 
dorm?tatrécem. 

Utcunque res est, βρίζω cognatum esse 
videtur cum βρίϑω βαρύϑω βαρύνω βάρος. 
Nam etymologia verbi βρέζειν. quae ex- 
stat in Etym. M. 126, 52 παρὰ τὸ Bot 
ἐπιτατιχόν inepta est. Praeterea est con- 
ferendus Creuzer. Symb. III, 356. 


Dor96, $. una Meliaum Nympharum. 


'Tzetz. ad Hes. Opp. 144 p. 110 Gaisf.: 
Of περὶ Πρόκλον τὸ EK MEALANN Δωρι- 
χῶς περιστιῶσιν ἐκ τῶν μελιῶν λέγοντες γε- 
pcon 38 s NN. - 3^ 42 uh 2. IN " NS 
γέσϑαι τοὺς l'íyavvac, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ Νυμφῶν 
ὧν, εἰ χρεία σοι. ἔξ ἐμοῦ μάνϑανε καὶ τὰ 
ὀνόματα" “Ἑλίχη Κυνόσουρά τε καὶ ᾿ἀρέϑουσα 
χαὶ Ἴδη Κρώμνη ριϑώ Καλαινώ ᾿Αδράστεια 
* ' v1 ^ 3 j , - ^ ^ 
xai 1 λαύχη. ovx éx τούτων vov Μελιῶν. 
ἀλλ ἐκ μελιῶν δένδρων φασὶν αὐτοὺς ἤγουν 
στερεούς. Idem "Theog. 101 a Bekk. edit. 
in zbhandlungen der Berl. Acad. 1840, 
ubi adduntur : Φιλόη τε Φιλίστη σὺν «Τωρίδι. 
Simplicissime formatum est a verbo 
BoíJw ut Ἐλευϑώ Ἐριχϑώ Κλωθώ Πειϑώ al. 


Boruoc, ἢ. quae eadem vocatur 'Ooruo, 


ubi vide. 

1. cognomen Hecates. Apoll. Rh. III, 
1211: Πριμῶ χιχλήσχων “Εχάτην ἐπαρωγὸν 
ἀέϑλων: id. ib. 861. 862: 

t , Z * , 3 ^ 
ἑσιτάκι δὲ Βριμὼ κουροτρύφον ἀγκαλέσασα, 
ροιμὼ νυκειπύλον χϑονίην ἐνέροισιν ἀνασσαν 
^ ^ 3 τα, * * 2 ^ ^ 
Avyatn ἐνὶ vvzii σὺν ὀρφναίοις φαρέξεσσιν. 
et schol. ad v. 861: '"Erv&zic δέ φησι xai 
τὴν Ἑχάτην ἐπιχαλέσασϑαι. δοκοῦσι γὰρ αἱ 
φαρμαχίδες τὴν “Εχάτην ἐπάγεσϑαι. Bou) 

Ν Ξ ΝΣ d 

X ^ , bh oN * Ν * 
δὲ αὐτὴν προσηγόρευσε διὰ τὸ φοβερὸν zai 


EM 
/, 


καταπληχτικὸν τῆς δαίμονος καὶ φάσματα 
ἐπιπέμπειν τὰ καλούμενα Ἑκχαταῖα" καὶ 
πολλάκις αὐτὰ μεταβάλλειν τὸ εἶδος διὰ τὸ 
Ἔμπουσαν καλεῖσϑαι. ἢ παρὰ τὸ βρόμον. τὸ 
τοῦ τευρὸς vóqor' 


τόσσος γὰρ :τέλεται βρόμος (Il. XIV. 996). 

5 γὰρ ϑεὸς λαμπαδοῦχος. Τὺ δὲ Boc ἐπιτά- 
σεώς ἐστιν. ὡς τὸ 

βριήπυος ὕβριμος Ἄρης (I. XIII, 521). 

Ἴσως οὖν Bow 1) μεγάλην ἔχουσα μῆνιν, 
βοίμηνίς τις οὖσα. TYdem Eudocia p. 88. 
Hecaten praeterea nominant Schol. ad 
Clement. Alex. Protr. II, 15: Ἑκάτης ἐπί- 
ϑετον: Schol. ad Lycophr. 1110: Βριμὼ 
τρίμορφον)] Par. A: ἣ τρικέφαλος "Exc 
παρὰ τὸ βριμᾶσϑαι; Par. C: διὰ τὸ ἐμβρι- 
μήσασϑαι τῷ Ἑρμῆ" οὐρανοῦ γὰρ καὶ γῆς 
καὶ ἅδου μετέχει: Vindob. 11: ἐπίϑετον 
“χάτη 
2. cognomen Proserpinae. 'Tzetz. ad 
Lycophr. 698: Boro καὶ 'OBgiuo, ἡ Περ- 
σεφόνη. ὅτι τῷ Ἑρμῆ βιάζοντι αὐτὴν ἐν κυνη- 
γεσίῳ ἐνεβρίμησατο καὶ οὕτως ἐκεῖνος ἐπαύϑη 
τοῦ ἐγχειρήματος: id. ad Hes. Opp. 144 p. 
110 Gaisf.: ὄβριμον. ἰσχυρόν. βριμὼ δὲ 
xci ᾿Οβριμὼ κυρίως ἢ Περσεφόνη. ἤγουν ἡ 
γῆ καὶ ὃ ϑάνατος καλεῖται" ὅϑεν τὸ ὄβριμον 
λέγεται. 

Et Hecaten et Proserpinam hoc no- 
mine significari docent 'Tzetz. ad Lyc. 
1176: Βριμώ. 5 αὐτὴ “Εχάτη. ὅτι Ἑρμοῦ ἐν 
χυνηγεσίῳ βιάζοντος αὐτὴν ἐνβριμήσατο καὶ 
οὕτως ἐπταύϑη. Καὶ ἡ Περσεφόνη λέγεται. 
δοκεῖ δὲ ἡ αὐτὴ εἶναι Εχάτη καὶ Περσεφόνη: 
Etym. M. 213, 49: Βριμώ, ἢ Φερσεφόνη. 
ἡ δὲ αὐτὴ λέγεται καὶ “Εχάτη ... Ἑρμῆν ἐρα- 
σϑέντα ἐπὶ κυνηγεσίαν ἐξιούση ϑελῆσαι 
βιαίως μιχϑῆναι. ἡ δὲ ἐνεβριμήσατο αὐτῷ" 
ὃ δὲ φοβηϑεὶς ἀτεετράπη καὶ ἐντεῦϑεν Βριμὼ 
προσηγορεύϑη. Idem Eudocia p. 87 sq. 

Alterutram significant Lucian. Necyom. 
20: ἐνεβριμήσατο ἡ Βριμὼ καὶ ὑλάχτησεν 
ὃ Κέρβερος, ubi codex August. I habet 
χριμώ; Orph. Arg. 17. 427. vid. inter- 
pretes. Propert. II, 2, 12: Mercur?o sa- 
lis fertur Boebeidos undis V irzineum Brimo 
composuisse latus: quo in loco codices 


ὃ 


nx 30 MR Bvo Γελλω 

sic Is. Voss. emendari iussit. Interpretes 
retinuerunt ωμώ et Kuster. addit: Forfe 
Bow a figura altaris. Bouóc νῆσος in 
sinu Arabico sita commemoratur a Pto- 


primo habent; Stat. Silv. IL, 3, 38: /- 
milem Brimo, ubi codices Bromzwm prae- 
bent. emendavit Scaliger. 


hoc posterius spectat id quod Eustath. ad Bv falsa scriptura pro Di aut Bgvo, ubi 
Od. I, 102 p. 1395, 52 affert: ταῦτα δὲ vide. 


, » " E : : : 
σαντα (oBoruoc Boíeooc ὑβοιμόεογος ὀβοίχαωλω : ᾿ * "TN 
eia io si rige Dou, οὕτως 1 Máxotc (i. e. Εὔβοια) ovo 

i 


3. cognomen Cereris. Clemens Alex. 
Protr. II, 15: “ηοῦς δὲ μυστήρια χαὶ (αἱ 
Lobeck. Agl. p. 987) ic πρὸς μητέρα 
“Ἰήμητραν ἀφροδίσιοι συμτελοχαὶ χαὶ μῆνις, 
οὐκ οἶδ᾽ ὅτι φῶ λοιπόν, μητρὺς ἢ γυναιχός, 
τῆς “Ἰηοῦς, ἧς δὲ χάριν Βριμὼ προσαγορευ- 
θῆναι λέγεται, ἱκετηρίαι “Τὸς χαὶ nóuc yo- 
λῆς καὶ χκαρδιουλκίαι zai ἀρρητουργίαι. Ταῦτα 
o£ Φρύγες ...; Arnob. V p. 161: Quondam 
Diespéter (?nquiunt) cum £n Cererem ma- 
irem libidinibus improbis atque inconcessis 
cupiditatibus aestuaret (nam genitrix haec 
lovis regionis eius ab accol/s traditur ), 
neque lamen auderet id, quod procaci ap- 
petitrone conceperat, aperíisséma vé petere, 
?ngeniosas commniscitur capliones, quibus 


nihil tale metuentem castitate imminuerat | 


geniiricem: fit ex deo taurus et sub peco- 
ris specte subsessoris animum aíque auda- 
ciam celans in securam et nesciam repen- 


lina émmillitur vi furens, agit éncestus res 


suas et prodita per libidinem fraude intel- 
leclus et. cognitus evolat: ardescil. furiis 
aíque indignationibus mater, spumat, an- 
helat, exaestuat. nec fremétum continere 
tempestatemque irarum valens ex. continua 
passione Brémo deinceps, μὲ appelletur, 
assumpsit. 

Mulier taedifera in numis Pheraeorum 
Eckhelio Doctr. Num. t. II, 117 Ceres 
esse videtur, quae in vicino Pheris Dotio 
consecratum a Pelasgis lucum habuerit. 

4. cognomen Rheae. 'T'heodoret. 'l'he- 
rap. Serm. I, 699, tom. IV: "Or δὲ zai 
τὰς τῆς “Ρέας ἢ καὶ Κυβέλης ἢ τῆς Βριμοῖς 
ἢ ὅπως ἄν ἐθέλητε ὀνομάζειν. vid. Potter. 
Comm. ad Lycophr. 1176. 

Ex his locis apparet, Brimo deam fuisse, 
quae et ipsa fremeret et alios terreret. Ad 


βριμοῦσϑαι βριμῶσϑαι) ἐκ τοῦ Bot ἐπιτατιχοῦ 
παράγονται. ὅϑεν καὶ ἡ Βριμὼ πεπλασμένον 
τι δαιμόνιον «φοβερόν, dum ne agnoscas 
eius derivationem, quae quamquam Scho- 
liastae ad Ap. Rh. I. c. probata non mi- 
nus reiicienda est, quam etymologia verbi 
Poízerv, quam Etymologus sequitur. Vide 
supra v. Zjorco. 

Creuzero Symb. II, 194 probatur ety- 
mologia ex verbo βρίω βοίϑω Bo£uo, ut sit 
simul gzav?s et fremens. 

Novam quandam explicandi viam in- 
gressus est Welckerus Syll. p. 157, cum 
dicit: Hecafes nomen Bow ex formula 
oríum puto, quam semel legzmus et quidem 
en hymno in hanc deam 1 "heogon?ae znser- 
lum v. 447: ἐξ ὀλίγων βριάει χαὶ dx πιολ- 


λῶν μείονα ϑῆχεν. 


Boivo i. q. Βριτόμαρτις i. e. Diana. Creu- 


zer. Symb. II, 150; III, 355; IV, 3853. 
Nescio equidem, unde Creuzerus nomen 
Boo) sumpserit. 


, € . . 
Bovo. j, Argiva, philosopha Pythagorea. 


Iambl. Vid. Pyth. c. 36 extr.: Π|υϑαγορί- 
δὲς δὲ γυναῖχες ἐπιφανέσεαται ... Bovo 11ρ- 
γεία. Hoc nomen ex codice suo recepit 
Kuster. pro Bio. Id probatur Lobeckio 
Rhemat. p. 322 his verbis: Bovo a βοίω 
non longtus abest quam a βούον οἰ masculinum 
quoque reperitur, sed. copulatum ᾿μβούων 
Díos. La. V, 11. Etiam Westermannus 
in editione Didotiana Z/orci scripsit. 
Repetendum est nomen a radice, quae 
est in verbo βρύω. unde etiam deducuntur 
Βρύσων apud Papium et Boíovcc nutrix 
Bacchi ap. Nonn. Dion. XIV, 222. 


Bvto vid. iiia. 


μάζεται. Hesych. Ordo litterarum inter 
- . iz ΞΕ : ; ; 
Bogézuv et Doówv postularet Boo et 


Dl'«8e9o, urbs Palaestinae Ioseph. Antiqq. 


* ΜΉ, ἢ * 
VIII, 11. 4: σιρκατευσάμεγος ἐπὶ [ αβαϑὼ 
πόλιν Παλαισείνων οὖσαν. Scribitur etiam 
T , 
l'eda9c (V, 1, 29) et l'aBa90v. 


Παβαύώ. locus prope Hierosolyma. Ioseph. 


Bell. Iud. II, 19, 1: (Kécctoc) στρατοπε- 
δεύεται χατά τινὰ χῶρον ΠΤ αβαὼ καλούμε- 
vov, ἀπέχοντα τῶν Ἱεροσολύμων πεντήχοντα 
σταδίους: lb. 19, 7: εἰς Τ᾿ Γαβαώ. quo po- 
steriore loco cod. Bodleianus habet ['«- 
βαών. Et sic legitur Antiqq. VI, 6, 2: εἰς 
1 αβαὼν πόλιν cum his variantibus scriptu- 
ris: Τ αβαᾶ Τ᾽ αβηνῶν. ib. VIL, 1, 3; ἐν 


Pedes (sic. Haverc.) πόλει, ubi plerique | 


codices habent 1 αβαώ. Huius urbis etiam 
Suidas h. v. meminit, ubi vulgo edebatur 
ΓΤ αβάω. et Theod. Prodr. ''etr. p. 66, et 
i 3 
: : ἜΡΩΣ τὲ 
Boissonad. A. G. V p. 160, 22. 


γαδεώ. χαρά. Mesych., ubi Heinsius sic 
: : , τι : /^v € o ! 
explicat: 1 αδεώ sicut ab γάδεται. ab ἀδε- 


ται pro ἥδεται praeposita lillera deolica. 


Παλακώ. 5. fons in finibus Eleutherolaco- 


7. 


C γ»ο. ^ X ? 2 c ^ | 
num. Paus. ΠῚ. 24, 7: τῆς δὲ éq ἡμῶν 


οἰχουμένης πόλεως (.Πἄος) κρήνη τέ ἐστι 
πλησίον διὰ χρόαν τοῦ ὕδατος καλουμένη 
«Lcx. Codices et editiones priores 
variant inter γαλαχῶ Keyezo καγακῶ χα- 
γαλλῶ  Kvazó, quod postremum habet 
Camer. probantibus Palmerio Sylburgio 
Goldhagenio Valckenario Schneidero Lex. 


lem. IV, 8 p. 114. 


3 , . 
v. χγῆχος. — Formatum est ut 4rezo, ubi 


: MX D 
Pelyoo,, urbs Palaestinae. LXX, Pa- 
i A . ν᾽ ) ^ n (T 
ralipp. II, 28, 18: χαὶ ἔδωχαν τῷ βασιλεῖ 


* 
ον Ί ; Mus I" 7 » * ; - J v ^ ) 
τὴ» Wir καὶ τὴν Π αληρὼ χαὶ τὴν «Οχα 


* , 2 "I ^ * , -. S. - Eo. 1c 

xci τὰς χώμας αὐτῆς καὶ τὴν Θαμνὰ καὶ τὰς 
^ ὶ τὴν 1 Παμζὼ χαὶ τὰς χώμας 

χώμας αὐτῆς καὶ τὴν 1 αμζὼ χαὶ τὰς κώμας 


2 τ, ΒΞ 
αὐτῆς. 


l.eutoó,), urbs Palaestinae. Vide vocem 


antecedentem. 


e - 
Ll«ó, ὃ. dux Persarum contra Evagoram. 


Diod. Sic. XV, ὃ. Scribitur etiam 1 λῶς 
I ov; Γλώης. Vide G. Dindorf. in H. 
Steph. ed. Didotiana v. 1 λῶς. 


1) ελλώ. $, spectrum infantarium. 


1. apud Lesbios. Sappho in Bibl. 
Coislin. p. 608: /'e£42oic παιδοφιλωτέρα. 
ἐπὶ τῶν φιλοτέχνων μέν. rovq i δὲ διαφϑει- 
ρόντων αὐτώ. Τ᾽ ελλὼ γάρ τις qv παρϑένος, 
ἥτις ἐν τῷ τίχτειν ἐτελεύτησε. καὶ ἐπειδὴ 
ἄωρος ἐτελεύτησεν. ἔφασαν ot Aéopior αὐτῆς 
τὸ φάντασμα eq ott ἐπὶ τὰ παιδία, χαὶ 
τοὺς εῶν ἀώρων ἡανάτους αὐτῆ ἀγνεείϑεσαν" 
μέμνηται ταύτης Σαπφώ. Cum varietate 
quadam legitur idem apud Zenobium {Π]. 
3 ex cod. Coislin. 68: 1 ελλὼ (sic) παι- 
δοφιλωτέρα" ἐπὶ τῶν ἀώρως τελευτησάντων" 
ἤτοι ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μέν, τρυφῇ δὲ 
διαφϑειρόντων αὐτά. 1 Ἔλλω γάρ τις ἥντεαρ- 
ϑένος" καὶ ἐπειδὴ ἀώρως ἐτελεύτησε, φασὶν 


Γελλώ 


2 ^ » ^ 
e ἀγατιϑέασι. μέμνηται χελ. Apud Zeno- 
bium duo proverbia in unum confusa esse 


Ii λ λ ώ 


OT ᾿ 3 
Etymologia non est nota. Sunt qui de 
Svric "] " e . . . . Γ 
yrica aut Hebraica origine cogitent. vid. 


Γλαυκώ 33 


ται D'viob, τὸ δεύτερον ωρρᾶ, τὸ τρίτον 
Μυζοῦ, τὸ τέταρτον Μαρμαροῦ. τὸ πέμπτον 


Γοργώ 


Γναϑώύί, 5, Lasii filia; puella ministrans in 


templo Apollinis Amyclaei in Fourmon- 
tiana inscriptione spuria. C. I. G. I, n. 


videntur. Vid. Leutsch. ad h. 1. Suidas i í 
. l. Suidas Heins. ad Hesych. et Fix. in H. Steph. Πετασία, τὸ ἕχτον Πελαγία, τὸ ἕβδομον Boo- 


δόνα τὸ ὄγδοον πλετοῦ, τὸ ἔννατον Χαμο- 
ὁράκαινα, τὸ δέκατον ᾿ἀναβαρδαλαία, τὸ ἕν- 
δέκατον Ψυχοανασπάστρια. τὸ δωδέκατον 


44, 6. 8; Franz. El. Ep. n. 36 p. 85: 
Ivo3o Λασιου χουρα. Conferri possunt 


, ^ , 
Q0c ἐκτελεύ dud Car 
Q0c ἑτελεξυτησε, χαὶ τὸ φςαντασμα αὐτῆς 
nomina ἢ γάϑων l'vo3ovíógc Γνάϑαινα Γνα- 


ponuntur 7 ἑλλή et Tellus dea. Schneidew. 


2 , j * ^ 
ἐδόχουν €7tL LG - |^ m a. o 3 »* : 
παιδία καὶ τοὺς ἀώρους Sa- | 


νάτους ἰέναι. 

Huius daemonis vis manifestior est 
apud Hesychium: 1 ελλώ. δαίμων. ἣν yv- 
ναῖχες τὰ νεογνὰ τεαιδία φασὶν deadtur. 

Schneidewinus in Sapph. fr. 41 scripsit 
Itc, Bergk. fr. 59 Ahrensio auctore 
I '£Alozc. 

2. apud Laestrygones eadem atque 


Lamia. Schol. Theocr. XV. 40 Duebn.: 


» » T e E € ^ 
in Delect. p. 900 ex verbo £iziy ducit. 


| 
| 
| 

brevius: ΤΠ ελλοῖ δοφιλ | 

8: ἕλλους σπεαιδοφιλωτέρα" etvp ὄω- | ἱ | 
0 « ed. / Dod LI * , 
| Didot. Ab aliis cum hac voce com- 

| 
| 


| P646 scriptura minus bona pro 7720. 


/ ^ , ^^ I 
Μορμώ, A&uste βασίλισσα “αισερυγόνων. 
5 | 


EL AR x 
n "- Γελὼ (sic) λεγομένη. δυσευχοῖσα 
uL τὰ ἑἕαυτῆς τέχνα ὡς ἀποϑγήσχοντα 
ἤϑελε zal τὰ λειπόμενα (φονεύειν. De cru- 
delitate huius Lamiae, mulieris ante ve- 
nustae, post bestialis, Diodorus Sic. XX. 
41 uberius dicit eamque fuisse Libycam 
reginam auctore Euripide affirmat. Schol. 
Arist. Pac. 758. Vesp. 1035 Duridis 
auctoritatem sequens tradit Lamiam pri- 
mum fuisse formosam, ex love liberos 
procreasse, quos [uno perdiderit: tum 
propter moestitiam monstrosam factam 
aliarum mulierum infantes raptos occidisse, 
Scholiastae verba ad Vesp. l. c. exscripsit 
Arsenius Viol. p. 331 sq. 

E eadem atque Empusa apud Hesy- 
chium: 746 (sic) : εἰδώλον Ἐμπιούσης v 
τῶν δώρων τῶν πταρϑένων. Hanc corruptam 
glossam interpretes alii aliter emendare 
studuerunt. Simplicissimum quidem est 
pro δώρων» scribere ccipor, sed sententia 
manet mutila. Praeterea cf. Niceph. Cal- 


Γεοργώ. ἡ . nomen mulieris in inscriptione 
Veronensi XVIII ap. Osann. SII. p. 250: 
l'EOPDOI| ETONH | XAIPE. Osann. in 
Indice hoc habet: l'EOPPOI (rocaferus ). 
Nomina tituli sine dubio corrupta sunt. 


Περβώ. vicus Aethiopiae. Ptol. IV, 7 
128 Bert. p. 302 Wilberg. Codex Mediol. 
habet l'sodo. 


Πιγαρτώ. 5, nomen Bacchae et fontis. 
1. nomen Bacchae. Nonn. Dion. XXI. 
(: ἀμπελύεσσα 1": XXX, 992. ἐρευϑα- 
λέξην τὲ I; XXXIII 15: μενυγϑαδίην L6 
7: ib. 59: σπιαίρουσαν ὑχεὲρ dantis P. 
Nomen ductum est a voce γίγαρτον, quod 
est granum vinaceum. 

2. fons in insula Samo. Plin. N. H. V. 
31, 37, ubi legitur Gizarího: Amnes ín 
ea (Samo) Imbrasus Cheszus Ibelfes ; fon- 
fes Gzartho Leucothea. correctum a G. 
Dindorfio in H. Stephan. ed. Didot. 


- 
"i 


* » 9 ΄ὔ 
l'16 1. q. 476, nomen a grammaticis fictum, 
ut “]1ηὦ nomen explicarent. Etym. M. 264 
€ * - ^^y : 7 2 ; Y 
9: ἢ γὼ (6 ἔσει χατὰ τροπὴν τοῦ γάμμα 
j P^ " T 
εἰς δέλτα. 


Πιλλώ se Pug pro Z 226 apud recen- 
ücres Graecos. Vid. Cangii Gloss, v« 
Y^4^4 7 Y^ 7 Ü n ὧν . * . : 
ἢ ιλλώ Po ΤΠ υλοῦ; Fix. in H. Steph. ed. 


Παιδονίπτρια, τὸ ἥμισυ Στρίγλα. 


ΤΓλαυκώ, 5, nomen Lunae. Schol. Pind. 


Ol. VI, 76: τὸ yàg yAavxóv ἐπὶ τοῦ nvoo- 
Óovc ἔϑεσαν πολλοὶ καὶ τὴν σελήνην E Γλαυκὼ 
λέγουσιν" ἢ ἀπὸ τοῦ γλαύσσειν. Formatum 
est ex adiectivo γλαυχός. quod est epithe- 
ton lunae ap. Tryphiod. 514: ὡς δ᾽ ózóre 
πλήϑουσα πυρὸς γλαυκοῖο σελήνη | οὐρανὸν 
αἰγληέντα κατεχρύσωσε προσώπῳ; Dionys. 
in Brunck. Anal. vol. II p. 254: γλαυχὰ δὲ 
πάροιϑε Σελάνα; Agesianact. ap. Plut. 
Mor. p. 930 E: y4avxóvegov κυάγοιο φαεί- 
νεται. Vid. H. Steph. ed. Didot. v. γλαυ- 
xóc. Simili modo ab Euripide praeeunte 
Empedocle [176 Sturz.) ap. Schol. ad 
Apoll. Rh. I, 1280 luna γλαυκῶπις μήνη 
appellatur. Praeterea conferri possunt no- 
mina 7] λαύχων lI λαυκίς PAo)xoc et alia 


apud Papium. 


γλαχώ. Dorice pro γληχώ, pulegium. Vid. 
G. Dindorf. in H. Steph. ed. Didot. v. 


BAgxvor, tom. II, p. 288. 


Πληνώ, $, nomen mulieris ex coniectura 
Meinekii in Delect. p. 144 ad Diotim. 
ep. V. 2. ὁ. pro KAgvo. ipse Meinekius 
Κληνώ retinuit. Ad 7)ληνώ nomen defen- 
dendum provocat ad Leonid. Tar. VIII, 
2 ubi 7ληνίς legitur. Vid. vv. ᾿ἀναξώ et 


"A9qvo. 


y 41x90, ἡ; lonice pro βληχώ, pulegium. Vid. 


ϑαινία l'va3oírtov apud Papium. 


Γολγώ. $1. urbs Cypri. 'heocr. XV, 100: 


δέσποιν", ἃ D'oAyoc τε καὶ ᾿Ιδάλιον ἐφίλασας. 
Vulgata, inquit Kiesslingius, ante V alcke- 
naréum lectio orat l'oàyóv: in plurimis 
codicibus est 1 ολγώ τε et én uno 1 ολγώς 
τε. Hoc recepit V alckenarius et probavit 
Brunckéus in notis. Reliqui editores sunt 
secuti. Ac profecto usitatum nomen est 
apud Graecos et Latinos scriptores 1 ολ- 


yoí Golgoe Golgi. 


γοργώ, ἢ. 


1. χατάπληξις, φόβος, πικρία, αὐστηρία, 
xoi γοργὼ δυϊκῶς. Hesychius post v. γοῶσα. 
2. i. q. γοργότης Hesych. v. f'ogyo. 


I'ooy o, i, nomen muliebre. 


1l. monstrum quoddam inferorum hor- 
renda facie. Hom. Od. Xl, 634: μή μοι 
Τοργείην κεφαλὴν (1. e. 1 οργώ) δεινοῖο πελώ- 
Qov | ἐξ Ἄιδος πέμψειεν ἀγαυὴ Περσεφόνεια. 

Eustath. ad ll. XI, 96 p. 828, 56: 
δαιμόνιόν τι πλάττεται ἢ 1 οργὼ καταπλη- 
χτιχὸν καὶ ἐκ μόνης ὄψεως. Unde eiusimago 
ad hostes perterrendos in clypeis depin- 
gebatur. Exstabat in lovis scuto, quod 
Minerva gestabat ap. Hom. ll. V, 741 
coll. Schol. Germ. Arat. Ph. 156; in 
Agamemnonis scuto. Il. XI, 36: τῇ δ᾽ ἐπὶ 


μὲν l'opyà βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο, |Oevàóv 


list. Hist. XVIII, 9 jvagr. V, € 

Slecript rj dies Evagr. γ, 21. | Didot. v. ?'zii5: Coteler. Eccles. Gr λαχώ δερκομένη: in Herculis scuto. Hes. Sc. 

cripturam Z'e26 positam esse in vul- Mon. T. I p. 744s ML a a qeu 393. Tl esr iue * nif 

gari péouuntistone afó : 1 p. 744sq., ubi ex codice MS. 223. 'lerrendi notio etiam significatur, 

s airmat  Welcker. plures Gellones nominatim proferuntur: γλιχώ, 1 φειδωλία. Zonar.; ἡ φειδωλὸς ἢ cum ab Homero ἢ. VIII, 949 Hector 
περίεργος Etym. M, 234, 20. l'ooyoic ὑμματ᾽ ἔχων dicitur. 


Syll. p. 192. ΕΘΝ ΟΜΝ . 
70 πρῶτον ovope, inquit ipsa Gvylo, χαλεῖ- 
9 


; Γοργώ 
Γοργώ 34 Γοργώ Γοργώ 99 à 


a . . . osque vidissent 
7 . ΄ , ᾽ . 3 e " “ nibus dicuntur habuisse, qu 
Vocabatur etiam I'ooyoy, ὄνος et l'oo- partem prae se fert, ita ut praeter cetera Γοργούς 9', e? voíovot πέρην κλυτοῦ 


) iquissi . . ?() " in lapides convertere, tres feruntur fuisse 
γονη. Antiquissimam formam Homero He- hoc vocabulo vultus torvitas aut alacritas : — 3 : μένον umo suus; wt sub E MD 
siodoque unam probatam looyó esse significetur. Insulsa est interpretatio F'ul- ἐσχατιῆ πρὸς νυχτὸς, ἵν “Εσπερίδες λιγύ- s D UE 
grammatici testificantur, velut Eustath. gentii Mythol. 26: Theocrifus historiogra- p B aaidess wp ' ὌΝ 3. eadem quae Medusa. nam des 
l. c., ubi addit: οὗ δὲ x«9' Ὅμηρον xai phus refert, Phorcum fuisse regem, qui X9avo v Εὐρυάλη τὲ Μέδουσά τε λυγρὰ es Wal Mcr UEM EI cS 
Fr ogyóva λέγουσι αὐτὴν οὐ κατὰ τὴν Σαπφώ. tres filias locupletes dereliquit. quarum “παϑοῦσα. P OTMER Rim Second et malam partem confere- 
ἀλλὰ κατὰ τὴν τρυγόνα κλίνοντες; et Schol. Medusa maior quae fuerat locuples regnum- In tribus nominibus mirabiliter e bantur. Ea sola erat mortalis, mater 
ad Il. VIII, 349: Γοργόνος δὲ γράφει Ζη- que colendo fructificando  ampliaverat Eudocia p. mm Γοργόνες. “ἘΠΕ enc x UEM et Pegasi ex Neptuno, qui ubi 
νόδοτος ("oícrapyoc Lips.) οὔτε γὰρ ὃ unde et Gorgon dicta est, quasi georgon, ον ἢ Γοργώ, ἣ Γοργόνη καὶ ἡ Γοργώς (sic). J a 


ποιητὴς οὔτε "Hoíodoc I^ 00yOY φασιν, ἀλλὰ 
Τοργώ. obstat Hes. Sc. 930: Γοργόνες 
ἄπλητοι. Sed ibi numerus pluralis legitur. 

Forma lPooyóv vulgaris est, ut Eustath. 
ad Il. V, 741 p. 601, 42 dicit: χρῆσις τῆς 
Γοργοῦς πολλαχοῦ, el καὶ χοινῶς εὐθεῖα ταύἴ- 
τηςὴ Γοργών, sed ab antiquioribus scriptori- 
busut Homero Hesiodo Herodoto (II, 91: 
l'ooyovc) non usurpata. Posteriores scripto- 
res utramque formam usurpant, sed tragici 
poetae genitivum 7 Ὀργοῦς praeferunt. Vid. 
L. Dindorf. in H. Steph. ed. Didot., Geel. 
ad Eurip. Phoen. p. 459 sq., Grashofius 
in Alterthumswissenschaft a. 1837. n. 72 


P. 987, qui satis copiose de hoc voca- 
bulo agit. 

Forma J'eoyóvo apud recentissimos 
scriptores invenitur. exstat ap. Schol. Od. 
ΧΙ. 6534, Schol. Eur. Phoen. 456, My- 
thogr. Vatic. II, 111. 119: G'orgona, II. 


239: Gorzonae (gen.), II, 112: Gorzonae | 


(plur.), III, 14, 2: Gorgonas. Alios locos 
indicant Iacobs. ad Achill. Tat. p. 635, 


L.. Dindorf. in H. Steph. ed. Didot., Her- | 
mann. ad Eur. Alc. 1123, Lobeck. Para- | 


lipp. I, 146 n. 44. 

Nomen recte deducit Etymol. M. 238, 
38: παρὰ τὸ γοργὸν τῶν ὀρϑαλμῶν-" ἢ παρ- 
ὠνύμως" διὰ γὰρ τῆς γοργότητος καὶ ὀξύτη- 
roc τῶν ὀφρϑαλμῶν ἀπελίϑουν τοὺς δρῶντας. 
l'ooyóc enim eum significat, qui toto cor- 
poris animique habitu praecipue obtutu 


oculorum vigorem quendam in utramque 


nam γεωργοί Graece agricullores dicuntur. 
Idem fere dicunt Mythographi Vaticani I. 
130 et II, 112. 

Ex eadem stirpe orta sunt nomina 
Póoyov Τύργος 1 ὅργη l'ooyíov | l'ooyíac 
l'ooyíóec et multa composita quale est 
l'ooyo4énv apud Papium. 

Animadvertendum est, de hoc nomine 
non esse derivatum legitimum adiectivum 
l'ooyooc, ext, ῷον. ut ᾿Πχῷος “Πρῷος Ἰνῷος 
Δητῷος αντῷος χελ. Hoc dicit Eust. ad 
Il. XI, 36 p. 828, 64: ἀπὸ γάρ τοι τοῦ 7) 
Γοργὼ Τοργώα ὠφειλεν εἶναι, καϑάπερ i 
τοῦ 7 “ητὼ γίνεται “ητώα. 

Hunc daemonem apud Homerum sin- 
gularem esse iam veteres observaverunt. 
Vide Hesychium ἢ. v.: P'oyo, γοργύότης. 
πέπλασται δὲ ὥσπερ τοῖς ἄλλοις ποιηταῖς. 
ὡς Ζηλώ Χρυσώ: τὰ γὰρ τεερὶ τὴν ανάην 
xci τὸν Περσέα x«i τὰς l'ooyóvac Ὅμηρος 
οὐχ οἶδε. 

Hesiodus, teste Muetzellio De emend. 
Theog. p. 447, primus est, qui plurium 
Gorgonum commemorat, Scut. 2530. in 
descriptione clipei: 

αὐτὸς δὲ σπεύδοντι καὶ ἐρρίγοντι ἐοικώς 
Περσεὺς αναΐδης ἐτιταίνετο. ταὶ δὲ HEU αὐτόν 
l'ooyóvec ἄπλητοί τε καὶ o? φαταὶ ἐρρώοντο, 
ἱέμεναι μαπέειν. 
et v. 297; ἐπὶ δὲ δεινοῖσι χκαρήγοις | P'oo- 
γείοις ἐδονεῖτο μέγας φόβος. et Theog. 
274sqq. tres sorores nominat dicitque 
esse Phorci Cetusque filias: 


Secundum Diodorum Sic. IIT, 55 Gor- 
gones erant mulieres bellicosae in Libya 
occidentali, quas Perseus vicit; Hirta ap. 
Plin. N. H. VI, 31 illas prodit fuisse fe- 
minas in Gorgatibus insulis habitantes et 
viros pernicitate evasisse; Palaephatus 32 
tres illas sorores cum Phorco patre pro- 
fert affirmatque veras eas fuisse homines 
et patre defuncto tres insulas extra co- 
lumnas Herculis sitas imperio suo tenuisse, 
ex lisque unam a Perseo esse occisam. 
Contra Alexander Myndius ap. Athen. V, 
22] B veras bestias eas fuisse tradit. 

De forma earum duplex fama est, qua- 
rum in utraque traditur, earum propriam 
vim et naturam hanc fuisse, ut qui eas 
intuiti essent, statim lapidescerent. Hoc 
factum est propter nimiam earum vel for- 
mositatem vel deformitatem. 

Serenus apud Mythographum Vatica- 
num II, 112 dct, fres puellas fuisse unus 
pulchritud?nis. Quas cum vidissent ado- 
lescentes stupore torpebant, unde fingitur, 
s? aliquis eas vidisset, imlapidem verteretur. 

Secundum alios auctores tres unum 
oculos habebant; Palaeph. 32, Myth. Va- 
tic. I, 130 coll. II, 112, capita anguium 
spiris circumdata, magnos dentes aprinos, 
manus aereas et alas aureas: Apollod. II, 
4, 2, 10 Hes. Scut. 223 ibique Goettling. 

Schol. Germ. Arat. Phaen. 248 simul 
et deformitatem et pulchritudinem iis as- 


signat: (Gorgones) quae angues pro cri- 


Perseus ei caput praecidit ex ea prosi- 
luerunt. Hes. 'T'heoc. 277 sqq. coll. Apoll. 
]4,2,9.12. — A 
ἢ μὲν ἔην ϑνητή, αἱ ὃ ἀϑάνατοι καὶ ἀγήρῳ, 
αἵ δύο" vij δὲ μιῆ παρελέξατο Κυανοχαίτης 
ἐν μαλακῷ λειμῶνι καὶ ἄνϑεσιν εἰαρινοῖσι. 
τῆς δ᾽ ὅτε δὴ! Περσεὺς χεφραλὴν ἀπεδειρο- 
τύμησεν. 
ἐξέϑορε Χρυσάωρ τὲ μέγας καὶ Πήγασος ἵππος. 
Eius caput Minerva in medio clipeo ap- 
posuit, aut in suo pectore aptavit. ] Apoll. 
II, 4, 3. 10: τεὴν δὲ χεφαλὴν τῆς Γοργόνος 
"A9qv& (Ἑρμῆς ἀπέδωκε) ud ϑηνᾶ δὲ ἐν 
μέση vi ἀσπίδι τῆς D'ooyovoc τὴν pipe 
&vé9qxe. Schol. Germ. Arat. Phaen. 248: 
(Perseus) caput Medusae abscidit εἰ Mi- 
nervae tradidit, quod. illa in suo pectore 
aptavit, ut in bello terribilior esset. ; 
Alii eam tradunt fuisse formosam. Pind. 
Pyth. XII, 28: εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις 
Μεδοΐῖσας. Venustas ipsi. permieiei iwi. 
Apoll. II, 3, 9: “έγεται δέ vi ἐνίων, ὅτε δι 
᾿Αϑηνᾶςἡ Μέδουσα ἐκαρατομήϑ ); φασὶ δέ, m 
καὶ περὶ κάλλους ἠθέλησεν ἡ Γοργὼ αὐτῆ 
συγχριϑῆναι. lpsa aut eius caput ampu- 
tatum, cum ostenderetur, effecit, ut qui 
illud adspexissent, repente mutarentur in 
saxa. Apoll. II, 3, 7: τῶν δὲ ἰδόντων ( τὴν 
κεφαλὴν ΤΓοργόνος). ὅποῖον ἕχαστος ἫΝ 
σχῆμα ἔχων ἀπελιϑώϑη. Bust. ad Il. x 
96 p. 828, 58: xoi ἀπολιϑοῦσϑαι, ὑπ᾿ 
αὐτῆς τοὺς αὐτὴν ἰδόντας φασί. τοῦτο δὲ ἢ 
διὰ κάλλος ἀμύϑητον ἐχπλῆττον τοὺς ϑεωμέ- 


Γοργώ 


rovc χαὶ χαϑιστῶν ὡσεὶ xci ἀνδριάντας! 
0 c 


, , » * TE , —4 . . 
ἀκινήτους ἢ xci διὰ φόβον. Sunt qui Mi- 
nervae iram ex alia causa repetant. Myth. 


Vatic. I, 131 coll. 112: Medusa Gorgo | 


cum propter pulchritudinem a pluribus pe- 
feretur, coniugium Neptuni effugere non 
potuit. Quae quoniam in templo Minervae 
cum eo rem habuit propter religionem loci, 
quem inquinavit, crines eius ab eadem ser- 
pentes sunt mutati, ut cum petita £n con- 
dugéum a pluribus procis esset obiecta de- 
formitate obvios in fugam verteret. Qualis 
autem eius terribilis adspectus fuerit, Lu- 
cianus Hist. 19 describit: χαὶ l'ooyàv ἐπὶ 
τοῦ ὀμφάλου xci ὀφϑαλμοὶ αὐτῆς ἐκ κυανοῦ 
καὶ λευκοῦ καὶ μέλανος καὶ ζώνη ἰριοείδης 
καὶ δράκοντες ἑλικηδὸν καὶ βοσερυχηδόν. Alii, 
qui hanc fabulam naturali ratione expli- 
cant, Gorgo fuisse meretricem, venustate 
sua procos obstupefacientem. Georg. Syn- 
cell. Chron. vol. I p. 305, 20 Bonn.: 
(Περσεὺς) τὴν Γοργόνα ἐχαρατύμησεν ἕταί- 
ραν εὔμορφον διὰ κάλλους ἐξιστῶσαν τοὺς 
ϑεατάς. ὡς ἀπολιϑοῦσϑαι δοχεῖν. Δίδυμός 
φησιν ἐν ἱστορίᾳ ξένη καὶ τεαρατίϑεται τὸν 
συγγραφέα ταύτης" ὃ Π]ήγασος, τάχα εις 
ἵππος ὀξύς, χτῆμα τῆς γυναικός. Idem fere 
Io. Antiochen. in Archaeolog. in Crameri 
AP II, 384, 10. 

Ὁ. l'ooyó, τὸ ζῷον τεράστιον ἦν καὶ φρί- 
χης ἀνάμεστον᾽ ἥν τινα ὃ ἰδὼν εὐθὺς ἀπε. 
λιϑοῦτο. Schol. Il. VIII, 349 in Crameri 
AP ΤΙ, 39, 4 coll. Etym. M. 238, 38. 
ubi leoyóv legitur. Praeterea conferri 
potest Alexander Myndius, quem supra n. 
l citavi. 

4. navis, in qua Perseus caput Gorgus 
abscisum avexit. Palaeph. 32 p. 96 Fi- 
scher.: λαβὼν δὲ τὴν Γοργόνα κατέχοιμεν 
( Περσεύς). ἀπαιτήσας δὲ τριήρη ἐπέϑηκε τῆς 
Γοργόνος τὴν κεφαλὴν ém αὐτὴν xoi τῆ νηὶ 
ὄνομα ἔϑετο l'opgyo. Formam Τοργώ cum 


| 


L| 


Γοργώ 


Dresigio Fischerus recepit, antea edeba- 
tur P'ogyo», ut etiam Eudocia habet p.418. 
9. cognomen Minervae apud Cernaeos. 
Palaeph. 32 p. 93 Fischer. : ποιεῖ (Φόρ- 
xv» Κερναῖος) τετράχητιυ ἄγαλμα "A9qvàc 
χρυσοῦν. xcAobct δὲ τὴν ᾿Αϑηνᾶν Κερ- 
γαῖοε l'ooyo, ὥσπερ τὴν Ἄρτεμιν Θρῷ- 
χὲς Βένδειαν, Κρῆτες δὲ Adixvvvev, “ακε- 
δαιμόγιοι δὲ (ὐὐπιν.  Fischerus ex codici- 
bus recepit formam /'ooyo, libri editi ante 
eum habent ἢ οργόνην, ut etiam Eudocia 
habet p. 418. Apud Arsenium p. 166 
falso editur l'ogyóvz;r. De hoc cognomine 
Minervae cf. Creuzer. Symb. II, 708. 

6. Cretensis puella, ab Asandro iuvene 
probo amata, quae cum, ut amatorem 
suum efferri videret, caput exsereret per 
fenestram, in lapidem conversa est. Plut. 
Amat. 'Tom. IX p. 70 Reisk.: vic 1Ὁρ- 
γοῦς vic Κρήσσης ... ἀπελιϑώϑη παρακύ- 
ψασα τὸν ἐραστὴν ἰδεῖν ἐχχομιζόμενον. τῆς 
δὲ 7 οργοῦς ᾿Ασανδρός τις ἠἡράσϑη, νέος éni- 
εικῆς καὶ γένει λαμτιρός. 

7. Lesbia poetria, Sapphus aemula. 
Maxim. Tyr. Diss. XXIV, 9 p. 99 Duebn. 
“Δοχοῦσι, γάρ μοι τὴν xcÜ^ αὑτὸν ἑχάτερος 
(Σωχράτης καὶ Σαπφὼ) φιλίαν, $ μὲν γυ- 
γαικῶν, ὃ δὲ ἀρρένων ἐπιτηδεῦσαι. χαὶ γὰρ 
πολλῶν ἐρᾶν ἔλεγον καὶ ὑτιὸ ττάντων ἁλίσχε. 
σϑαι τῶν καλῶν. ὅτι γὰρ ἐχείνῳ ᾿Αλκιβιάδης 
καὶ Χαρμίδης καὶ Φαῖδρος, τοῦτο τῆ Δεσβίᾳ 
Τυρινγὼ καὶ "Av9ic xai ᾿᾿ναχτορία" χαὶ ὅτι 
περ Σωχράτει of ἀντίτεχνοι Πρόδικος χαὶ 
l'ogyías xci Θρασύμαχος καὶ Πρωταγόρας, 
τοῦτο τῇ “Φαπφοῖ lP'ooyo καὶ ᾿Ανδρομέδα. 
Eius ipsa Sappho (fr. 53 [91]) ap. Choe- 
rob. meminit in Ald. Corn. Cop. 268: παρ᾽ 
αὐτῇ τῇ Xenqoi* Μάλα δὴ κεκορημένη στορ- 
γᾶς. Ursinus scripsit χεχορημένος στύργος. 
Toup. ad Longin. fr. III, 4 emendandum 
esse Zrogyóc censet, nis? praestet D'ooyóx, 
quam emendationem postea etiam Bergkius 


Γοργώ 


fecit, qui ita edidit: M&A« δὴ κεκορημένας | 


Γύργως. 

S. filia Cleomenis, regis Spartanorum, 
eademque uxor Leonidae regis. Herod. 
V, 48: o? γάρ vive πολλὸν χρόνον ἦρξε ὃ 
Κλεομένης. ἀλλ ἀπέϑανε ἄπαις. ϑυγατέρα 
μούνην λιπὼν τῇ οὔνομα ἦν Τοργώ. coll. 
51: VIL, 239: Κλεομένεος μὲν ϑυγάτηρ. 
Λεωνίδεω δὲ γυνή, Τοργώ: Plut. Coniug. 
Praec. tom. VI p. 551 Reisk.: l'ooyo?c, 
τῆς “Ἱεωνίδου γυναιχός: id. Lacon. Apophth. 
tom. VI p. 839. Eius apophthegma com- 
memoratur ap. Plut. Lycurg. XIV coll. 
Lacon. Apophth. tom. VI p. 849: εἰπού- 
σης γάρ τινος, ὡς toute, ξένης πρὸς αὐτὴν. 
ὡς Μόναι τῶν ἀνδρῶν ἄρχετε ὑμεῖς ot “ά- 
χαιναι. ἀπεχρίνατο" Ἥόναι γὰρ ἡμεῖς ἄν- 
Opec τίχτομεν: ap. Stob. tit. VII p. 88, 
28 legitur ΤΠ οργόνη “Ἰακεδαιμονία Acovíóov 
γυνή. ubi ΠΤ οργὼ ἡ .1. scribendum esse Ia- 
cobs. ad Anth. Pal. VII, 647 iudicavit. 
''este "l'iraquell. De Leg. Connub. XI p. 
294 huius énler doctas meminit. D. Hie. 


ronymus ad f. lib. 1. zn Iovianum: ubi ta- 
men eam Gorguntem vocat. Quo ?n loco 


Erasmus 2n suis scholiis de ea nihil adhuc 


compertum se legisse dicit. 


9. nomen mulieris in inscriptione Spar- 


tana. €. I. G. I n. 1477: 
[“Παμάρης Κλεάνωρ 


Ἵ «» ^ , ^ 
᾿Ιγ[ὁ]οίας. [0]08. “εωνίς. 1 ὁργ[ὦ]. χαίρων. 


[ 
In lapide scriptum erat ΓΟΡΓΟ. 
10. Syracusana mulier inferioris loci, 

uxor Dioclidis cuiusdam, cum marito et 

amicis Alexandriam habitatum concesserat. 

'l'heocr. XV. Extra lemmata nomen inve- 

nitur casu vocativo J'ooyoi. Vs. 1. pro 

Γοργοῖ φίλα prius vulgo legebatur f'ooyo 

φίλα et hanc vocativi formam habet etiam 

scholiasta vs 1. et 91: ὦ yAvxei& μοι T'ooyo. 


Vide Ἐρατώ. 


Γοργώ 


11. puella quaedam praematura morte 
parentibus erepta. Anth. Pal. VII, 647, 
Simm. 3, Simonid. 87 Bergk., Meinek. 
Delect. p. 15: 

Ὕστατα δὴ τάδ᾽ ἔειπε φίλην ποτὶ μητέρα 
I'ooyo 
δαχρυύεσσα δέρης χερσὶν ἐφαπτομένα. 
αὖϑι μένοις παρὰ πατρί, τέκχοις à" ἐπὶ 
λῴονι μοίρᾳ 

ἄλλαν. σῷ πολιῷ γήραϊ καδεμόνα. 

Cod. Pal. habet in inscriptione εἰς γοργῶ. 
in contextu γοργώ; plurimae editiones 
ποργώ. Hos versus si Simmias scripsit, 
puellam poeta amavisse videtur, in quam 
etiam maius carmen composuit, ut ex 
Athen. XI. 491 € coniici potest, zai Xiu- 
μίας δ᾽ ἐν τῆ Γοργοῖ φησιν" Ai9£goc ὠκεῖαι 
πρόπολοι πίλναντο πέλειαι. Οἵ. Meinek. 
Delect. p. 101. 

12. Vetula gravi tonitru perterrita ad 
focum mortua concidit. Anth. Pal. IX, 
309, Antipatr. 'Th. 109: 

Χειμέριον καίουσαν ἐφ᾽ ἑστίη ἄνϑρακα l'ooyó 

viv γρῆυν βροντῆς ἐξεπάταξε φύβος" 
πνεύμονα δὲ ψυχϑεῖσα κατήμυσεν. ἦν ἄρα 

μέσση 

γήρως καὶ ϑανάτου λειπομένη πρόφασις. 

Codex Palatinus habet γοργῶ. 

3. puella pastoralis in epigrammate 
Antipatri "lhessalonicensis inedito, ut 
Valckenarius in  Adnot. in  Adoniaz. 
"'l'heocr. vs. 1. p. 210 (vol. II. p. 25 
Heindorf.) dicit, qui hoc distichon l. c. 
edidit : 

Αἰπόλος ἡ μεϑύων οὐχ ἂν ποτε. φασί, 

| συνῴκει" 

Γοργοῖ. τοιαῦται Σιδονίων ἄλοχοι. 

Γοργοῖ scripsit Valckenarius pro vul- 
gato l'ooyó. Sed vide 7 Ὀργώ n. 10. 

14. nomen mulieris in inscriptione 
Astypalaeae insulae ap. Ross. 1. G. I. 
II n. 156 : Πύὐανόρα καὶ l'ooyó Kóoc. 
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Γοργώ 


15. Nomen mulieris in amphora sepul- 
crali Athenis reperta. In ea imagines 
trium hominum caelatae sunt, dextra mu- 
lier sedens, sinistra vir stans, qui illi ma- 
num porrigit, inter utrumque altera mu- 
lier. Fortasse parentes cum filia reprae- 
sentantur. Ross. Deme, n. 135: 

"oic voz jc 1 0070. “ριστογίκη. 
“Ξυπεταιών. 

16. canis Cretensis, quae cervo, quem 
insecuta fuerat, vix interfecto, uno partu 
novem catulos edidit. Anth. Pal. IX. 
268, Antipatr. ΤῊ. 38: 

Αρῆσσα κύων ἐλάφοιο zcp ixvtov ἔδραμε 
Dl'ooyo, 


ἔγκυος. ἀμφοτέρην Ἄρτεμιν εὐξαμένη" 
τίκτε δ᾽ ἀποχεείνουσα" Joy δ᾽ ἐπένευσεν 
Ἐλευϑώ 
ἄμφω, εὐαγριής δῶρα καὶ εὐτοχίης" 
καὶ νῦν ἐννέα σταισὶ διδοῖ γάλα. φεύγετε. 
᾿ρῆσσαι 
χεμμάδες, ἐκ τοχάδων τέχνα διδασχόμεγα. 

Cod. Pal. habet γοργῆ. Brunck. γοργή. 
Clemens Alex. Strom. IV p. 992, 7 roo 
γῶς. ex quo lacobsius l'ooyoi scripsit. 

7. unus de Actaeonis canibus. Hygin. 
fab. CLXXXI: al auctores tradunt haec 
nom?na (canum) ... femznae 4irgo ... Gorgo, 
Cyllo (Allo?) ... 

18. urbs regia Persidis. Io. Laurent. 
Lydus De mens. August. c. 2 p. 119 
Schow.: δόλῳ δὲ ὕμως ἀπόλλυται zal σεμ- 
πληϑεί, δύο γὰρ Πέρσαι, ἀκρωτηριάσαντες 
ἑαυτοὺς ὥτων τε χαὶ μυχτήρων, ἐλθόντες 
ἀπατῶσιε τὸν ουλιανόν. τοιαῦτα 7t00€ τοῦ 
βασιλέως παϑεῖν τῶν Περσῶν ὀδυρόμενοι" 
δύνασϑαι ὅμως. εἴττερ αὐτοῖς ἕινεται ὃ Tov- 
λιανός, ἐπ᾽ αὐτῆς αὐτὸν l'ooyoic, τῆς βασι- 
λίδος τῶν Περσῶν. νιχῶντα χατασεῆσαι. 
Sita erat in confinio Persarum οἱ Hun- 
norum Ephthalitarum (in Sogdiana). Pro- 


cop. Bell. Pers. 1, 3, vol. I p. 16, 3 


35 


/0 


Γυριννώ 


2 ^ P" ^ * 
Bonn.: Ἐφϑαλῖται δὲ Ovyizàv μὲν ἔϑνος 
᾿νε ^2 , ^ ^ 
εἰσί τὲ καὶ ὀνομάζονται, οὐ μέντοι ἀναμί- 
"» LI , * i 
γνυνται ἡ ἑπιχωριάζουσιν Ovyyov τισὶν ὧν 


€ -—» k 2 * » ( , E ; 
Jet ἰσμὲν, ἐπεεὶ οὔτε χώραν αὐτοῖς ὕμορον 


» » 3 - , , 
€f0UVOLY OULC στὴ αὑτῶν ἄγχιστα ᾧχηνται. 
2ηη Ὁ ^ ^ , - 
“λα προσοιχοῦσι μὲν Πέρσαις τιρὸς βορρῶν 


» T * ,t Ν » ^ 
«veuoy, ov δὴ σιόλις ΠΤ οργὼ 0YOUC τιρὺς 
€ -€ 3 


2 ^ ^ ^ «ν 
αὐταῖς που ταῖς Περσῶν ἐσχατιαῖς ἐστιν. 


? ^ "* * ^- € ^ ν 
ἑνταῦϑα δὲ 7t€QL γῆς ooíov διαμάχεσϑαι 
΄ 


πρὸς ἀλλήλους εἰώϑασιν. Eadem etiam 
l'óoye appellatur ap. Priscum Histor. p. 
221. 10 Bonn. 

19. locus quidam Phrygiae. Nonn. 
Dion. XIII, 517: 

Καὶ Φρίγες ἐσιρατόωντο σεαρ᾽ ἐγρεμόϑων 

σείχα “Ἰυδῶν. 

οἵ v ἔλαχον Dlovósíav, ἀειδομένην «c πο- 

λίχνην 
δεγδροχόμον Τεμένειαν, ἐύσχιον ἄλσος 
ἀρούρης ^ 

οἵ «Ἱρεσίην ἐνέμοντο χαὶ Ὄδβριμον, óc τε 
ῥεέϑροις 

Μαιάνδρου σχολιοῖσιν £óv σπαραβάλλεται 
ὕδωρ, 

x«l δάπεδον .Ἰοίαντος ἐπώγυμον" οἵ τε 
Νελαινάς 

χρυσοφύρους ἐνέμοντο χαὶ ἱχκαστήρια 
7 ργοῖς. 

Graefius haec annotavit: quae sznt 
ἱχκαστήρια l'ooyobc plane ignoro. Falken- 
óurgius contecil ἱλαστήρια 1 οργοῦς. quod 
receptum ?n ed. alt. et a Mosero. Contra 
Cunaeus volebat ἱερὰ δεύματα ] Ὀργοῖς. uf 
Se Téthrasus fluvius, enquit.— At. unde 
hunc novit. Sed vid. Comment., qui nun- 
quam prodierunt. Simile est τὸ ἱερὸν Ἐνυ- 


- 


οὖς. locus Cappadociae. Vid, Ἐγνώ n. 5. 


«10 vide vocem *1roous. 


Ὕ , L [^74 . 
Πυρινγώ. ;. puella Lesbia, Sapphus amica. 


Sapph. ap. Long. fr. III, 1 et Hephaest. 
p. 64; fr. 78 [49] Bergk.: Εὐμορφοτέρα 


1 T: λναΐδος. καὶ τῆς ἁπλῶς πυ- 
Αμορφότερον My 6, 


Γυριννώ 39 


Μνασιδίκα τᾶς ἁπάλας Γυρίννως. Sic edi- 
tores; libri fluctuant inter scripturas γυ- 
ovo yvoívyo ἀργυρίννω γηρίννως. Choero- 
boscus in Ald. Corn. Cop. 268 B habet: 


7 s LL * c * 
ρινῶς. ἔστιν 4 Μῖνηὶς αὕτη καὶ ἢ Πυρινὼ 
ὀνόματα κύρια. Nomen emendatum est ex 

: , » 
Etym. M. 243, 51. 52: l'vgwvo, 0voue 
4 . - . — : 
í T Zu 'μω 
χύριον “εσβίας κόρης. Εἴρηται παρωνύμως 
Ἢ "we * ^ x 
παρὰ τὸ γύρινος. ὃ δηλοῖ τὸν βάτραχον, I^ 
ριννώ, ὡς ἔρατος Ἐρατὼ καὶ κλέος Κλεὼ καὶ 
Κλειώ. utroque loco codices variant inter 
γυρινώ et yvorvvo. priorem formam Stur- 
B » T - ἃ uw S 
zius praefert. Nam forma vilgans est 
P'vorvó, quam servavit Zonaras: J'voro, 
f * * , — Y , c 
ὄνομα χύριον. [ztaga τὸ γύρινος Τ υριγώ, ὡς 
; ἕ Δ d "d ^ * 
χάλλιστος Καλλιστώ, xci χλέος Κλεώ καὶ 
Κλειώ].  Aeoles autem, imprimis Lesbii, 


zl. 


4 5 2 , ^ "S c * * γι» - 
δαλλώ, ἡ ἀπόπληκχτος, οἱ δὲ τὴν ἕξωρον παρ 


í ^ ε 

ϑένον ἢ γυναῖκα [καὶ] πρεσβυτέραν, οταν 
ἢ ^ € ^-^ H " 

συμπαίΐζη ταῖς zrag9évo:s ὑπερῆλιξ. Hesych. 


Y ^ , c ^ t , - 
δαλώ. ὑπερῆλιξ, νεώτερος. Hesych. 


Acuovo, falsa scriptura pro “αμονγω ap. 


Nicol. Damasc. Excerpt. XIV, 11 p. 101 
Feder., Creuzer. Hist. Gr. fr. p. 140 sq. 
In margine codicis scriptum est Δαμάνω 
(sic). Vide v. “αμογγώ. 


αμνώ, 5, Beli filia, Agenoris uxor, Phoe- 


nicis et Isaeae Meliaeque mater. Phere- 
cyd. (fr. 40, vol. I p. 85a. Mueller.) ap. 
Schol. Ap. Rh. III, 11856: Φερεκύδης ἐν 
δ᾽ οὕτω φησίν" ᾿Αγήνωρ δὲ ὃ Ποσειδῶνος 
γαμεῖ “Ἰαμνὼ τὴν Βήλου. τῶν δὲ γίνονται 
Φοῖνιξ καὶ ἸΙσαίη. ἣν ἴσχει Αἴγυπτος " καὶ 
Mela, ἣν ἴσχει Acvaóc.  Exscripsit haec 
Eudocia pp. 23. 238. 9374. 


doc uovro 


praeterquam quod. accentum retrahun 
liquidas litteras post vocalem longam ante 
correptam duplicare solent. Vide Ahren- 
sium De Gr. Ling. Dial. I. p. 52sq., qui 
haec exempla affert: oívro κλίννω κρίννῶ 
ὀρίννω σίννονται. quorum vulgaris lorma 
» simplex cum longa vocali antecedenti 
habet. 

Eadem IYowve a Mawim. ''yr.. Diss. 
XXIV, 9 (vid. J'ooyo, n. 7) nominatur, 
ubi tamen Duebnerus /'rorvo edidit in- 
vito codice Parisino praestantissimo, qui 
habet yvotvve sine accentu. 

De significatione conferri possunt. no- 
mina “βάτραχος et Bevocyíov apud Papium. 


. Ὺ T4 
Γυρτνώ. $, forma vulgaris pro P'vgiyro, 


ubi vide. 


Conferri possunt nomina «]αμνγεύς . fau- 

veyóoac “Ιάμνιππος ap. Papium. quae 
χγύρας J 

omnia cohaerent cum verbo δάμνημε δαμ- 


véo Ócuro. 


Ιαμοννώς 57. uxor Cadyis, regis Lydorum. 
Aa , 


quae adulterio commisso opera moechi 
veneno maritum necare frustra conata 
medicum mariti nefarie sustulit et post 
mariti mortem cum adultero regnavit. 
Nicol. Damasc. Hist. fr. 49, vol. IL, p. 
380a. Mueller. : "Ozi δυάττεω τοῦ -fvóov 
βασιλέως παῖδες δίδυμοι, Καδὺς καὶ AgÓvc: 


γ 


€ 


^^ * οι τος . € - 3 3$ 
τούτοις κατέλιπε τὴν ἀρχή». καὶ ὁμοῦ ἐβασί 
/ ) foyorvec ἀλλήλους καὶ 
λευον ἀμφότεροι στέργοντες iiia ͵ 
j ^ ^ A, » t 
αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ πλήϑους στεργόμενοι αἱ 
zc ἣ τοῦ Καδύος γυνή. -fauovvo λεγομένη. 
; , 2 - -— S Dc wN' 7 , : 
ὑπό τινος ἀνειμιοῦ τοῦ ἀνδρός, Σπέρμοι 
^ ? » € , : 
ῦ χευϑεῖ 'ν ἐχείνῳ ϑάνατο) 
0vOuc, μοιχευϑεῖσα, σὺν ἢ 


Zo uo 


ἐβουλεύετο τῷ ἀνδρί: δοῦσα δὲ αὐτῷ q«eo- 


μαχον ἔχτειγε μὲν 0v, εἰς γύσον δ᾽ ἐνέβαλεν. 


"7 
Θεραπευϑεὶς δ᾽ ὑπὸ ἰατροῦ ὃ Καδὺς 6 ὑὁῶον 


ἔσχεν. "Ez τούτου τὸν ἰατρὸν ἀνελεῖν βουὰ ο- 
μένη ἣ γὺ y h. φάρμακα μὲ y αὐτῷ οὐχ ἔχριν € 
διδόναι, αὐ διὰ τὴν τέχνην. βόϑρον δ᾽ ἐν τῆ 
οἰχίᾳ ὑρύξασα χαὶ ἐπιπολῆς αὐτὸν ἄδηλον 
ποιήσασα. κλίνην χαϑύ σερϑεν ἔστρωσεν χαὶ 


P LL 


ἄλλας ἐφεξ Ξῇς. Kxlisnss δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ 


, 


Ociztvov, ἐλϑόντα χατέχλιγεν $ ἵγαττξρ ὃ βό- 


^ 


9ooc ἦν. (Λἰχομένου δὲ χάτω. ἐπεαμησαμένη 

τὴν γὴν ἄδηλον & ποίησεν. Mev οὐ πολὺ δὲ 
« 

zci ὁ Ke»; ἀπέϑανεν" αὖ τὴ δὲ σὺν τῷ 
" 


Horyo 

ἀδελφὸν Ἄρδυν. πολλοὺς Λυδῶν χρήμασι 

ϑερατεεύσασα. ἑπειτα σὺ γῴχη Gty αὐτῷ χαὶ 
U 


7t Ot OV μὲν ἐξελαύγει τὸν ἐχείνου 


βασιλέα ἀπέδειξεν. 

Ad h. I. Muellerus haec adiecit: .fa- 
μονγώ) alferuin V £n cod. supra scriptum 
est, εἰ recle quidem, cum Aeolica vocis 
forma in his praeferenda sit. Síc Aeolice 
Fvowyo pro Γυρινώ, Meivyd pro MeAwvo. 


4«uo. nomen muliebre, Dorice pro 4zuo. 
l. filia P ythagorae, cui ille scripta sua 
servanda tradidit. Diog. Laert. VIH, 1, 
22 (42): ἦν αὐτῷ (Jv; Jay όρᾳ) χαὶ fnei- 
τὴρ “Ιαμώ. ὥς φησι Λύσις ἐν ἐπιστολῆ τῆ 
πρὸς Ἵππαρχον, περὶ Πυθαγόρου λόγων 
οὕτως" “ἔγοντι δὴ πολλοί τυ xai δαμοσίᾳ 
φιλοσοφέν. ὕπερ ἀπταξίωσε Iv ϑαγόρας, ὃς 
γε τῷ “Ἰαμοῖ τῷ ἑαυτοῦ ϑυγατυὶ σαρακατα- 
ϑέμενος τὰ ὑπομνάματα ἑπέσχαψε μηδενὶ 
τῶν ἐχεὺὸς τῶς οἰχίας παραδιδόμεν. & δὲ δυ- 
γαμένα πολλῶν χρημάτων ἀποδόσθαι toc 
λόγως οὐχ ἐβουλήθη" σεεγίαν γὰρ χαὶ τὰς τῶ 
7rarooc ἐπισκάιμιας ἐγόμιζε χρυσῶ τιμιωτέ- 
ρας ἦμεν. χαὶ ταῦτα γυ γά. Idem fere ex 
eodem Lyside habet Arsenius p. 347. 
Commentarios a patre acceptos filiae he- 
reditate reliquit. Iambl. Vit. Pyth. c. 28, 
146 (122): ex τῶν ὑπομνημάτων τῶν “1α- 


40 


Ζαμ ὦ 


^ - s 3 ^ ^ 
pot τῇ ϑυγατρὶ ἀπολειφϑέντων bm αὐτοῖ 


Πυϑαγόύρου (ἀδελφὴ δὲ 7ηλαύγους), ἅττερ 
μετὰ ϑάνατον ἱστοροῦσι δοϑῆναι Μιτάλῃ τῇ 
“Ιαμοῦς ϑυγατρὶ καὶ Τηλαίγει ἐν ἡλιχίᾳ γε- 
γομένῳ. υἱῷ μὲν Πυϑαγόρου, ἀνδρὶ δὲ τὴς 
Βιτάλης. κομιδῆ γὰρ véoc ὑττὸ τὸν IHv9c- 
γύρου ϑάνατον αἀτεολελειμμένος ἦν παρὰ 
Θεανοῖ vij μητρί. Schol. Plat. Civit. X. 934 
p. 420 nominat inter Pythagorae liberos 
non filiam -4euco, sed filium . Ιάμων. Vide 
Ozavo n. 4. 

2. mater Clinaretae Pitanatidis ex Ni- 
cippo inter ipsum nuptiarum apparatum 
Vergi Anth. Pal. VII, 711. Antipat. 
Sid. 

Ἤδη, μὲν χροχύεις Πιτανάτιδι πείτνατο γύμφᾳ 

KALavaoére χρυσέων πιαστὸς. ἔσω 9o ἄμων. 
χαδεμόνες δ᾽ ἤλποντο διωλέ 'ἔνιον φλύγα σεεύχας 

Grey ἀμφοτέραις ἄν σχόύμεγοι παλάμαις, 
“Ἰημὼ καὶ Νίκιτιτιος ᾿ ἀφαρπάξασα δὲ νοῦσος 
παρϑενιχάν, άϑας ἄγαγεν ἐς πέλ αγος. 
ἀλγειναὶ δ᾽ ἐχάμοντο συ) νάλιχες, οὐχὶ 9υ- 
ρέτρων. 
ἀλλὰ τὸν ᾿“ΐδεω στεργοτυτιῆ πάταγον. 

Codex Pal. habet δημώ. sed sine dubio 
cum Brunckio euo scribendum est. 

9. mulier, quae una cum altera viri 
cuiusdam morte audita vitam suspendio 
finivit. Anth. Pal. VII, 413, Aristod. 1: 
deuo zi Me39v “να τὸν ἐν τριξτηρίσιν "noc, 

Evq gore λυσσατὰν ὡς ἐπύθοντο γέχυν. ᾿ 
ζωὰν ἀργνή σαντο. τανυχελέχτων Ü ἀπὸ μιτρῶν 
χερσὶ ἀμῶ ΟΣ d ἐχρεμάσαντο βρύχους. 

Cod. Pal. habet in inscriptione δαμῶ. 

1. mulier in epitaphio Ithacensi. C. I. 
G. II, n. 1925 b. II: “αμῶς. 

5. mulier in tabula marmorea in Delo ; In- 
sula reperta. C. I. S. I. Add. n. 2929); 
“αμὼ Ι. lioyévov | y € | T«ov- 
τίνου | eios. De Tectiva apes side: Βρατώ. 

6. mulier in titulo sepulcrali Gnidi re- 
perto. Io. Kenned. Bail. Inscr. Gr. II. n. 


, 
decooS2o, 


1decca 06. 


“αορϑώ 41 


p. 67: Παμὼῶ χρηστά χαῖρε. De vo- 
cativo «feo vid. Ἐρατώ. 

7. mulier manu mittentis in titulo Dau- 
liensi. Ross. I. G. E. I, n. 51 (ap. Curt. 
Anecd. Delph. p. 23): “αμώ vv. 4. 8. 
10. 21. 22; Παμῶς v. 155 Κάλλωνα Mva- 
σία xci Ταμὼν «(Φίλωνος “Παυλιέος v. 18. 
Lapis v. 4 habet /4IPO et v. 8 44MO. 

8. mulier ininscriptione aediculae cuius- 
dam prope 'T'anagram reperta. Keil. Syll. 
Inscr. Boeot. XLI: euo. 

9. mulier in inscriptione ecclesiae cuius- 
dam prope Coroneam. Keil. l. c. LVI/: 
dL anc. 

10. mulier in titulo "Thebis reperto. 
Keil. l. c. LX /: “Πραχῶν. Ταμώ. 

11. mulier in titulo sepulcrali Elateae 
reperto. Curt. Anecd. Delph. p. 101: 
deo | d ewucivéra. 

12. ex coniectura in inscriptione prope 
Oropum reperta. 'l'itulus praeter cetera 
continet nomina eorum, qui Amphiarao 
medicationis causa, ut videtur, donaria 
offerunt. C. I. G. I, n. 1570, col. b, v. 
6: «Ὁ μὼ φίαλον. δλχὴ Ἐπ ^ Ε r. Koeh- 
lerus .£.4£ H2, sed elementa .4.f ut incerta 
notavit. Hine coniecit Keil. SyMl. p. 35 
4dejuo: Osann. minus probabiliter scribi 
voluit 0:4,]5. Boeckh. 440ozc]uo. Sed in 
eadem inscriptione etiam 7740 legitur. 
vid. iuo n. 13. 


filia fllyrii. Appian. Illvr. 2: 
Φασὶ δὲ τὴν μὲν χώραν ἐπώνυμον ᾿Ιλλυριοῦ 
τοῦ Πολυφήμου γενέσθαι ... ᾿Ιλλυριῷ δὲ 
παῖδας ... γενέσϑαι" καὶ ϑυγατέρας, Παρϑὼ 
zal Ταορϑὼ καὶ Τασσαρὼ καὶ ἑτέρας. 


Ιαρικώ. falsa scriptura pro ./&gric, quae 


est urbs Libyae. Vid. Wesseling. ad 
Hierocl. Synecd. p. 73 


7 . filia Illvrii. Vide 4d aoo? ὦ. 


deiweo 


, c * 
Ísiv 0, 7, nomen muliebre. 


1. una de tribus Graeis, filia Phorci 
Cetusque. Apoll. IT, 4, 2: 'Ervo Πεφρηδὼ 
καὶ devo. ἦσαν δὲ αὗται Κητοῦς ve zai 
Φόρχου. l'ooyóvov ἀδελφαί. γραῖαι ἐχ yeve- 
τῆς. Idem fere 'Tzetz. ad Lycophr. 838, 
cuius verba cum verbis Eudociae pp. 105. 
288 plane consentiunt, praeterquam quod 
apud Eudociam verba χαὶ τὴ» «vo omit- 
tuntur. Earum forma sic depingitur in 
Scholiis primis ad Aesch. Prom. 793: 
εἶχον εἶδος χυγνῶν. ἦσαν δὲ χαὶ μονόδοντες. 
εἶχον δὲ zai αἵ τρεῖς ὀφϑαλμὸν ἕνα χαὶ 
ἑτέρα παρ᾽ ἑτέρας λαμβάνουσα τὸν ὀφϑαλ- 
μόν, ὅτε ἔϑελεν, ἔβλεπεν. Formam cani- 
nam omittit Zenobius I, 41, consentit in 
reliquis. 

Haec tertia Graea ab alis aliter no- 
minatur. Hvwgin. fab. praef.: Ex Phorco 
et Ceto Phorcides Pamphede Enyo Cher- 
sis. Pro hac ultima Dino al/$ ponunt. 
Apud Schol. Apoll. Rh. IV, 1515 tertia 
vocatur «i6, quod nomen nescio an sit 
perperam scriptum pro ftv. legitur enim 
ibi: Πεμφοηδὼ χαὶ Erro zci lLuvo: lota 
initiale nominis atro) videtur ortum esse 
ex finali iota antecedentis χαὶ et ./ immu- 
tatum est in .4. Certe //ivó scriptum est 
in scholiis secundis ad Aesch. Prom. 793: 
τὰ ΠΤ οργόνεια πεδία. ἐν oic χατοιχοῦσι ivo 
Πεφοιδὼ καὶ Ἐνυώ. cí τοῦ Φόρχυνος. Si- 
mili modo nomen historici .7Ζεΐνων ali- 
quoties .//»ov scribitur. Vid. aei Fr. 
Hist. Gr. II pp. 59, 2. 90, 6. 91, 8. 9. 
Eudocia cum Scholiasta iind con- 
sentiens haec nomina habet: {ες οιδὼ zci 
Ἐντῶ καὶ Ἐνυώ. Apud Hyginum l. c. ter- 
tium nomen Chersés corruptum est pro 
Περσηΐς vel potius pro //cocc, ut legitur 
ap. Heracl. De Incred. XII: περὶ 4?oo- 
χίδων. ... ὀνόματα δὲ αὐτῶν PHeqoróó 
Evvvo) Περσώ. Hesiodus Th. 273 duas 

!1 


diiwwovo 


tantum Graeas Πεμφρηδώ et Ἐνυώ com- 
memorat. sed Goettlingius post v. 273 
unum versum cum tertio nomine co 
vel Ἰαινώ excidisse suspicatur, quam opi- 
nionem Hermannus Opp. VI, 1, 168 non 
probat. 

De etymologia nominis non est, quod 
addam. Vide Muelleri 4res 1848 p. 75. 
Hermannus l. c. coniecit iro, quemad- 
modum habent Scholia B ad Aesch. l. c. 
Hermannus enim putat, nomine Graeae 
utriusque significari aestus maris recipro- 
cos, et Dno esse recessum aestuum. 

2. filia Sperchii ex coniectura Berkelii 
ap. Anton. Lib. Met. 12 p. 32, 8 Koch.: 
'O ài Τέραμβος ... ἀπεέρρεινε λόγον ἄχαρίν 
τὲ χαὶ ἀγόητον εἰς τὰς Níuqec, ὅτι γένος 
μέν εἰσιν οὐκ ἀπὸ Aic, ἀλλ᾽ Urezev αὐτὰς 
ἡ δεῖνα τοῦ Σπερχείου. Sic edidit Verheyk. 
et addidit haec: Omnes ἐμ contextu dede- 
runt ἢ Jive ac sé esset nomen propréum, 
unde Berkelius consecit Τεινώ legendum. 

falso. recte est ἡ δεῖνα. illa quaedam, qvae 
paullo post Déopatra nominatur. 


4tivorvo, i, mulier Brontini, philosophi 
Pythagorei, quae Crotoniatas, opera Py- 
thagorae a pellicum consuetudine ab- 
duxit. Iambl. Vit. Pyth. XXVII, 132 
(111): ᾿παλλάξαι δὲ λέγεται (Πυϑαγόρας) 
τοὺς Κροτωνιάτας χαὶ τῶν παλλαχίδων zai 
χαϑόλου τῆς πρὸς τὰς Cvcyyvovc γυναῖχας 
€ ^5 ^ * * * ^ 
ὁμεκίας. πρὸς Τεινωνῶ γὰρ τὴν Dooveírov 
γυναῖχα, τῶν Πυϑαγορείων ἕνός, οὖσαν 
, * ^ * , e 
σοφὴν τὲ xai περιττὴν τὴν τυυχήν (ἧς ἐστι 
xai τὸ καλὸν καὶ περίβλεπτον ὁῆμα, τὸ τὴν 
- ^ 6 4 2. ^ 3 ^ 
γυναῖχα δεῖν ϑύειν αὐϑημέρον «γισταμένην 
2 ^ - € - 2 "» «ὦ c ) ^ 
&70 τοῦ ἑαυτῆς &vÓQóc* 0 τινες εἰς Θεαγὼ 
2 ^, ^ * , ^ , 
ἀναφέρουσι)" πρὸς δὴ ταύτην παρελϑούσας 
τὰς τῶν Κροτωνιατῶν γυναῖχας παραχαλέσαι 
περὶ τοῦ συμτιεῖσαι τὸν Πυϑαγόραν διαλε- 


- ^ - ^ 3 ^ , 
χϑῆναι σπεξρί τῆς σρὸς αὐτὰς σοίρροσυγης 


“ερκετώ 


τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν. ὃ δὴ καὶ συμβῆναι, 
xci τῆς γυναιχὸς ἐπαγγειλαμένης καὶ τοῦ 
Πυϑαγόρου διαλεχϑέντος χαὶ τῶν Koorco- 
γιατῶν τσιεισϑέντων. ἀναιρεϑῆναι σαγτά- 
πασι τὴν τότε ἐπιχολάζουσαν ἀχολασίαν. 
Editio princeps sic habet: coóc δεῖνω vo 
γὰρ τὴν βροντίνου γυναῖχα. Kuster. Kiess- 
ling. et Westermann. ediderunt “Τεινωγνῶ 
(sic). In cod. Ciz. scribitur Acvovo, ac- 
centu certe recte posito. Eadem Brontini 
uxor infra XXVIII extr. Occo nomina- 
tur, quod nomen Arcerius hoc quoque 
loco recipi vult consentiente Kustero. 
Sed res dubia est. Nam Diog. Laert. 
VIIH, 42 'Theano sororem appellat Bron- 
tini et uxorem Pythagorae, idemque ad- 
dit, secundum alios 'Theano esse uxorem 
Brontini. Simili modo ambigitur apud 
Suidam v. Occo. quamquam recte, ut 
videtur, inter Pythagorae uxorem οἱ 
Brontini aut alius cuiusdam uxorem inter- 
noscit: quarum utrique nomen erat 
Theano. Sed in Ipso nomine nova diffi- 
cultas inest, cum non sit unde deducatur. 


, 


£20, ἧς, dea quaedam allegorica  syco- 
phantarum a Cratino ficta. Hesvch. h. v.: 
ὁ Νιραεῖνος ὠνοματοποίησεν, ἀπὸ τοῦ δέ- 
χέσϑαι δῶρα. id. v. Ἐμβλώ, πέπλασεαι σοὶ 
τὸ ἐμβλέσειν. ὡς » ]Τωρῶὼ χαὶ 1εξΞώ. Kdi- 
tores Lexic. Passov. h. v. hoc nomen pro 
masculino acceperunt, quum dicunt: «7εξώ. 
obc. ὃ (δέχομαι) komischgebildeler Name 
eines. Bestechlichen, Nehmling. Cratin. 5. 
Hesych. lmmo dea est dona quasi «c- 
cepturzens. Meinek. fr. IT, 1, p. 58 inter- 
pretatur 4cc/pitram. Vid. v. feos. 


Ιερχετώ. », dea Syria, Semiramidis ma- 


ter, humana facie erat reliquo corpore 
piscis. Ctesias ap. Diod. II, 1: χατὰ τὴν 
Συρίαν τοίνυν ἐσεὶ πόλις ᾿Ισχάλων χαὶ ταύ- 


p 2 Ld € 4 ,2 A , * 
τῆς Οὐχ «ποϑῦεν λίμνη μεγάλη χαὶ βαθεῖα 
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, 
T7 ^ Ww. ΝΣ Ps Ν ὃ 6)- 
Σύροι Δερχετοῦν. αὕτη δὲ τὸ μὲν προσ 
h k ^ (2 M^ ΕΝ UR 
πον ἔχει γυναιχός. τὸ δ᾽ ἀλλο σῶμα πᾶ 


E 2.7 C " 
ἰχϑύος διά τινας τοιαύτας αἰτίας. μυϑόολο 
s ^ , ^ j E ^ - 
γοῦσιν οἵ λογιώτατοι τῶν ἐγχωρίων τὴν 

Pies 7 £4) 
᾿Ιφοοδίτην προσχόψασαν τῇ προειρημένη 
Aq Q | : 

z7 δειγὸν é λεῖν ξοωτα γνεαγίσχου TLYOC 
Seg δεινὸν ἐμβαλεῖν ἔρωτα veon ὃς, 
? desc. env δὲ ἀευκεεοῦν | 

τῶν ϑυόνετων οὐχ ἀειδοῦς. τὴν δὲ “ερχετοῦ) 

Ü ὦ Σύρῳ γεγνῆ μὲν ϑυγατέρα 
μιγείσαν τῷ «υθῷ dad decit P JUY : ^ is 
χαταισχυνϑεῖσαν δὲ ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημέγοις. 
τὸν μὲν νεανίσκον ἀφανίσαι. τὸν δὲ τεαιδίον 

i 


δο Ἑ , E 2 x 
εἰς τινας ἐρήμους καὶ σετρώδεις τόπους EZ 


i λλοῦ πλήϑους τερῶν 
ἡεῖναι. ἐν οἷς πολλοῦ γλήϑους περιστερῶν 


LIP MES 
ἐννοσσεύειν εἰωθότος παραδόξως τροφῆς 


χαὶ σωτηρίας τυχεῖν τὸ βρέφος. ἑαυτὴν x 
διὰ τὴν αἰσχύνην καὶ λύπην ῥίψασαν εἰς 
τὴ» λίμνην dije ii ῥα! qt " " 
uaroc τύπον εἰς ἰχϑύν. διὸ καὶ τοὺς Σύρους 
sita τοῦ νῦν ἀπέχεσϑαι τούτου τοῦ ζῴου 
xci τιιῶν τοὺς ἰχϑῦς. 

Lucian. de Syr. dea c. 14 simulacrum 
deae, ut suis ipse oculis viderat, his ver- 
bis descripsit: -feozecovc δὲ εἶδος ἐν sa 
γίχη ἐϑεησάμην. ϑέημα d iati Lin po 
γυγή. τὸ δὲ ὁχόσον ἐκ μηρῶν ἐς ἄχρους 7t0- 
δας ἰχϑύος οὐρὴ ἀποτείνεται. Εἰ 

Iuvenis, quocum illa corpus πβφοῦε, 
Cavstrus appellatur. Etym. M. 493, 42: 
Kávovooc ὁέ ἐστιν υἱὸς ΠΠενϑεσιλείας τῆς 
ἡμαζόνος, ὃς ἐν ᾿Ισχάλωνι ἔγημε τὴν Δερ- 
seid xci ἐξ αὐτῆς ἔσχε τὴν Σεμίραμιν, ἡ τις 
xci τὰ Βαβυλώνια τείχη κατεσχεύασε. Idem 
iisdem fere verbis legitur in Schol. Lips. 
ad IH. II, 461, in Cramer. AO I, 255, 
27, AP IV, 98, 7. 

'l'zetzes in Schol. ad Il. exeg. ap. 
Bachm. p. 834, 25 Assyriam eam vocat: 
“ερχετώ vig ἦν Accovoío γυνὴ σοβαρά, et 
Chil. IX, 502: τῶν 4c6voíov ἀνασσὰ τις. 

Eratosthenes, quamquam ipse quoque 
ad Ctesiam provocat, tamen a reliquis 


, 
“]ερχέτω 


dissentientia tradit. Catast. 98: ᾿Ιχϑύς: 
οὗτός ἐστιν ὃ μέγας χαλούμενος ἰχϑύς "v 
ἱστορεῖται δὲ περὶ votvov, ὡς φησι Κτησίας, 
εἶναι πρότερον ἐν λίμνη τινὶ κατὰ τὴν Bap- 
βύχην" ἐμπεσούσης δὲ τῆς “4ερκητοῦς γυχτὸς 
σῶσαι αὐτήν, ἣν οἱ πεερὶ τοὺς τόπους οἰχοῦν- 
τὲς Συρίας ϑεὸν ὠνόμασαν. Praeterea h. 1, 
scriptura “Ἱερχητοῦς notanda est. Hen 
dum Theon. in Arat. Phaen. 259 erat 
filia Veneris nomine Derce: οὗτοι. δὲ 1χ- 
Sésc εἰσὶν of τοῦ μεγάλου ᾿Ιχϑύος ἔχγονοι. 

; re» Ἢ Y y “ jv— 
χεξρὶ οὗ ἐν τοῖς ἕξης ἐρεῖ, - τινες Δέρχην, 

᾿Ιφροδίτης ϑυγατέρα, ἐκπεσοῦσαν ὃ 


ς 
- 
U 


ἡάλασσαν». ἔσωσαν. ὅϑεν εἰς τιμὴν τῆς 960 
οἱ Σύροι ἰχϑύων ἀπέχονται. 

Nominatur etiam Ἡτάργατις ap. Strab. 
XVI, 748, Plin. V, 23: Bambycen quae 
alio nomine Hierapolis vocatur, Syris vero 
Magog. ibi prodégéosa Atargatis, Graecis 
autem Decreto (sic) dicta, colitur. 

Apud Latinos scriptores nomen E 
rumque Dercet/s scribitur, ut ap. Ovi 
Met. IV, 45: de fe Babylonia narret | 
Dercet ; ap. Hyg. fab. CCXXIII: Sbmi- 
ramis Decertis (sic) filia ; ib. CCLXXV: 
Semiramis Dercetis filéa ; Lact. Plac. fab. 
4. 4: de Babylonia Dercett ; 9 e 
c. 9. perperam legebatur Cercelis me 
ap. Schol. Germ. Arat. Ph. 378 falso 
scribitur Phacetis, filia JF eneres, «n piscem 
iransfigurata, quam Syré deam. nomina- 
verunt. 

De etymologia viri docti non consen- 
tiunt. E. Roeth. Geschichte unserer abend- 
laendischen Philosophie Y. n. 295 p. 292 sq. 
affirmat Derceto esse vocabulum Syriacum 
et significare hiatum χάσμα χάος; — 
Andeutungen eines Systems der Nyon 

1850 p. 9. n. originem vocis ex radice 
ducit. ND37 Np27? piscis femella. Alias 
vd es s 


i 1 1 reuzer. Symb. 
interpretationes vide ap. Creuzer. 5| 
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Il, 76sq. et Movers. Phoen?z?er I, 591, 
qui nomen deae contendit nihil aliud posse 
significare nisi χεεής, pudendum muliebre. 


Anio 1. q. 450, ubi vide 1, a. 


duuoco, ,.nomen muliebre. 

l. deminutivum nominis .fyugrgo ex 
grammaticorum praeceptis. Etym. M. 
264, 1: τινὲς δέ φασιν, ὡς λέγει ὃ τεχνῖι- 
χύς. ὅτι ὑποχορισειχόν ἐστιν ἀπὸ τοῖ «1η- 
μήτηρ «duo, ἀγνοοῦντες τὸν σχηπατισμὸν 
τῶν τοιούτων ὑποχορισειχῶν. τὰ γὰρ τοι- 
cita ὑποχορισειχὰ ϑέλει φυλάττειν τὸ σύμ- 
qorov τῆς δευτέρας συλλαβὴς τῶν ἰδίων 
πρωτοτύπων" οἷον ᾿Ὑψητεύλη “Υινώ, Πἰδοϑέα 
Lio. εἰ iovv .Ἰημήτγο Aue ὠφειλεν εἶγαι. 
ἀλλ᾽ οὐχ ἔσειν ὑποχορισειχόν. Idem dicit 
Zonaras v. “1ηώ. 

Unum exemplum huius deminutivi Ce- 
reris apud scriptores videtur exstare et 
quidem apud Suidam v. ./;u5, ubi haec 
leguntur: fiuc, ὄνομα κύριον. Ἐξένισεν ἡ 
Παβὼ τὴν ημώ. Sed Clemens Alexandri- 
nus, qui Protr. IT, 20 hoc hospitium com- 
memorat. et Mich. Psellus, qui in disserta- 
tione 77 σιερὶ -Ιαιμόνων δοξάζουσιν Ἕλληνες 
p. 9954. Boissonad. saltem indicat, Ce- 
rerem nominant ./;5. Hinc editores Sui- 
dae nomen .4zuo in .1γώ mutandum esse 
censent. Vide vv. Jed et Bav3o. Con- 
tra Lobeckius Agl. p. 822 nomen .fzuo 
pro .Τημήτηρ agnoscit. Nec dubito, inquit 
ille, quz» Demo eadem s?t, quae ab Epi- 
dauriis Doréce Ἰαμία dicta et cum filia 
4Auzresia consecrala est ἡ. e. numcro. 

Nork. 4ndeutungen eines Systems der 
Mytholog?e p. 19. 54. not. deducit nomen. 
ut videtur, a verbo δαμάω δαμάζω et signi- | 
ficare eam dicit, quae omnia subigat. | 
Eius maritum esse Πολυδάμαντα. qui idem | 
sit qui Pluto δαμάσεωρ. et mortuos ipsos | 
vocari δημητρίους. Secundum Sicklerum 


nut 


Hom. Jlym»ws a» Demeter p. 111 
radix huius vocabuli est Semitica 227 


e^ ᾽ * Ὕ 7 
217 ΟἽ 527 quées. Creuzer. Symb. IV, 
0T 1 » "01: 
27] interpretatur .1;uo deam popularem. 
9) ili: 'oloi "0 (is ) ini 
2. filia Celei, regis Eleusiniorum, ex 
Metanira (v. 161), quae cum sororibus 
v . DL 
Cererem Proserpinam filiam quaerentem 
in domum regiam adducit. Hom. hymn. 
in Cer. 109 
— " s» . E ^ " - Opt ^ , 
τὴν δὲ i0ov Κελεοῖο Ἐλευσινίδαο ϑύγατρες... 
τέσσερες. ὥστε ϑεαί. χουοήιον ὄνϑος L- 
ἐρὲς, 6 1ξ JEGIL, ZOUOYTIOV ἐνὸς ἔχουσαι 
Ναλλιδίχη καὶ Ιιλεισιδίχη .Ἰημώ τ᾿ ἐρόεσσα. 
"2242,02. — 4 e - , 5 
Ναλλιϑόῃη O9' p τῶν προγεγεσιτη mev 
€ ^ 
CE GG éoy. | 
Hi duo posteriores versus interpolati 
habentur. 
e ** * 
29. Sibylla Cumaea secundum Ην. 
perochum ap. Paus. X, 12, 8: τὸ δὲ ἔπος 
a. od ^ , * * * * B 
τὸ ἐς τὴν δίάρπησσον χαὶ τὸν ποταμὸν τὸν 
2 οἵ € C Oy - . T 
Aim véa, τοῖτο οἱ Eovi ocior τὸ ἔπος &qat- 
- 3 ^ - - ^ * " , 
QOUGLV. ἀπὸ τῶν χρησμῶν. τὴν δὲ ἐπὶ ταύτη 
» € ^ 3 ^ - » ! 
χρησμοὺς χατὰ ταὐτὰ εἰποῦσαν ἐχ Κύμης 
ἔν, δὰ 2 La -. Η ἡ,» e ME 
τῆς ἐν Oruzoic εἶναι. χαλεῖσϑαι δὲ αὐτὴν 
1 2 ' "ἕῳ ς ,* "n £ ^ » Γ 7 
Anu) συνέγραινεν “Ὑπέροχος ἀνὴρ Κυμαῖος. 
à : ^ * € rr. ^ - ^ , 
χρησμὸν δὲ οἱ Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταυτὴς 
γ2ὺ «. T ^ ^^ * | 
οὐδένα εἶχον ἐπιδείξασθαι. 4í9ov δὲ ὑδοίων 


) 3 n F^ € — , ^ 

ἐν πολλῶώγος ἐξ 06) δεικνύουσιν οὐ ἐγ} nv 

0 , Jv, 
j - 


τῆς Σιβύλλης ἐνεαῖϑα χεῖσϑαι φώμεγοι 

ΜΝ 
τίς οσται. 

4. grammatica vel potius philosopha. 
Cramer. AO III, 189, 20: zz (ημονόης 
ἄν σοι διεξῆλθον χαὶ lnuobz τῆς γοαμματι- 

ἕστος εὑρούσης" ἧς δὲ τέχνας 
Gvyyooicuéryz. 

Scripsit eadem etiam interpretationes 
Homericas easque philosophas, ex quibus 
nonnihil affert Eustathius ad Il. V. 387 
p. 960, 38: (χαλκέῳ δ᾽ ἐν χεράμῳ δέδετο 
τρισχαΐδεχα μῆνας) “ΠΠ μέντοι guo μαϑη- 
ματιχῶς ταῦτα τεϑεράτσεευχε λέγουσα γάλ- 


χέεον Her χέρα» TOV γττὺ τοῖ ποιγτοῖ 


“ημώ 415 


,^ v ^ 3 P^ 
χάλκεον χαλούμεγον οὐρανόν, δεσμὸν δὲ 


, Y * - γ}) - 
Ἄρεος τρισκαιδεκάμηγνον τὸ τοῦ Aotoc τοῦ 


πλάνητος ἀστέρος πάϑος τὸν λεγόμενον 
στηριγμόν, ὃν πάσχει γενόμενος πρὸς Kao- 
κίνῳ καὶ “έοντι ἐπὶ μῆνας ὀχτώ, ἔτι δὲ καὶ 
ἐπὶ ἑτέρους πέντε. of τῇ πρώτη αὐτοῦ καὶ 
δευτέρᾳ ἀνωμαλίᾳ προσλογίζονται, ALotoc 
δὲ παῖδας δήσαντας τὸν τοιοῦτον 'Aoqv λέγει 
τὰ διαληφϑέντα δύο ϑερινὰ ζώδια. τὸν Καρ- 
χίνον xci τὸν Λέοντα, πρὸς οἷς ὃ ἥλιος γε- 
γόμενος τοῦ ἀλωῶν ἐστιν αἴτιος. χαὶ τοιαῦτα 
μὲν ταῦτα. Et ad Il. XVIIL, 480 p. 1154, 
42. Describitur scuti confectio. ὅτε δὲ καὶ 
quAócoqe ὃ ποιητὴς ἐνταῦϑα πολλὰ ὑπεμ- 
(φαίνει. δηλοῦσιν εἰς σιλάτος οἱ παλαιοί. 
αὐτίχα ἡ uuo τὴν Ομηρικὴν ταύτην ὅλην 
ἀσπιδοποιίαν ἀνάγουσα τοιαῦτά φησι" Out 
Θέτις μὲν ἡ τὰ τοιαῦτα μεσολαβήσασα ἐπὶ 
τῆς τῶν ἐν τῇ κοσμογενείςε πραγμάτων ϑέ- 
σεως εἴληπται τῷ ποιητῆ, διὰ δὲ τοῦ πυρὸς 
χαὶ τῆς πνοῆς. ἣν ἐξανιεῖσιν, ὡς προεδηλώ- 
ϑη. ef φῦσαι. τὰ ποιητικὰ xci δραστήρια 
τῶν στοιχείων αἰνίττεται. ἀέρα καὶ πῦρ, οὐ 
τὰς ἀποτομάδας ἀπορροίας χρυσῶς νεάνιδας 
ὑπουργοὺς “Πφαίστου καλεῖ" διὰ δὲ τοῦ zv- 
χλοτεροῦς σάκους τὸ κατὰ τὸν σφαιροειδῆ 
χύσμον σχῆμα ἐνδείκνυται, σφαίρας γὰρ γέ- 
νεσίς ἐστιν ἡμικυχλίου τεεριεγεχϑέντος ἀπο- 
χατάστασις. τὰ δὲ τηχόμενα, ὃ χρυσὸς ὃ χαλκὸς 
ὃ ἄργυρος ὃ χασσίτερος. τοῖς στοιχείοις εἰχά- 
ἕονται διὰ τὴν τιρὸς ἐχεῖνα τῶν τοιούτων με- 
τάλλων ἐμφέρειαν. ὃ χρυσὸς μὲν γὰρ καὶ ὃ ἀτει- 
ρής, 0 ἐστι δυσκατέργαστος χαλκός, εἴκασται 
πυρὶ καὶ γῆ, ὃ δὲ μαλακὸς zeli οἷον δευστικὸς 
χασσίτερος ὕδατι. ἀέρι δὲ ἄργυρος ὃ πρὶν ἢ 
σμηχϑῆναι μέλας ὧν xci ἀμιγής, οὗ ὕστε- 
oov ἐπιφαίνει φωτός. καὶ ταῦτα μὲν οὕτω 
x m AU PE T c 9 κα 
συμβολικῶς. μετ᾽ ὀλίγα δέ φησιν ἢ αὑτὴ φι- 
Aócoq0c, ὅτι καὶ τοῖς κυρίοις τῶν στοιχείων 
ὀνόμασι χρῆται αὐτός ἐστιν ὃ τὸ σάχος τεύ- 
χων Ἥφαιστος. τὴν δὲ τρίπλακα μαρμαρέην 
ἄντυγα τὸν ζωδιακὸν ἐχείνη λέγει κύχλον 


, 
duua 


^ ^ ^ ^ SE * ^£; 
αἰνίττεσθαι. τρίπλαχα μὲν διὰ τὸ πλάτος 
2 € 3 4 * - ^ ^ 
αὑτοῦ. xc) ὁ ἡ τῶν πλανήτων κίνησις. μαρ- 
͵ δὲ j * ^ €^ τ A ὃ * ^ A 
μαρέην δὲ διὰ τὸν ἥλιον τοῦ διὰ μέσων ovz 
γι ’’ * * - 4 2 € ^ 3 * 
ξισταμέενγον χαὶ τὸ φῶς éq 0^0» cvvOV 
πέμποντα μαρμαίρειν v& χαὶ φαεινὸν εἶναι 
* ps “ * ^s 2 ^ 
τὸν κύχλον ποιεῖν. τὸν δὲ ἀργύρεον τελα- 
^- " 2 T x * ^ , » 
μῶνα, δι᾿ ov ἡ ἀσπὶς ἐκ τῶν ἄκρων ἀνέχεται. 
* 2. ^ * Ν - 2 ΄ 
εἰς τὸν ἄξονα μεταφέρει τὸν τὸ πᾶν ἀνέ- 
.- ^ , - 3 
χοντα, ἐξηρτημένον ὡς πὲρ τοῦ ἀνωτάτου 
αἰϑέρος xci διὰ μέσου τῆς γῆς ἥχοντα καὶ 
* * , , * , 
ἐπὶ τὰ νότια πεερατουμεένον χαὶ παρέχοντα 
* 2 * * 3 hj [4 2 3 - 
στρέφεσϑαι τὸν οὐρανὸν tegi αὑτὸν ὑπ αὑτοῦ 
2 Ν 3 5 , - , 
ἀνεχόμεγον. τὰς δὲ πέντε πεύχας τοῦ σάκους 
* PEL 25 ^ ^5 ns (s ἂν 
τοὺς πταραλλήλους χύχλους νοεῖ, εἰς ovc διαιρεῖ- 
c P4 2 , (es ^ ^ 
ται ὃ κύσμος. ἤγουν τὸν ἀρχειχκὸν.ὃς τῷ βορείῳ 
νη. φτοὖἷὐ ως τὐκν τς ρον ANC 
σιόλῳ ἐγγίζει, καὶ τὸν τῷ INóvo προσχυροῦντα 
ES * * ^, , » 
ἀνταρχτιχὸν καὶ τοὺς δύο τροπιχούς, ἤγουν 
E * LN ) - (0 ἣν * E 9 
τὸν πρὸς τῷ Dogooc ϑερινὸν xci τὸν πρὸς 
τῷ Νότῳ χειμερινὸν καὶ πέμπτον τὸν μέσον 
U ι ν L 
2 - , [Δ] c ^ j^ * j uu 
αὐτῶν ἰσημερινόν. εἰς ov Hioc ἐλϑῶν (caet 
τὰς ἡμέρας ταῖς νυξίν, ὧν πέντε πευχῶν 
ἴση niv χουσέα χαϑ᾽ Ὅμηρον. ὃ ἰσημερι- 
μέση μὲν χρυσέα χαϑ᾽ Ὅμηρον, ὃ ἰσημερ 
νὸς δηλαδή. εἰ μή τις καὶ τὴν διακεχαυμέ- 
« ^^ ^ S, Υ » v 
viv ζώνην ταύτην ἐϑέλει νοεῖν. δύο δὲ ἔνδον 
^ a 9, * 3 , » 
κασσιτέρου οἱ τροπικχοὶ διὰ τὸ εὐτόνος EvzQa- 
t , Ἐς ^ ^ c ^ ^ , 
τον, ἐξωτάτω δὲ χαλκαῖ, αἱ πρὸς τοῖς πὸ- 
^ ^ -— 7 AR. * j * ^8 
λοις. κατεσχληχυῖαί πῶς διὰ τὴν ἐπὶ πολὺ 
» ^ * - , ^ 
τοῦ ἡλίου ἀπόστασιν. καὶ τοιαῦτα εἰποῦσα 
* * * * [4 , 
ἡ σοφὴ ἀσπιδοποιὸς καὶ τὴν ἡφαιστότευχτον 
* F^ ? "Ὁ , 
xci xc)' ἥλην ἀσπίδα μετασκευάσασα voc- 
ρώτερον συμβιβάζει καὶ τὰ περὶ τῶν πόλεων 
Ν / P-*^ ^5 c * -— Ὁ 
χαὶ ὕσα ἄλλα λέγει ὃ ποιητὴς ἐν vij ἀσπιδο- 
΄ ^ , ^c 2 , ^5 
ποιίᾳ, λέγουσα ὅτι τραξεις tv) got πολέμῳ 
* , € 2 3 € 2 € -. 
καὶ εἰρήνη πρεπούσας, ὑφ ὧν ὃ xc) nuc 
. Ax í 2 214 (2 $i 
διοιχεῖται βιός, ἀπαγγέλλει Ot αὐτῶν ὁ ποιὴ- 
* - ? . » , ᾿Ξ ^ - 
τής. εἰσηγητῆς της αρίιστὴς γιγγομενος m ocsenmzc. 
De hac philosophainterprete mentionem 
facit etiam Schol. ad Il. II, 205 ap. Was- 
bergh.: ἀγχυλομήτεω] "yzviouqegs ὃ 
senbergh.: ἀγχυλομήτεω) ἀγκυλομητῆὴς 
- "LP. » τ 4. » P^ * 
Κρόνος ἐχληϑη, ἤτοι ... ἢ ὃ vc cyzvAG καὶ 
- ὡ , - Z ^ e 
δυσχερῇ πράγματα vij μήτι περιλαμβάνων 
" - 2^ -. € . 
χορόνους τις ὧν καὶ τέλειος νοῦς. ὡς quot 


12 


nuo 16 


xal ἡ Δημώ. Ex his locis satis apparet, 
quid sit iudicandum de Osanni coniectura 
ad Cornutum p. 23 scribentis Il. IT, 205 
pro ἡ 4ημώ Εὐδαίμων, cum in cod. Ven. 
legatur 'Hóguov et de Eudaemone suo 
multos testes citantis. Alii ὃ “ήμων le- 
gendum proposuerunt. 

“ημώ praeterea est nomen amatricum 
et meretricum usitatissimum et hoc ipsum 
nomen videtur etiam appellativum fuisse, 
quo omnino meretricula significaretur, si 
quidem Hesychiana glossa: «]}ἡμω. δημο- 
σία cum Scaligero et Is. Vossio emen- 
dari debet in δημώ. δημοσία. KExplicandi 
causa alia Hesychii glossa comparari 
potest, quae ante v. -&uv« legitur: .a- 
uovoyot, αἷ πόρναι. 

9. concubina Demetrii Poliorcetae. 
Plut. Demetr. 24: Ἱημήτριος δέ. τὴν 497- 
γῶν αὐτῷ προσῆχον, εἰ δ ἄλλο οὐδέν, ὥς 
γε τερεσβυτέραν ἀδελφὴν αἰσχύνεσϑαι (τοῦτο 
γὰρ ἐβούλετο λέγεσϑαι). τοσαύτην ὕβριν εἰς 
παῖδας ἐλευϑέρους xal γυναῖχας ἀσετὰς χα- 
τεσχέδασε τῆς ἀπροτιόλεως. ὥστε δοχεῖν 
τότε μάλιστα καϑαρεύειν τὸν τύπον, ὕτε 
Χρυσίδι καὶ Μαμείᾳ καὶ “ημοῖ χαὶ ᾿Ιντιχύριι, 
ταῖς πόρναις ἐκείναις. συναχολασταίνοι. 

Huius mulieris amore non solum De- 
metrium captum fuisse, sed etiam eius pa- 
trem Antigonum testatur Heraclides Lem- 
bus ap. Athen. XIII, 578 AB: “Πρακλείδης 
δὲ ὃ Μέμβος ἐν τῇ ἕχτη καὶ τριαχοστῆ τῶν 
Ἱστοριῶν nuc) φησιν ἐρωμένην γενέσϑαι 
τοῦ “ημητρίου" ἡ ἐπιμανῆναι zl τὸν sa- 
τέρα αὐτοῦ ᾿Αγτίγογον καὶ ἀποχεεῖναι 'Ozt- 
ϑεμεν, ὡς καὶ πολλὰ συνεξαμαρτάνοντα τῷ 
“ημητρίῳ καὶ ὅτι ἀπέχτεινε τὰς τῆς «“1ημοῖς 
ϑεραπαίνας στρεβλῶν. Antigonus ex ea 
filium Alcyoneum genuit, ut idem Athe- 
naeus eodem loco ex Ptolemaeo tradit: 
Πτολεμαῖος δὲ ὁ τοῦ ᾿᾿γησάρχου ἐν ταῖς 
Περὶ τὸν Φιλοιτάτορα “Ιστορίαις βασιλέως 


ΣΟ oe 


, 
nuo 


) ^ 2 , ^ 2 , 
ἐρωμένας ἀγαγράφων φησίν" ... Αγτιγόγου 
T , γε. A 2.ϑ»,, ΄ "2 

δὲ nuo, ἐξ ἧς λχυονέα γενηθῆναι. 

6. amica Philodemi poetae. Anth. Pal. 

XII, 173, Philod. 1: 
^ * ^ c ^ ^ 
nuc) μὲ κεείνει καὶ Θέρμιον" ἡ μὲν ératon 
, c 23 , »^ ^ 
“Ἰημώ" ἢ 0 οὕπω Νύτποριν ἐπισταμένη. 

* - ^ , ^ 2 3 (07^ P] - 
καὶ τῆς μὲν v'avo* τῆς Ó οὐ ϑέμις. οὐ μὰ 

cé, Ki:tor, 

3 ;q0 € 2 ^ ow ( * 

οὐχ OiÓ 1 εἰπεῖν δεῖ ue ποϑειγοτέρην. 
“Τημαρίου λέξω τὴν τεαρϑένον" οὐ γὰρ ἕτοιμα 
᾽" δ“ δ ἢ ^ ^" * ^ ΄, 
βούλομαι. «λλάτιοϑ ὦ τῶν τὸ (φυλασσόμενον. 
^ ^ Αἰ. 34^ «4 ^w p ^ ^ 
duueoíov λέξω, «λλὰ τεο ὦ τιᾶν τὸ φυλασ- 
σόμεγον. 

Animadvertas velim v. 5. «ἱημάριον, de- 
minutivum nominis £r. 

6 — 9. Idem poeta altero epigram- 
mate A. P. V, 115, Phil. 2 quattuor puel- 
las omnes nomine «{ημοῖς appellatas a se 
amatas commemorat, unde sibi Philodemi 
nomen fatale esse ait: 


2 , - ΄ 2 ΄ - 
Πράσϑην «Ἰημοῦς Παφίης γένος" οὐ μέγα ϑαῖπα" 
* Y ^ - , " AC ,΄, 
καὶ Σαμίης “Ἰημοῦς δεύτερον" οὐχὶ μέγα" 


Β ^ 9^ Φ' 2 3 - - ^ 3 , 
καὶ πάλιν cvv ἰαχῆς “Ἰημοῖς τοίτον " οὐχέει 


ταῦτα 


, ^ - ^ 2 ^» 
σεκίγνια" χαὶ -duuobc véroevov -toyolíóoc. 


3 ^ ^ ^ , ^; 
αὐταί του Moioat μὲ χατωνόμασαν (βιλόδημον. 


ὡς αἰεὶ “Ἰημοῖς ϑερμὸς ἔχοι μὲ τιόϑος. 

De nomine Ἰακῆς «η ποῦς cf. Iacobs. t. 
HI. p. 76. In his quattuor puellis haud 
dubie illa erat, quam priore epigrammate 
sine patriae significationenominavit. Prae- 
terea adnotandum est, in lemmate cod. 
Palat. pluralem πολλὰς δημοῖς (sic) legi. 

10. amica Meleagri poetae, quae, sto- 
machante poeta, alias aliorum amore ve- 
luti Iudaei cuiusdam delectabatur. Anth. 
Pai. V, 160, Meleagr. 83: 

Ao λευχοτεάρειε, σὲ μέν τις ἔχων 610 χρῶτα 

τέρπτει αι" ἃ δ᾽ ἐν ἐμοὶ νῦν σεενάχει χραδία. 

εἰ δέ σε σαββατιχὸς κατέχει πύόϑος, οὐ μέγα 
ἡαῖμα" 


» " 25 ^ , * , 
ἔστι καὶ ἐν τνυχροῖς σάββασι θερμὸς Ἔρως. 


"“ἰ 


nuo 


De vocativo ./ju6 vid. Ἐρατώ. ib. V, 
1793, ep. 74 temporis tarditatem devovet, 
cum apud amicam alius pernoctet, contra 
V. 172, ep. 81 queritur, cum ipse se ex 
Demus amplexibus eripere debeat propter 
diluculum; eadem V, 197, ep. 66 ama- 
tricibus poetae adnumeratur. 

11. amica Pauli Silentiarii, cuius oscula 
poeta ceteris puellis praefert. Anth. Pal. 
V, 244. Paul. Sil. 2: 

Mazo& φιλεῖ 1 αλάτεια καὶ ἔμιμοφα " μαλθακὰ 
nue * 
Ad opic ὀδαχτάζει. τίς τελέον ἔξερέϑει: 
οὔατα μὴ κρίνωσι φιλήματα" γευσάμενοι δέ 
τριχϑαδίων στομάτων. Vigor ἐποισόμεϑα. 
ἐπλάγχϑης χραδίη" τὰ φιλήματα μαλθακὰ 
“Τημοῖς 


; er " € & 2^ / 
ἔγνως, xal δροσερῶν ἡδὺ μέλε στομάτων. 


2 * » 290. » "P. xd  Σ 
píur ἐπὶ τοῖς" ἀδέκαστον ἔχει στέφος. εἰ δέ 
M^» 


τις Lf 

^ j ^ c ^ ᾿ 2 j L4 

τέρπεται. ἔκ “μοὺς ἡμέας οὐχ éQUOEL. 

12. lanifica, quae cum sororibus, ut 
videtur, lanificii instrumenta Minervae de- 
dicabat. Anth. Pal. VI, 17 4, Antip. Sid. 22: 

^^ τῳ ^ * ΄ € ^ *y 
ΠΠῺαλλάδι ταὶ τρισσαὶ ϑέσαν ἀλικὲς, (oov 

ge 
Go ve 
^C» ^ ^ » , 2 , ^ 
τεῦξαι λεπεαλέον σεάμον ἐπιστάμεναι 
* * ^ ^ ^ 2 /, E 
“Τημὼ μὲν ταλαρίσχον ἐύπλοκον. Aocuróc O2 
" ^ 24 , 
ἐργάτιν εὐχλώστου νήματος ἡλακάταν" 
^V (3 7 ΄ 2 ν Ν ) ) 7( 
χερχίδα δ΄ εὐποίητον, «ἀηδόνα τὰν ἐν ἐρίϑοις, 
7)αχχυλίς. εὐχρέχεους ( διέκρινε μίτους " 


^v 


ζώειν γὰρ δίχα παντὸς ὀνείδεος ἤθελ᾿ ἑκάστα. 
ξεῖνε, τὸν ἐχ χειρῶν ἀρνυμένα βίοτον. 

13. mulier, quae fortasse medicationis 
causa Amphiarao donarium obtulit in in- 
scriptione prope Oropum reperta. C. I. 
G. L, n. 1570 col. b, 29: “ημοῦς 111. 
Vid. v. euo n. 12. 

14. mulier in titulo Smyrnaeo. C. I. G. 
II, n. 3141, 18: Mzcoóproc Φανείους zai 


ὑπὲρ τῆς yvveixóc | dquobc τῆς Μίωνος καὶ 


Ν i E 


- | z € ^ 
ὑπὲρ τῆς μητρὸς | Hóícvac Πρωείχου σ. 


- 


Zo 


15. mulierin eodem titulo, v. 40: Ἡπελ- 
λιχῶν Myvodóvov καὶ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ [Πηνο- 


, C ^ - ^ ^ ^ 
δότου καὶ τῆς γυναικὸς “Τημοῦς Ϊ τῆς IHloc«- 
δωγίου 


16. mulier in monumento Smyrnaeo 
cum anaglypho, quod repraesentat mulie- 
rem large vestitam, quae dextra facem te- 
net solo impositam, adstante utrimque 
puella, quarum altera eandem illam facem 
inferius tenet, altera urnam sustinet. Sub 
fastigio est corona, quae voces ./zuobv et 
Διονυσίου separat inferiore orbe. Ὃ δῆμος 
Aiovvoíov, Eozévov δὲ γυναῖχα. 

17. mulier in titulo ap. Io. Kenned. 
Bail. Inscr. Gr. fasc. II, n. CLXXXI 2: 
ΠΟοίσκιλλα “Ὑπατικὴ ϑυγάτηρ dnuobc. 

18. ''hessalonica libertina, Asii spado- 
nis amica in titulo Bonnensi sepulcrali ex 
Grotefendi coniectura. Vide tamen Wel- 
cker. Syll. n. 101, qui ex .1//VOl fecit 
"Y An μοι. 


, € . » 
4100, ἢ. nomen muliebre. 


l. filia Nerei ex Doride. Apoll. I, 5, 
τ: Νηρέως δὲ καὶ “ὠὡρίδος τῆς ᾿ὠχεανοῦ 
Νηρηΐδες, ὧν τὰ ὀνόματα ... Σπειώ ... 
Ἐρατώ Σαώ... Τωῳτώ ... Kvuo ... Πρωτώ 
Καλυψώ ... Κραντώ ... ioo ... Κητώ. 
Heynius addit: a/wnde meh? nota non est. 

2. idem quod Θηρώ ex Lobeckii con- 
iectura Paralipp. p. 433. n. 54. Vide 
Θηρώ n. 2. 


A 16 sive “ηιώ, ?. nomen Cereris et duarum 


reginarum. 

]. nomen Cereris ab initio, ut videtur, 
mysticum, postea satis vulgare. 

a) 4q sive “ηώ. Etym. M. 263, 
48: εἰ δὲ ἔχει τὸ ἰῶτα. λέγεται ὅτι γέγονε 
παρὰ τὸ δαίω τὸ zórvo, κατὰ τροπὴν Tovi- 
χὴν τοῦ ἄλφα εἰς qve, καὶ γὰρ 5 «Τημήτηρ 
γῆ ἐστιν" ἡ γῆ δὲ διακόπτεται ἐν τῷ ἄρο- 


A ^ ἊΝ »^ ^ » E 
τοιᾶσϑαι. 7 παρὰ τὸ Octo τὸ καίω. Ott 
- 


quus UU TRU n A AK CAT SREPRCIRLUAT WR cust ov 


Δηώ 


μετὰ λαμπάδων ἐζήτει τὴν ϑυγατέρα. coll. 
^ , ^-^. , - , 
204,9: ἢ ὅτι πολλὴν ἐδήωσε γῆν. τουτέστι 


, - “- L4 e » 7 5. ] 
Oiéxow e, ζητοῦσα τὴν ϑυγατέρα" ἢ γηὼ τίς 


ἐστι, κατὰ τροπὴν τοῦ γάμμα εἰς δέλεα" ἢ 
ὅτε λυπουμένη διὰ τὴν ϑυγατέρα ἐδαίετο 
τὴν ψυχήν. ἢ 410 παρὰ τὰς δηάς. οὕτω γὰρ 
4ηαὶ προσαγορεύονται ὑπὸ Κρητῶν αἱ κρι- 
9αί. Cod. Dorvil. utroque loco habet 
Δηιώ et δηιάς et δηιαί. Etiam aliis locis 
haec scriptura invenitur, veluti ap. Schow. 
Chart. papyr. p. 82. 4142; in Anth. Pal. 


VII, 209, 3: διιοῦς:; IX, 19, 8: διμοῦς: | 


IX, 21, 6: δηιοῦς; in C. I. G. I, n. 454, 
3 Δηοῖ: ap. Paus. VII, 42, 6 in versibus 
Pythiae: “ηοῦς Ald. codd. Mosq. et Vin- 
dob. uterque, ó4.ovc (sic, 7 erasum et 
subscriptum) Lugdun. II, et paullo post 
Ayo Ald. óy bis codd. Mosq. Vind. 
uterque, Riccard. 07,0 bis Lugd. II. 


b) 456. Primum ter reperitur in Hom. 
h. in Cer. 47: zórvie qo, 211: πολὺυ- 
πύενια dno, 492: [roi ἄνασσα. In duo- 
bus prioribus versibus Hermannus verba 
uncis inclusit, v. 492 ut spurium notavit. 
Nescio an hic criticus nimis fuerit in no- 
tando. Hymnum illum non esse Homeri 
omnes concedunt. 'Tum ea vox apud 
poetas dramaticos invenitur, ap. Soph. 
Ant. 11085; Eur. Suppl. 290, Hel. 1569; 
Arist. Plut. 515 et mediae comoediae 
poetis frequentata erat, ut ait Meinek. 
Fr. ΠῚ p. 9. Secuti sunt reliqui poetae, 
ut Apoll. Rh. III, 415, IV, 986; Callim. 
ἢ. in Cer. 135, ubi vid. Spanh., h. in 
Apoll. 110; poetae Anth. ll. cc. ad 4: 
Nonn. Dion. II, 91 et sexcentis aliis lo- 
cis eiusdem poetae. Apud eundem XII, 
210 vocativus “ηώ legitur: ἕλαϑε, 4o. 
Aliquot locos sed sine ordine collegerunt 
Albert. ad Hesych. h. v. et Bachmann. 
ad Lycophr. 621. 


dno 


In hoc nomine scribendo librarii ali- 
quoties lapsi sunt. ap. Lycophr. l. c. ha- 
bet cod. Vat. ./jvo?z; ap. Callim. h. in 
Apoll. 110 veteres editiones pro 5o; 
habent oig. quod ab Aurato correctum 
est ; ap. Cornut. 28 p. 157 Osann. habet 
Laurent. 1. fio. 


De etymologia veteres Grammatici in- 
ter se varie dissentiunt. vid. γηώ et “ηιώ. 
Plerique consentiunt in verbo δήω 7nve- 
niam. Etym. M. 262, 48: “ηώ. ἡ “ημή- 
co. καὶ διαφορεῖται, ὡς φησιν ὃ τεχνιχός. 
Oiós γὰρ 1j παράδοσις τὸ ἦτα μετὰ τοῦ ἰῶτα 
χαὶ χωρὶς τοῦ ἰῶτα. Καὶ εἰ μὲν μὴ ἔχει τὸ 
ἰῶτα, λέγει δει ἐστὶ τταρὰ τὸ δήω τὸ σημαῖ- 
vor τὸ εὑρίσχω. χαὶ γὰρ ἡνίχα περιήρχετο 
εἰς ζήτησιν τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς, zcv εὐφη- 
μεσμὸν ἔλεγον τιάντες «1ἤἥεις, τουτέστιν εὑρή- 
σεις" ἢ ἐπειδὴ αὕτη ἐφεῖρε τὸν σῖτον. Eust. 
ad Il. IX, 418 p. 760, 32; Schol. ad 
eundem locum et Schol. ap. Cramer. AP 
Hl, 67, 4, et Eust. ad Od. XI, 1141 p. 
1675, 18. 


Sunt qui deducant a nomine δῇ i. e. 


j. Vid. γηώ : Hesych. : 07. γῆ; Zonar. .7ηώ. 


γῆ: Schol. Oppian. Hal. II, 19: ,7γώ. 
γῆ" σωματοποιεῖ τὴν γῆν ὡς ϑεάν. Probat 
hoc Lobeck. Rh. p. 525: probabilius est, 
inquit, «1ηώ edem valere quod ὁῆ. “Τημήτηρ. 

Nonnulli recentiores interpretes ab 
orientalibus linguis nomen repetunt, ut 
Ignarra in Emendatt. ἢ. in Cer. 122 ἃ 
lingua Pelasgica vel Phoenicia et idem 
esse ait quod ZHozsam. Sickler. Hom. 
Hymn. an. Demeter p. 112 ἃ Semitica ra- 
dice 07 171 YT nyr nmm desédertum. 
tristitia. Cf. Creuzer. Symb. IV, 275. 
Nork. A4ndeutungen p. 13. n. deducit ex 
Sanscritana lingua (dera) et significare 
ait deam. Contra Ed. Roethius Geschich/e 
unserer abendl. Phil. Y. not. 163 p. 125 


-—— " 


Zio 49 


cuius animus alias facile ad Semiticas ety- 
mologias propensus est, hoc nomen or- 
tum esse putat ex Graeco verbo óoío, 
cibum suppedito alicud, eodem modo quo 
ἀηδώ ex ἀείδω. cano. 

Ex hoc nomine derivantur. 

a) adiect. “ηῷος. ῴα. oov. Nonn. Dion. 
VI, 3: Δηῴης ... ϑεαίνης i. e. Proserpinae, 
non Deus, ut dicunt editores Lex. Pas- 
soviani; Anth. Pal. App. 30: δηῴοιο ... 
Τοιύπαο. 

b) adiect. “ηώιος. íe, íov, cuius ex- 
emplum apud Graecos scriptores scio nul- 
lum; sed legitur ap. Ovid. Met. VIII, 758 
Deo?a quercus, ubi vide interpretes. 

c) metronymic. ““ηωΐνη i. e. Proserpina. 
Callim. (fr. 48) ap. Schol. Pind. Nem. I, 
3. ubi Az»; perperam scriptum sed a 
Valckenario emendatum est. 

d) metron. “2ηωΐς. (doc 1. e. Proserpina. 
Deest in Graecis libris exemplum. exstat 
ap. Ovid. Met. VI, 114: Iuppiter lusit 
rarius Deoida serpens, et ap. Auson. ep. 
IV. 50: Deo:da raptam sustulit Orcus. 

2. Cleopatra, regina Aegypti, teste 
Creuzero Symb. III, 112 sic vocata. 


9. 450 νέη Faustina, uxor Antonini Pii | 


appellatur in epigr. Anth. Pal. App. 51, 6; 
C. I. G. HII, n. 6228 B, 6: eíovotww 5o 
τε vén qo τὲ παλαιή. Cf. Iacobs. ad Anth. 
Gr. tom. IX p. 387sqq. et inprimis 
Franz. ad C. I. G. 1. c. p. 921£sqq. 


τὸδώ. 5j. nomen muliebre. De quantitate 


prioris syllabae cf. Anth. Planud. XVI, 
151: ἀρχέτυπον “Ιιδοῦς ἐρικυδέος. ὠ ξένε, 
λεύσσεις. et Virg. Aen. I et IV multis lo- 
cis. velut I, 613: Sedona Dido. 

1. filia Carchedonis Tyrii. Euseb. Chr. 


t í * * [a F " * 
I p. 36, 25 Scalig. ed. 2: Καρχηδὼν 
^ ^ » . - ^ c | 
ἐπεχείσϑη ὑπὸ Καρχηδόνος τοῦ Tvoíov, ὡς 
PN F^ ^ * 2 - ^ . , 
δὲ ἄλλοι ὑπὸ -iÓoDc τῆς ἐχείνου DvyavQooc. | 


Secundum alios erat filia Metonis. Myth. 


Zio 


Vat. I, 214: Dido Metomis filia, quem 
Virgilius Belum nominat, interfecto Acerbo 
coniuge suo, quem Virgilius Sichaeum mo- 
minat, a Pygmalione rege fratreque suo 
per fugam elapsa naves ascendit etc. Apud 
Serv. ad Aen. I, 343 pater Methres vo- 
catur: Séchaeus Sécharbas dictus est, Be- 
lus, Didonis paler, Methres. Vulgaris fama 
est, eam fuisse Agenoris aut Beli filiam, 
Sichael uxorem, Carthaginis conditricem. 
Eust. ad Dionys. 195 p. 121 54.: 4ιδὼ ἡ 
τοῦ Πυγμαλίωνος ἀδελφή, ϑυγάτηρ 'Ayqvogoc 
ἢ Βήλου βασιλέως Τυρίων. 1 καὶ Ἔλισσα κα- 
λουμένη xci Ἄνα. Xvyaío γενομένη γυνὴ 
ἀνδρὶ Φοίνικι, Τύρον ᾧκει. τοῦτον δὴ τὸν 
ἄνδρα ὃ Πυγμαλίων σὺν αὐτῷ ἀποδημοῦντα 
που δολοφονεῖ ἔρωτι χρημάτων ... χαὶ οὕτως 
ἥ Καρχηδὼν Φοινίχων ἀνέκαϑεν οὖσα τῶν 
μετὰ τῆς “ιδοῦς νῦν Διβύων ἐστί. 10d) δὲ 
ἐχάλουν o πλεονεχτηϑέντες τὴν τοιαύτην 
γυναῖχα ἐπιχωρίῳ φωνῆ. ὡς &v εἴποι τις 
ἀνδροφόνον. διαβάλλοντες ἐκείνην ὡς ὁῆϑεν 
αἰτίαν ἔχουσαν τοῦ ἀνδροφονῆσαι, διὰ τὸν 
éx τοῦ ἀδελφοῦ φόνον. Eadem fere le- 
guntur ap. Eudoc. p. 113sq. et apud 
Schol. ad Dionys. l. c. p. 300. Io. Malal. 
Chron. VI, 206 (162 Bonn.). Praeterea 
conferri possunt Herodian. V, 6 p. 112 
Bekk., Strab. XVII, 3, 15 p. 832. Ar- 
rian. Punic. I. 

Eius amores cum Aenea praeter Vir- 
gium Aen. IV commemorant Lucian. 
Salt. 46: τῆς Jivsíov πλάνης xci «Τιδοῦς 
ἔρωτος; Hygin. fab. CCXLIII: Bet? filia 
propler .Aeneae amorem 86 occidit ; Ety- 
mologus, qui de etymologia alios auctores 
habuit. dicit enim 272, 53: Ζιδώ, ἡ ἐρα- 
σϑεῖσα Alveiov ἡρωίς. Φασὶ δὲ αὐτὴν Ἐλέσ- 
cap ἤτοι Ἐλίσσαν (sic) ὀνομαζομένην κλη- 
ϑῆναι ὕστερον vij Τυρίων qvi; 400 διὰ τὸ 
πολλὰ πλανηϑῆναι ἀπὸ Φοινίκης ἀπάρασαν 
ἐπὶ Καρχηδόνα. Ti γὰρ Φοινίχων φωνῆ τὴν 
πλανῆτιν Τιδὼ προσαγορεύουσι. πυρὰν γὰρ 


15 


fi. " , , 
dixo 50 Ζριμω | :doouco dan 


2 " 2 Ha ", 5 ; z ' "- *- δὲ 2 5 | n £à01* B "- ^q . : :] 1 « ^ ^ ^ ^ ἂν ^ ^ . . 9 
αὐτὴν ἀνάψασαν καὶ ἑαυτὴν τῷ πυρὶ éupa- | — aetate positum est, cum titulus nomina σαι ἡμέραι ἀλκυονίδες καλοῦνται. καὶ ἀλ- mis Graecorum scriptoribus numeratus, et 
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λοῦσαν οἱ Tvouot χλάοντες zal τὴν πυρὰν 


περιερχύμενοι .δὼ ἀνεχάλουν, 0 ἐστι πλα- 
rir. Idem habet Eudoc. p. 114. Eodem 
modo nomen interpretatur Anonymus De 
mulieribus, quae bello claruerunt: καὶ ὑπὸ 
τῶν «Τβύων διὰ τὴν πολλὴν αὐτῆς πλάνην 
“ειδὼ (sic) προσηγορεύϑη ἐπιχωρίαις. vid. 
Θειοσσώ. Alter Serv. Aen. I], 340: Dido 
vero nomine Elissa anle dicía est, sed post 
interilum α Poenis Dido appellata 4. e. 
virago, Punica lingua, quod cum a suis ci- 
vibus cogeretur, cuidam de Afrís regibus 
nubere οἱ prioris mari? amore teneretur, 
forti se animo et éinterfecerit el ín pyram 
inzeceril, quam se ad expiandos prioris 
mariti manes exíruxiésse fingebalt. 

Nork. Andeutungen p. 3. n. dicit, Dido 
esse apud Phoenices Venerem et signifi- 


care amatam 7113; Gesen. Monum. Phoen. 
T 


p. 406 et Movers. Phoenizéer I. p. 616 
deducunt ab 4*3, quod est e/vs (Sichaei) 
amata. 

Praeter nomina {δώ Ἐλέσσαρ Ἐλίσσα 
Ἔλισσα Ἐλισσά (Schol. Dionys. l. c.) ννα 
reperitur etiam nomen €-:0666,, ubi vide. 
Cf. etiam "Coro. 

2. mulier in inscriptione Galatica €. I. 
G. III, n. 4124: "Ercíuz[o]ev ποίαν y0- 

εἷς Méuvov z(ci) 4100 z( al) ἀδελφὸς Me- 
γέμαχος αγνήμης χάριν. 

3. libertina in inscriptione Perusina ap. 
Orell. Syll. 3009: P/asf/a Marc? et (αἴας 
liberta Dido, uxor Bathylls. 
4izzo, 5, mulier in titulo Acarnanica. C. I. 

G. II. Add. n. 17947: .fizzo | “Ἱάμπωνος. 
Unde repetendum sit hoc nomen nescio. 
Nomina eiusdem esitus sunt ᾿ἰχκώ Θεοχκώ. 
{ιν ὦ V. q. «{εινώ, ubi vide. 
fiorvGdq (sic), 5, nomen mulieris in epi- 
taphio in Chalcide Euboica reperto, quod 
Boeckhio iudice M. *ntoni 'Priumwiri 


δοχώ. 


Atticorum hominum contineat et tum 
Chalcidem Athenienses obtinuerint. €. 
I. G. II. n. 2151: Kov “Ἱαχκκιάδης. 
ιονυσῷ ᾿Δριστογίχου ἐκ “Ἰαχ[κ]ιαδῶ»). 
“Πρακλείδης Νάλλωγος víóc. Πἰαναχία [Κάλ- 
λώγος «αχχιάδου ψυγάτηρ. ἐτῶν x8. χαίρετε. 
De iota subscripto cf. 19 ηγνῴ. 

ἡ. l. q. δόχησις. Eur. El. 747: 7 δοκῶ 


^ ΝΣ 


Π 
€ vt 
ZeYyn υΤτηλὺ μὲς: 


Τορκώ. a Sturzio Opp. 106 allatus, unde 


sit petitum non indicavit: αὖ oculis. uf 
l'ooyíeg ..., oculis dorrés “Τορχάς «Τορχώ 
Pire zu. col. p. 44. Priscianus huius 
nominis deminutivum affert p. 1725 kr.: 
Dorcium, p. 235 ἡ 40oziov. haec Dorcium. 


^ 


foczorro,1.nomen mulieris in titulo Hy- 


patico, qui ad manumissionem pertinet 
et saeculo quarto vel quinto p. Ch. n. 
scriptus est. Curt. Inscr. ^tt. App. p. 92, 
n. 195, 8: “ραχογτὼ zci «ἐὐξίθιος 0 νεώτε- 
ρος ἀπὸ «“ὐνάδους τοῦ «(Φιλίσκου τοῦ ᾿10ι- 
στονείχοιυ,. 

Deminutivum .foczórriov. legitur ap. 
Ath. VI, 257 D. Praeterea apud Papium 
inveniuntur .foézowv -fotzortuic .foczóvitoc 
4doczoviíónz. Formatum est nomen ut 


Ailervro «Ἰεοντῶώ. 


fotu, ἡ. Alcyonei Gigantis filia, quae cum 


sororibus post patris obitum in mare se 
praecipitavit et avis facta est. Suid. ἢ. «v. 
et v. ᾿λχυονίδες ἡμέραι ... τὸν O2 ἐπὶ αὐταῖς 
μὖϑον IHyzcerógoc ἐν τοῖς τεερὶ ὑσεομ »ὴμώ- 
τῶν λέγε. οὕτως" ᾿Αλπιονέως τοῦ Dl ἴγαντος 
ψυγατέρες ἤσαν (oocJoríc Avr Meo 
Mitto Παλλήνη Τριμώ ᾿Ιστερίη. evretpere 
τὴν τοῦ πατρὺς τελευτὴν ἀπὸ Καγαστραίου. 
0 ἐσειν ἄχρον τῆς Πελλήνης, ἔροιινθαν αὑτῶς 
εἰς τὴν ϑάλασσαν. Aq ott n crac 0Qit- 
ϑας ἐποίησε xcd ἀπὸ τοῦ πατρὺς ALzvórcc 
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€. σεν. “ιν Θὲ rPryeuot καὶ yatrLrvpip eyov- 
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χυόνειος ἡμέρα. Consentit etiam in nomine 
Ιοιμώ Arsen. p. 40. contra Eudocia p. 
36 habet -4ovuo; cod. ap. Bekk. AG. I, 
e) - 


371, 39 δρείμὼ (sic), ap. Bachmann. 
AG. I, 68, 28 δρειμώ (sic). 


490uo, 5, Orell. Syll. in Indice: Dromo, 


cants nomen. Fixstat nomen in inscriptione 
Pannonican. 147230: DROMOETHYLAC 

CANIBVENATICIS | BONI ... Quam- 
quam nomen .[90ju5 analogiae non re- 
pugnat, cum paronymum -Íoóuor et com- 
positum "Erógore) inveniantur, tamen h. l. 
res aliter expedienda videtur. Nam inter 
Actaeonis canes haec nomina sunt ap. 
Hygin. fab. CLXXXI: Drom?us E»udromus 
Ocydromus Dromas, quod ultimum etiam 
ap. Ovid. Met. III, 250 legitur; ap. Hyg. 


etiam 7/ylac(or invenitur. Ergo nomina | 


illius inscriptionis haud dubie sic resti- 
tuenda sunt: Drom?éo οἱ Hylactorz. Orel- 


lius posterius nomen redintegrat /ylac? 


rel Hylactori. Posterius praefert Schoen- 
wisner. Iter Pannon. t. Il, p. 275, 24. 


Ἰρυμώ. ἢ. Nalas quaedam, filia Nerei ex 


Doride, comes Cyrenes. Virg. Georg. 
IV, 336: De Cyrene loquitur. 


Al mater sonitum thalamo sub. fluminis alti 
Sensil eam cércum Mileséa vellera Nymphae 


Carpebant, hjali saturo fucata colore, 
Drymoque. Xauthoque. Ligeaque  Phyllodo- 
ceque 


Caesariem effusae nitidam per candida colla. 


Aliquot codices habent aut Dr/mo aut 
Demo. Medic. Drumo. Nomen Drimo etiam 


legitur ap. Hyg. fab. praef.: Kx Nereo et | 


Doride Nereides quénquaginta ... Spéo ... 
Doto Proiho ... Drimo Xautho ... Cleio ... 
Haec nomina sine dubio ex Graecis fabu- 
lis petita sunt nobis deperditis. vid. ᾿Ιδμητώ. 
Graecum paronymum est ἰρύμων ab Euseb. 
Pr. Ev. X. 13H p. 196a, Geisf. in antiquissi- 


“ρύμων Καυλωνιάτης philosophus Pytha- 
goreus in Iambl. Vit. Pyth. 36, 267 (217). 


4ovió, 5. mater Herodoti. Suid. v. “Πρόδο- 


Pas ^ - € Di , - 
τος: «1ὐξου καὶ dovobc ÁAAizeovacocvc, τῶν 
7 ^ . 2? ἡ Ν ) ^ , 
ἐπιφανῶν. xoci ἀδελφὸν ἐσχηχῶς Θεόδωρον. 
Ea apud eundem v. ἐξανύασις vocatur 
“Ῥοιώ. lllud nomen matris genuinum vi- 
detur, hoc a criminosis hominibus, ut ile- 
rodotum pungerent, fictum. Cf. Creuzer. 
Münch. Gelehrt. Anz. a. 1846. XX pp. 
164sqq. Vide v. Por». Paronymum est 
«Ἱρύων HzLAgveéc ap. Paus. VE 8. 5. 


c Y . 9 
4vvro, 7. nomen a Grammaticis ad nomen 


3 ^, E Ἢ A 
Ió explicandum formatum. Etym. M. 

ΕΝ e99'Y 3 ΄ τ ^ ^ A j JR » ^ ^ 
471, 97: Ivo, παρὰ τὸ ἰς ἐνὸς" ἢ stao« τὸ 
(^, , P] ) ^o - NEL * - 
δύειν «νώ" ἀποβολὴ τοῦ δέλτα καὶ τροτεῆ" 
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zai γαρ εἰς τὴν ϑαλασσαν ἔδυνεν ἢ νὼ. 


δῶ. τό. apud epicos poetas pro δῶμα. cf. 


Lobeck. Paralipp. 1. 115. 


4000, 5, nomen minus usitatum pro .7ω- 


δώνη. Simmias ap. Strab. VIII, 5, 2, p. 
964: “ωδὼ δὲ τὴν doo riy Σιμμίας (quot); 
Steph. Byz. v. doovry ... λέγεται δὲ χαὶ 
εἰς à. Σιμμίας ὃ 'Pootoz ..Ζη»ὸς ἕδος Koo- 
νίδαο μάχαιρ᾽ ὑπεδέξατο Ιωδώ." Strabo 
dicit, hanc formam et his similes, quarum 
multitudinem enumerat, a grammaticis per 
apocopen explicari: ἔνεοι δὲ χατὰ ἀποχο- 
"ijv δέχονται. Hanc opinionem falsam esse 
apparet ex alia huius nominis forma .Zo- 
δών. Vid. Lobeck. Paralipp. p. 110 et 
G. Dindorf. in H. Steph. ed. Didot. v. 


4d này. Conferri potest vox. Συραχώ. 


4000, i$, dea allegorica sycophantarum. 


Arist. Eqq. 529: !4ica δ᾽ οὐκ ἣν ἐν σὺμ- 
ποσίῳ τελὴν «Ἰωροῖ συχοπέδιλε. ubi Schol. : 
ooo? συχοπέδιλε, Kocrírov μέλους ἀρχή. 
σχώπτων δέ τινὰ ἐχεῖνος δωροδόχον καὶ συ- 
χοφάντην τοῦτο εἶπεν. MHesych.: .foooi 
συχοπέδιλε" παρῳδεῖται τοῦτο ἐκ τῶν ἀρ- 
χαίων ποιημέτων: id. v. Ἐμβλώ, πέπλασται 


060 


παρὰ τὸ ἐμβλέπειν" ὡς ἡ opo καὶ eo, 
ubi antea legebatur Πδωρώ. Cratinus his 
verbis sycophantas propter eorum nequi- 
tiam pungit. Poeta cum duas sycophan- 
tarum deas (íinxerit “εξώ et “ωρώ. wi- 
detur eorum nequitiam in utramque par- 


tem notare voluisse: ipsos esse venales 
eosdemque corruptores (iudicum). ./eio 
eorum dea erat, cum ipsi largitionibus 


movebantur, “ωρώ erat, cum, ut impuni- 
tas sibi flagitiorum daretur, pecunia iudi- 
ces corrumpebant. Sic etiam Meinekius 
Fr. H, ΤῸ p. 58 haec nomina explicat. 
Eius verba sunt: recí?us fortasse Doro 
actiro sensu accipienda. est, ut sycophan- 
lae ?ntelliganfur muneribus iudices cor- 
rumpentes. lia gitur duo diversa sibique 
opposila habemus num?zna, quas? Dononam 
dicas εἰ Accipitram. Vid. 1εξώ. 


Τωσώ. 1, nomen, quod Ceres deam dissi- 
mulans sibi imponit ex Passovii coniectura 
in Ind. Lectt. 1829 p. 6, Opp. p. 115 
ad Hom. h. in Cer. 122: 


orou ἐστί. Alii aliter coniecerunt: Brunck. 


^ ^ ) 
log ἐμοΐ y 


ioc μέν; Ruhnk. “ωρίς: Fontein. 476; 
Hermann. ./oíz: wel .4»«c. Lobeck. Rh. 
probat “ωσώ vel “ωρώ. Facillima con- 
iectura, cum neque analogia careat, ne- 
que nimis recedat a litterarum ductibus. 
Praeterea paronymum ./660» cognomen 
Antigoni Graeci formaverunt et composi- 
tum ὐδωσώ. quod vide. 


Íovo. ἢ. una de Nereidibus. Hom. Il. 
XVIII, 49 coll. Hes. Theog. 248 (vid. 
Θεμιστώ n. 4): ovo vc Hoovo τε di- 
ρουσά τὲ “πναμένη τε. Eust. ad ἢ. l. p. 
1130, 24: χαὶ ἄλλως δὲ αἵτη Θάλεια κατὰ 
τὴν δαῖτα διὰ τὸ ἐκεῖθεν ζωηρὸν οὐ μόνοι 
τοῖς ἐναλίοις. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔξω ἐμποριχοῖς 
τε χαὶ λοιποῖς. ὧν χάριν χαὶ doro Δηρηὶς 


[i 
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TÉTLGO TOI. ὡς ρηύϑησξεται : , 9U: Zorro 


- ἡ 


doro 
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xxi Τωρὶς διὰ τὰς ἐκ ϑαλάσσης ἀγαϑὰς 
ὁπωσοῖν δόσεις: p. 1131, 17: ἐστέον δὲ 
, 


€ 


xci ὅτι 5» o0, ὡς ἀπὸ τοῦ δῶ δώσω με- 
γεϑύνουσα τὴν ἄρχουσαν. συγχροτεῖται καὶ 
ὑπὸ τοῦ δωτίνη xci τοῦ δώτωρ καὶ τοῦ ϑεοὶ 
δωτῆρες ἐάων. καὶ τοῦ ἀδώτης παρ᾽ “Πσιόδῳ, 
ἤδη δὲ xci τοῦ δῶρον καὶ δωρεαί. Apollod. 
I, 2, 7. vid. “ηρώ. Hyg. fab. praef. vid. 
4Aovuo. Virg. Aen. IX, 102: JVereza Doto, 
ubi vulgo C/ofo vel Clotho legebatur. Val. 
Flacc. I, 134: Hanc Panope Dotoque so- 
ror laetalaque fluctu Prosequitur. Claud. 
Nupt. Hon. et Marc. 169: Mergif se su- 
óito vellitque coralia Dofto. C. B. Hasius 
in H. Steph. ed. Didot. ἢ. νι: 7» opere 
musiro adserrato hodie £n Bibl. Reg. 
nuperque ad pagum S. Rustici in finibus 
Tolosatium reperto 1212 Nereis picía 
est. el. invehens Trilone cui adscriptum 
nomen NY. NDOÜPENHxX. 

Habebat templum Gabalis, in urbe Sy- 
riae, in quo famosissimus ille peplus asser- 
vabatur, quem Eriphyle habuisse dicitur. 
Paus. lH, 1, 8: Ζωτοῦς δὲ ἐν 1 αβάλοις 
ἱερόν ἐστιν ἅγιον. ἔνϑα πέπλος ἔτι ἐλείπετο. 
ὃν Ἕλληνες Ἐριφύλην λέγουσιν ἐπὶ τῷ παιδὶ 
λαβεῖν ᾿Ἰλχμαίωνι, ubi hae variae scriptu- 
rae inveniuntur: δωτούς Paris. C, Mosq. :; 
Τωτοῖς edd. Ald. Xvyland. Kuhn. Facii, 
codd. Vind. b, Lugd. a; .foro?c p. corr. 
e “ωτοῖς Vind. a; .«Ζωτοῖ ed. Clavier., ut 
coniecit Canter. Nov. Lect. IV. 1 et Pal- 
mer. in margine exemplaris Lugd. 

Movers. Phoen?zéer I. 508 deducit no- 


men a vocabulo Aramaeo N/^" 


quod idem 
sit atque Hebraicum nom ler. nam Doto 


Thuro Chusarthis Harmonia omnia haec no- 
mina monstrare eandem deam, quae fuerit 
lex quasi figurata. Vide Oovoo n. 2. Han 
interpretationem probat E. Roeth. Gesch 


unserer abendl. Phil. l. not. 3253 p. 2AI. 


